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PREFACE.

Tuere are few things more difficult to be determined
with any degree of certainty and precision, than those
which refer to the natural history of the world in the ear-
lier ages; for we have no ancient history of nature which
describes animals, plants, &c. under their original names.
This difficulty is always felt, and has always been re-
gretted, in perusing the Sacred Scriptures; for our igno-
rance of the various beasts, birds, and plants which are
expressly mentioned or incidentally referred to there,
prevents us from discovering the propriety of many
allusions to their nature and habits, and conceals from
us the beauty of many similes which are founded on
their characteristic qualities. The utility of a clear and
correct explanation of these will be apparent from the
following considerations:

L. The distinction between clean and unclean AN1MALS
forms an important part of the Mosaic ritual. Neither
the indulgence of the former in the food of the Jews, nor
the prohibition of the latter, was merely arbitrary, but
founded, among other reasons, upon judicious rules of
dietetic regimen, adapted primarily to the climate, or to
the nature and qualities of the animals, as salutary or
unwholesome, as proper or improper, to be eaten. To
perceive the propriety of the regulations in this respect,
it is highly necessary to determine what those animals
were, and to point out those instincts, habits, and qua-
lities on account of which they were either allowed or
prohibited.

. B
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The natural history of foreign countries was very little
known at the time when our translation of the Bible was
made. Hence we find in it the names of animals un-
known in the east; as the WuaLE and the BapGER,
creatures with which the Jews must have been wholly
unacquainted. And though in the book of Job there are
very particular deseriptions of the LeviaTtian and Be-
HEMOTH, our translators discover their ignorance of the
creatures described, by retaining the Hebrew names;
whereas to the reem they assign the name of the Ux1corn,
which is known to be a fabulous animal. Indeed, they
frankly acknowledge, in their preface, the obscurity ex-
perienced by them in the Hebrew words which occur
but once, and “in the names of certain birds, beasts,
precious  stones, &c. How considerably such diffi-
culties have been diminished since their time, by a
knowledge of the oriental dialects, and by the labours
of such men as Bocuart and M1cHAELIs, not to name
many others, is well known to such as are conversant in
these studies™.

1I. The language of the east was highly figurative.
Apologues, fables, and parables were the common vehi-
cles of moral truth. In every part of the sacred writings
images are introduced from the works of nature, and me-
taphors drawn from the manners and economy of ani-
mals, the growth of trees, and the properties of plants;
and unless we know precisely the animal, tree, or plant
referred to, we cannot discern the propriety of the allu-
sion, nor be suitably impressed with the full force of the
doctrine, precept, or narrative, which it was intended to
illustrate.  But these things, judiciously explained, serve
to clear up many obscure passages, solve many difficul- -
ties, correct many wrong interpretations, and open new
beauties in the sacred volume. To use the words of an
author, whose opinion adds importance to my subject,
* These illustrations?, though they do not immediately
rectify the faith or refine the morals of the reader, yet

! Newcome’s Historical View of Translations of the Bible.
* Dr. SAMUEL JOHNSON, in kis Life of THOMAS BROWNE.
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are by no means to be considered as superfluous niceties
or useless speculations; for they often show some pro-
priety of allusion utterly undiscoverable by readers not
skilled in the natural history of the east; and are often
of more important use, as they remove some difficult
from narratives, or some obscurity from precepts.”

III. The incidental references which are made in the
Bible to animals, vegetables, &e. confirm, also, the truth
of the scripture history; for they show that the writers
were in the country, and conversant with the scenes
which they describe, by indications of the climate, crea-
tures, and productions peculiar to those places, and
which could be familiar only to persons so situated.

The want of that accurate information on many sub-
jects, which can be obtained only on the spot and by
personal inspection, is especially felt in our investigation
of the natural history of the sacred scriptures. This is
strongly expressed by the celebrated Linxzvus in the
account which he published of Dr. Hasserquist. His
words are, “In one of my botanical lectures, in the year
1747, I enumerated the countries of which we knew the
natural history, and those of which we were ignorant.
Amongst the latter was Palestine. With this we were
less acquainted than with the remotest parts of India;
and though the natural history of this remarkable country
was the most necessary for divines and writers on the
scriptures, who have used their greatest endeavours to
know the animals therein mentioned, yet they could not,
with any degree of certainty, determine which they were,
before some one had been there, and informed himself
of the natural history of the place.” Hasserquist, who
attended this course of lectures, was very desirous of
being the first who should supply this important deside-
ratum, and was determined to accomplish it: Having
qualified himself for the undertaking by the study of the
Arabic and other eastern languages, in 1749 he was
conveyed by the Levant Company to Smyrna, and for
two years was engaged in making collections of plants,
&e. in Egypt and the Holy Land. He died in the midst
of these useful labours; but his papers were published

B2 &



iv PREFACE.

by Linnz&vs, in 1757; and contain many articles which
throw much light upon the Natural History of the Bible.

There was an English translation in 1766, which has
now become scarce; * a circumstance,” says Dr. PuL-
TENY, in his view of the writings of Lixnzus, «suffi-
ciently indicative of the intrinsic value of the work,
which, for its originality, as well as accuracy and variety
of information, must always rank high among books of
travels.”

The learned J. D. MicuAELIS, in an oration delivered
at Gottingen in 1753, recommended “a mission of learned
men into the east, that by travelling through Syria, Pa-
lestine, and Egypt, and observing the animals, plants, &c.
of those regions, and investigating their nature and qua-
lities, they might ascertain those which are named in
Holy Writ.” Having projected the plan of such a mis-
sion, which should embrace every thing connected with
the history, geography, antiquities, natural productions,
language, and manners of those countries that could serve
to throw any light upon the sacred records, he proposed
the subject to Count BErNsTORFF in the year 1756 ; who
recommended it to his royal master FrepERICK the Fifth
of Denmark. The king heartily seconded these views,
engaged to defray the whole expense of the undertaking,
and honoured its projector by committing to his charge
the selection of the travellers, and the arrangement of the
plan in all its details®. Micuagrts drew up a set of
questions upon interesting articles, about which inquiries
were to be made, and which discover how much even the
most learned man in Europe felt in doubt respecting
these subjects in the Natural History of the Bible, and
of how great importance he considered a satisfactory ex-
planation of them. ~Unhappily M. Forskar, the learned
naturalist on this expedition, died in Arabia, before he
had composed any regular work in reply to the questions.
N1eBUHR, hisfellow traveller, however, published fromhis
papers a scientifie catalogue of articles, which is valuable

* Dr. Sm1TH’s Preface to his Translation of MICHAELIS on the
Laws of Moses, p. 10.
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for a few incidental remarks, and as giving the names
by which animals and plants are now called in those
regions.

Dr. Suaw, whose travels I have often quoted, observes
that ¢ the names by which animals, &c. are now called
in the eastern countries will be of great assistance in
determining sacred natural history; for some of them, it
may be presumed, continue to be the very same ; whilst
many others may prove to be traditional, or derivatives
from the original.” :

In 1793 1 published a small volume with a similar title
to the one now printed. The approbation with which
that work has been honoured in this country and in Eu-
rope is highly flattering. I kept on my table an inter-
leaved copy, and, in the course of my reading, transferred
to it the additional information which I collected. De-
sirous of pursuing the investigation still farther, I pro-
cured, with considerable expense, many valuable books
which I had not before the opportunity of consulting.
In fine, I have reexamined every article with better
knowledge and greater care; have transeribed and new
‘modelled the whole, and made such amendments and
additions throughout, as render this rather a new work
than a new edition; and, to its completion and perfec-
tion, the studies and acquisitions of more than twenty-
five years have contributed *.

The following were my rules of investigation.

L. To examine all the passages of scripture where the
name of the animal, plant, &c. which I was examining,
occurs; inorder to ascertain its nature and qualities, by
such a reference to particular places as they separately
furnish, either by direct description or metaphorical allu-
sion; and, by.comparing them together, endeavour to
identify the subject. .

IL. Look out the name in the Lexicons of CAsTEL,
Buxrorr, MeNINsk1, PARKHURST, and others, with re-

¢ ¢ Tot in ea sunt emendata, tot dispuncta, recocta, limata, im-
mutata, tanta insuper accessio ubique facta est, ut pristino, quantum
erat, lineamento plerumque disparente, exeat omnino nova.” SEL-
DEN, Praf. in mare Claus.
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gard to the meaning they affix to it, or the root from
which it is derived; believing that the names of animals,
plants, &c. were not arbitrary, but founded on some ap-
parent and predominant quality or property, sufficient to
give them a designation at first.

ITL. Trace the word again, in every place where it
occurs, through all the versions of the scriptures, to
discover how it was understood and rendered by the
most ancient interpreters.

IV. Search for it in all the modern commentaries,
critics, and new translations. ;

V. Consult the authors who have written upon the
subject of the Natural History of the Bible, for their
opinions and explanations. ;

VI. Avail myself of all the information contained in
the ancient and modern writers of natural history, and
the incidental mention of animals, plants, &c. in books
of travels.

This investigation, diligently pursued, often employed

,a whole day to ascertain only one article, the result of
which is, perhaps, comprised in a single sentence.

Of my authorities, and the use which I have made of
them, it becomes me to speak with grateful acknowledg-
ment. The first and principal of these is Bocnart, who,
in his Hierozoicon, has, in the most learned researches,
traced the names of the AN1mALs mentioned in scripture
through the different languages and dialects of the east,
and in most casés has been able by some evident simi-
larity of sound, or some other striking circumstance, with
sufficient clearness to identify each individual. He had
the opportuuity of consulting the natural history of Da-
Mmir® and other Arabian authors; and could bring from
all the treasuries of ancient learning the-authorities for
his decisions: so that there has seldom been found rea-
son to depart from his opinion ; a few instances only have
occurred where it appeared to be outweighed by equally

s Historia Animalium, Arabica, ordine alphabetico disposita, ubi
multa de eorum nominibys, natura, proprietatibus, qualitate, virtute,
natali loco et educatione, referuntur, &c. Anno Hegirz, 773, Script.
A.D. 1371,
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ingenious and learned, and more pertinent illustration
and proof.

ThewPhysique Sacrée of SCHEUCHZER, in eight vo-
Jlumes folio, is a magnificent work, with which a noble
friend in Paris supplied me. It has contributed greatly
to enrich my articles.

With regard to PranTs, I have availed myself of the
elaborate researches of HirrEr in the Hierophyticon, and
of Cerstus in his Hierobotanicon; carefully consulting,
at the same time Drioscoripes and the elder Priny
among the ancients, and Arpinus, Ravworr, Hasser-
Quist, Suaw, Russer, Forskay, and others, among the
moderns®,

Mr. Brucg, in his Travels to discover the Source of
the Nile, collected specimens of natural history in Egypt,
Arabia, Abyssinia, and Nubia. His celebrated work has
been read with pleasure and advantage, and some ex-
tracts have been made from it. ~Indescribing the plants,
birds, and beasts which he saw in his travels, he informs
us that he “made it a constant rule to give the preference
to such of each kind as are mentioned in Scripture, and
concerning which doubts have arisen. Many learned
men (says he) have employed themselves with success
upon these topics, yet much remains still to do; for it has
generally happened that those perfectly acquainted with
the language in which the Scriptures were written have
never travelled, nor seen the animals of Judea, Palestine,
or Arabia; and again, such as have travelled in these
countries and seen the animals in question, have been
either not at all, or but superficially, acquainted with the
original languages of Scripture. It has been my earnest
desire to employ the advantage I possess in both these
requisites to throw as much light as possible upon the
doubts that have arisen. I hope I have done this freely,

¢ ¢ The frequent recurrence of metaphorical expressions to natu-
ral objects, and particularly to plants and to trees, is so characteristic
of the Hebrew poetry that it might be almost called the botanical
poetrg. In the Sacred Scriptures there are upwards of two hundred
and fifty botanical terms; which none use so frequently as the
poets.” MicuAELIs Note upon Lowrn’s Lect. vi.
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fairly, and candidly. If I have at all succeeded, I have
obtained my reward.”

The Icthyologie Biblice of Rupsrck is a'princi-
pal authority for the Fisues mentioned in Scripture ;
Scurucnzer for the SerpENTs and Insecrs; and Lea-
~ivs and Braunius for the MinerarLs and Preciouvs
StoNES.

Ofthe continuator of CacMET, particularly the volume
which bears the title of ‘“Scriprure ILLUsTRATED,”
considerable use has been made; but it will be found that
in several places I have differed from that ingenious wri-
ter, who indulges sometimes in great freedom of remark,
and whose criticisms are very frequently merely conjec-
tural. ~ My extracts were made from this work before
there was any expectation that it would be reprinted in
this country, and therefore I quoted with greater freedom
and copied with greater copiousness ; but, as it is now in
circulation among us, I have cancelled some of my ori-
ginal extracts, lest I should be thought to have made my
own work too much a compilation from that.

I have endeavoured to substantiate every article which
T have introduced by proofs stated with all possible clear-
ness, and illustrate 1t by criticisms and explanations; yet
I lay claim to no praise but that of having brought into a
regular form such information as I could collect from the
best and most unexceptionable sources”. In the most
unrestrained terms I acknowledge that I have borrowed
from all authors of established reputation, with freedom,
such materials as I could find, after having deliberately
considered and impartially collated their accounts ; that,
in appropriating such information as was to be collected
from those writers, I have not scrupled to use their own
words where they ‘wrote in English, and to translate
where in any other language : yet, though I have not
been particular in giving credit for every extract, or in
always using inverted commas, I have aimed to point out
carefully my authorities under every article. If an apo-
logy be necessary, I plead that of Lesius, ad cap. 1. 1. 1.

7 ¢ Est benignum, et plenum in i pudoris, fateri per quos pro-
fiteris.” PLIN. Nat. Hl;st. pref. et it gl gl
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monitor polit. * Lapides et ligna ab aliis accipio, edificii
tamen extructio et forma tota nostra est. Architectus ego
sum, sed materiam varie undique conduxi. ~Nec arena-
rum sane textus ideo melior, quia ex se fila gignunt, nec
noster vilior, quia ex alienis libamus ut apes.”

I have subjoined a list of the principal books which I
have consulted, with a reference to the edition which I
used ; and would still mention that in the notes will be
found references to more than twice the number in the
following catalogue. In short, I have spared neither la-
bour nor expense in the collection of materials ; and have
aimed to make my work a useful and valuable treasure of
information, and worthy of the approbation of the public.
As it was originally undertaken with a view to general
information, and designed in particular for the instruction
of the less informed and the young, all technical terms
have, as much as possible, been avoided, and short and
natural descriptions attempted. I have aimed to make
even mere verbal criticism so plain and intelligible as to
be within the comprehension of common readers; and
though I have been obliged to introduce those words from
the original febrew on which my eriticisms were found-
ed, I have taken care to give the reading in European let-
ters, and very seldom have introduced any thing from the
Greek or Latin without a translation, or so blending it in
the text as to render a literal version unnecessary ; and I
have studied to make this least entertaining part of my
work in some degree interesting even to those who have
been little accustomed to such kind of disquisitions. To
some of the general illustrations are added such historical
facts, reflections, or reasonings as appeared calculated to
render the subject more instructive and useful ; and I have
occasionally enlivened the dulness of mere discussion by
the introduction of poetical versions or quotations; with
the design of obtaining, as far as was in my power, the
double object of writing @ union of entertainment with
utility.

In the course of the work a new translation has been
given of a great many separate passages, and some whole
chapters of scripture, with remarks and illustrations cor-
recting the errors which were the consequence of their |,
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being misunderstood, and pointing out the precision and
force, the emphasis and beauty which they derive from
an accurate knowledge of the object in natural history
to which they originally referred.

After all, I am aware that some articles may be found
defective, and leave the inquisitive reader uninformed or
unconvinced. Such defect was unavoidable, when, after
the utmost research, no satisfactory information could be
procured. All that I can add is, that I have availed my-
self of every advantage within my reach to render the
whole as complete and satisfactory as possible, and now
commit the work to the public, with a hope that it may
be found a useful and prove an acceptable addition to
those writings in which the Sacred Scriptures have been
most successfully explained.

DorcHESTER, November, 1820,

.= *.X The alphabetic arrangement consists only of those

names which are found in our translation of the Bible.
Next is the Hebrew word ; and the passages referred to
are those in which the Hebrew word is found in the ori-
ginal. In several instances our translators have given
the same English to different words in the original ; this
I have noted, and made references to them at the end of
the articles.
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QUOTATIONS FROM AUTHORS

WHO HAVE EXPRESSED AN OPINION OF THE NECESSITY AND
UTILITY OF A WORK OF THIS KIND.

I. Guassius.
Philologia Sacra: edit. DaTai et Baverr.  Lips. 1795.

¢ Historre Naturalis scientia interpres Veteris Testamenti ca-
rere non potest. Frequens enim mentio animalium ferorum et
cicurum, arborum et plantarum, necnon gemmarum injicitur.
Moses inter animalia munda et immunda discrimen facit, aliis ut
cibo uti permittit, ab aliorum esu abstinendum jubet. Prophetz
sepenumero animalia commemorant, qua in solitudine degunt et
rudera oppidorum dirutorum incolunt. In Jobi carmine multi
lapides pretiost nominantur, uti etiam in variis prophetarum
oraculis; et nullus in universum liber est, in quo non herbe,
plante, frumenti species, fere agrestes et animalia domestica,
homini familiaria, alieque res ad Historiam Naturalem perti-
nentes producantur. Sic in carmine Jobzo equus bello aptus,
asinus sylvestris, struthiocamelus, aquila, crocodilus, et hippopo-
tamus uberius describuntur.

Ad hec loca, in quibus illz res naturales commemorantur,
recte explicanda, multum usum Historiz Naturalis scientia prae-
stat, sine qua multa in sacris monumentis non bene intelliguntur,
idque eo magis, quia nominum, quibus animalia, plantz, lapides
significantur, explicatio maximam partem incerta et dubia est.
Etenim dialecti cognate multa animalium, herbarum, et gemma-
rum nomina non habent, quz in lingua hebraica occurrunt. Ve-
teres autem interpretes hac in re non esse fidos magistros et du-
ces certos, quos absque periculi errore sequamur, inde elucet,
quia ipsi inter se maxime dissentiunt, et alter hanc, alter illam
vim nominibus ad Historiam Naturalem pertinentibus tribuit.
Naturz peritus autem non tantum multa distinctius et clarius in-
telliget, quz imperito obscura sunt, sed e criteriis passim de illis
rebus proditis divinare facilius poterit, quz bestiz, plantz, gem-
mz innuantur. Bene Aucustinus, £b. ii. de Doctrina Chris-
tiana, c. xv. monet: “ Rerum physicarum ignorantia facit ob-
scuras figuratas locutiones, quum ignoramus vel animantium vel
lapidum vel herbarum naturas, aliarumque rerum, quz plerum-
que in Scripturis similitudinis alicujus gratia ponuntur.”  Tom.
1. p. 290.

II. STENGEL
Obs. in Biblioth. Bremensis. Class. vii. Fascic. 5. p. 85%.

“ 81 que in Sacrarum Literarum interpretatione difficilia oc-
currunt vocabula, sunt sane ea qua technica alias dici, quibus



QUOTATIONS FROM AUTHORS. Xv

plante, quibus et arbores, et similia designari solent, Cum
enim destituti s@pius sumus si non omni, saltem uberiori su-
pellectili, ex qua varias easque certas vocum Orientalium signi-
ficationes eruere possumus, accidit ut ad conjecturas, probabili-
tates, &c. vel ex substrata materia, vel etiam, quod ultimum, id-
que dubjum admodum remedium esse omnes Philologi fatentur,
ex etymologia petitas confugiendum est.”

II1. J.D. Micuagus.

Oratio de Defectibus Historie Naturalis ac Philologie, Itinere
in Palestinam Arabiamque, suscepto sarciendis.

“ HERBARUM quidem et arborum ignotarum, qua in Sacro Co-
dice commemorantur, nomina ab Arabum botanicis scriptoribus
sepe servata esse, ex Cevrsit Hierobotanico intelligitur: eadem
in vocabulariis Gowri1 aliorumque supersunt, licet plerumque ni-
hil aliud addatur nisi herba aut arboris nomen esse ; in Pal®stina
eadem Arabiaque vigent adhuc atque in quotidiano usu versantur.
Poteruntne ha suarum terrarum perpetuz indigenz diligentiam
fugere botanici Arabice docti, cul in Palestina Arabiave an-
num aut biennium versari liceat? His autem rite investigatis, ad
quarum nomina interpretes non omnes adscribere solent, herbam
esse, arborem esse, alil genus herbe arborisque addunt nostris ter-
ris familiare, Palwstinz ignotum, ipse persepe CELsIUS opiniones
aliorum subjungit, ex quibus, non sua culpa, eam optat, que non
vera est, sed quam falsam esse minus apparet.  Fis, inquam, in
Oriente inventis, atque Zmagine expressis, qua oculis lectorum
subjici possit, quam lucebunt veneranda illa non divinitate so-
lum sed antiquitate biblia! Quorum non ultima laus est quod
innumeras a rernm natura imagines petant, herbarumque et ar-
borum, quarum in exiguo libello plusquam ducenta, atque ex
his multa sepe redeuntia leguntur nomina frequentem faciant
mentionem.”
“ De animalibus, qua Oriens alit, id affirmabo unum,
immortales BocuARTO gratias deberi pro iis que prestitit, eun-
dem tamen multa aliis reliquisse, in non paucis animalium no-
minibus etiam errasse, de quibusdam historias tradidisse ex aliis
auctoribus excerptas, quarum fides laboratura sit, donec explo-
rator in Arabiam missus diuque ibi versatus certiora referat,
multorum animalivm ignotorum, qua verbis ab ipso descripta
sunt, desiderari imaginem, sine qua vix quidquam bibliorum
lector intelligat.”

[In Comment. Soc. Reg. Gotting. tom. iil. ad an. 1753, p. 21.

Micuaenis.  “ Recueil de Questions, &c.” praf. xv.

“,POUR bien entendre le Vieux Testament il est absolument
nécessaire d'approfondir ’Histoire Naturelle, aussi bien que les
meeurs des Orientaux. On y trouve & peu prés trois cens noms
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de végétaux: je ne sais combien de noms tirés du régne ani-
mal, et un grand nombre qui désignent des pierres précieuses:
il est rempli d’'un bout & Vautre de traits relatifs a la Géogra-
phie et aux meeurs de ’'Orient.  Les erreurs commises dans
les anciennes versions orientales nous conduisent encore & la
recherche de plusieurs animaux et de plusieurs plantes, dont
la Bible ne fait point mention. En nn mot, tandis que 'on
croit ne s’'occuper que de Pintelligence du plus ancien des livres,
on se trouve insensiblement engagé a étudier la plus grande par-
tie de I’Histoire Naturelle, et la plupart des meenrs de 'Orient,
matidres & quoi I'on n’auroit pas songé, si I'occasion n’en avoit
¢té fournie par ce monument si memorable de Iantiquité orien-
tale. Je ne sais, en effet, nommer aucun autre livre, aucun du
moins dont le sujet soit moral, qui puisse rendre & cet égard les
mémes services aux sciences. M. le Docteur HE1LMANK, dans
un discours qui a ét¢ imprimé, a fait voir combien la Philosophie
doit & 'Ecriture Sainte, et assurément I'Histoire Naturelle n’a
pas moins d’obligations 4 ce saint livre.”

IV. AvuriviLivs.

Dissertationes ad Sacras Literas et Philologiam orientalem perti-
nentes. Cum prafatione. J. D. Micnaeris. Gotting. 1790.

“ LoNGE fateamur plurima adhuc desiderari ad veram cogniti-
onem Animalium que in Biblicis memorata legimus scriptoribus.
Neque  parabuntur illa, nisi ab his qui in Pal®stina, Assyria,
Arabla coram viderint, examinarint et descripserint animalia,
quadrupedia, aves, pisces, amphibia, insecta, vermes, tum loca
ubi commorantur, mores, ceconomiam, usum, nomina ab incolis
unicuique imposita, quin et incolarum de illis ipsa figmenta at-
que fabulas annotaverint. Quod circa valde laudabili et perin-
signi concilio, nuperrime hoc actum, missis e Dania, Regia
auctoritate et impensa, viris peritissimis.” [p. 808.

V. B.J. Straxp.
Flora Palestina, in Amenit. Acad. LiNNEL

“ QUICUNQUE enim in hoc studio laudabile quidquam prestabit,
versatus sit, oportet, in recondita veteris @vi ernditione, perlec-
tis probe auctoribus antiquis et classicis; ea teneat, imprimis,
que Tueopurastus, Dioscoripes, PLiNIUS, ATHENEUS, ct
reliqui, de veterum plantis, dizta, medicina, et moribus disse-
ruere et commentati sunt. Calleat deinde linguas plerasque
Orientales, Hebreeum, Chaldaicam, Arabicam, Syriacam, cete-
rasque. Hauriat demum ex peregrinatorum diariis per Palwsti-
ham et proximas regiones coufectis, quz huic conducunt operi.
Sedulo perlegat Arabum scripta, imprimis botanica. Ultimo
non mediocriter sit versatus oportet in Te herbaria, quandoqui-
demn labor alias irritus swepissime evadat.”



THREE DISSERTATIONS.

DISSERTATION I

SCRIPTURE ARRANGEMENT OF NATURAL HISTORY.

In the Mosaic account of the Creation, there is an orderly ar-
rangement of the objects of Natural History, perfectly simple,
yet sufficiently systematic; rising from inert matter to vegetation,
animal life, up to intellectual being. It is thus disposed in triads.

1. EARTH. 2. AIR. 3. WATER.

I. THE PRODUCTIONS OF THE EARTH, or vegetables, are ar-
ranged in three classes. :

1. GRASS, Nw7, pEsHA, foravy yoerou; which clothes the
surface of the ground with verdure. is includes the smaller
herbs, which were generally thought by the ancients to be pro-
duced spontaneously, without seed. “A natura tribus modis
oriuntur; sponte sua, semine fortuito, et radiceé.”

“ aliz, nullis hominum cogentibus, ipsa
Sponte sua veniunt, camposque et flumina late
Curva tenent.

Pars autem posito surgunt de semine.”

2. HERBAGE. swy osuEes, “herbs yielding seed.” The
larger plants, the seeds of which are conspicuous; plants rising
higher than the grass: including esculent vegetables; all whose
stalk is not ligneous, and probably of anuual growth.

3. TREES. yyors. Large trees of every description and
species, including shrubs. Perennials. ¢ Fruit bearing, whose
seed is in them,” that is, in the fruit: whether the fruit, or nut,
be proper for the use of man or animals, or not. And these
“ according to their kinds ;” so that every seed or nut should in-
variably produce a tree resembling the parent stock.

II. Tue AQuaTic ANIMALS, thatis to say, creatures originat-
ing from the water, residing in it, or occasionally frequenting it,
are also arranged in three classes.

c
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1. ANIMALCULZA. pnw suererz. “The moving crea-
ture that hath life.” By these are meant all sorts of creatures
which creep in the water, in opposition to such as creep on the
earth, called ground reptiles, v. 25*. It designates every ani-
mal capable of motion, which either has no feet, or those so short
that it rather creeps than walks. [ find it difficult to give a
generic name to this class; it may include all the « creeping
things,” in the sea, which are very numerous, such as worms,
polypi, lobsters, crabs, shrimps, &c.

2. AMPHIBIA and FISHES. ¢ Great whales (or rather
crocodiles), and every living thing that moveth in the waters.”
The word t=23n TANINIM, in this place, cannot denote the
whale kind only, following our translation, nor merely the cro-
codile, as it is most generally supposed to mean; but must be
understood rather as a general than a particulur term, compris-
ing all the great aquatic animals:

“ maris immensi proles, et genus omne natantum.”

3. BIRDS. mwoupn. ¢ Flying creatures.” The historian
of the creation represents birds as having the same origin as
fishes. Gen. 1. 20. He says nothing of fowls on the sixth day,
where he relates the production of terrestrial creatures, verses
24, 25; 1n the recapitulation of the works of the fifth day, verse
21, he says ¢ Gob created fishes, which the waters brought forth
abundantly after their kind, and all winged fowls, according to
their species;” and he says that Gop blessed what he had cre-
ated the fifth day, and said, ““ to the fishes, multiply, and fill the
waters of the seas; and to the fowl, multiply on the earth.”

IV. TERRESTRIAL ANIMALS, are also divided into three classes.

1. CATTLE. s BeneMAH.  Bellue. By which all
animals capable of being domesticated, of the larger kind, seem
to be designated.

2. WILD BEASTS. i cuian. Fere. Beasts of prey;
such as roam in the forests ; carnivorous animals, such as live on
flesh, in contradistinction to domestic animals, which are grami-
nivorous, feed on grass and other vegetables.

3. REPTILES. wnm remes. Reptilia.  All sorts of less
animals which creep on the ground; vermin; all the different
genera of worms, serpents, and such creatures as have no feet,
or numerous small feet; comprehending not only all the ser-
pentine class, but all the smaller sort of animals that seem to
creep rather than to walk.

! “ Reptilia animantia.” Vulg. “ Reptilia dicuntur queecunque pedibus
carent, aut qua breves ad modum pedes habent, ita ut pedes illi non sunt apti
ad gradiendum in terra. Sunt autem reptilia terrestria et aquatilia.” Dr. Gep-
DES says, he translates the Hebrew word * reptiles,” because he could not find
a better term.
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V. InTELLECTUAL BEING, D% ADAM. “ Man.” The liead
and lord of the creation. .

The classification of Moses, in Deut. iv. 16. is somewhat si-
milar; only, being there engaged in prohibiting idolatry, he says
nothing about plants and trees, which he was not much afraid
would be worshiped, if other idolatry was unknown. It stands
thus:

I. MAN. ‘2. BEASTS. 3. BIRDS. 4. REPTILES.
5. FISHES.

"This order is followed in Levit. x1. where, I. BeasTs are dis--
tinguished into those with a solid hoof, and those with a cloven
hoof or foot; ruminating animals, &c. II. Birbs, into (1,)
those of the land; (2,) those of the air, or “flying fowl;” and
(8,) those of the water which are not web-footed: the birds of
prey being classed into (1,) those that feed on living game of all
kinds ; (2,) those that feed on dead prey ; and (3,) those that feed
on fish, III. Reptires; and IV. Fisnes, such as have scales,
and such as have not.

"The system of Solomon, 1 Kings, iv. 33, was of TrEES down
to the lesser vegetables; Brasrs, Birps, RerriLEs, and
FisHEs.

DISSERTATION 1I.

ADAM NAMING THE ANIMALS.

In the 19th and 20th verses of the second chapter of Genesis, it
is recorded, that “ out of the ground, the Lord Gop formed
every beast of the field, and every fowl of the air, and brought
them unto Adam, to see what he would call them; and what-
soever Adam called every living creature, that was the name
thereof. And Adam gave names to all cattle, and to the fowl
of the air, and to every beast of the field.”

Our common translation here seems to intimate, that the ani-
mals were now first made; that the birds as well as beasts were
formed out of the ground; that they were all brought before
Adam on the day in which he was created, to be named; and
that he actually gave names to every living creature; while the
18th verse suggests that the reason of this presentation of the
animals, was that he might select a partner; and the 20th verse
that he did not find one meet for him.

Now, from the previous history, we learn that the animals
had been created before; the BEAsTs from the earth, and the
FOWLS from the water: and may hence infer that the design of

c2
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the historian was merely now to state, that Gop having created
the living creatures, Adam gave names to such as were brought
before him ; and that he perceived that the creatures were paired,
whereas he had no mate.

Understanding the passage literally, however, some commen-
tators have insisted that all the animals came to present them-
selves before Adam, both in acknowledgment of his supremacy,
and to receive from him a name; and that this was all done at
one time, or in the course of a natural day. Bat it is not neces-
sary to multiply miracles; nor to suppose as PEYRERUS cavils
[Systemat. theol. preadamit. kypoth. P.i. 1. iii. c. 2. p. 154],
that the elephants were to come from the remote parts of India
and Africa, the bears from the polar regions, the sloth from
South America, together with the various animals, the several
kinds of birds, and the innumerable species of reptiles and in-
sects, to say nothing of the tenants of the waters, to receive
names from Adam which could be of no use to them, and very
little to Aim, who might never see one of a thousand of them
again, or, if he did, be able to recollect the name which he had
given. 1t is enough to suppose, that the animals inhabiting the
district in which he dwelt, received from him names; and not
that the numerous tribes of living creatures were paraded before
him, and that he made a nomenclature of the appellation he saw
fit to give to each, Far less is it necessary to suppose that all
the beasts and birds appeared before Adam at once, or even on
one and the same day. Though the transaction is related in a
few words, we ought not therefore to conclude that it took up
only the space of a few hours. If we attend to the circum-
stances, we should rather infer that this was a work of consider-
able time. Indeed, the words of the historian do not require us
to believe that Adam now gave names to all the living creatures,
but are rather a remark, that the names which they had were
given by him ; not all at once, in the space of one day, for that
would have been too much for him, but that he named them,
some at one time, and some at another in the course of his life,
as they came within the sphere of his observation, or incidents
happened to give occasion for his so doing.

There are not wanting instances in scripture, where as general
expressions as this of ¢ every living - creature,” admit of great
limitation2.  So Ezek. xxxi. 6. ¢ All the fowls of heaven made
their nests in its boughs, and under its branches did all the beasts
of the field bring forth their young, and under its shadow, dwelt
all great nations.” "Thus when it is said, that Noah took all the
animals into the ark, it is to be understood that he took pairs or
more, as dirécted, of those which had become domesticated, or
particularly belonged to the region in which he dwelt; and the

2 Mark, i. 45; Luke, ii. 15 v. 87.
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destruction of all the other animals must mean of that country or
places adjacent; for I adopt the hypothcsts that the flood was
as extensive only as human population®. Nor is the expression
in Gen. vi. 47, “ all flesh under heaven, contrary to this inter-
pretation. Comp. Deut. ii. 25.

The difficulty on this subject will be greatly relieved by an
attention to the original of the passage. Our English version
says, “ the Lord Gop brought them unto Adam, to see what he
would call ¢hem  but the word “ them” has no authority from
the Hebrew text; the pronoun is in the singular number, not
plural; and the next sentence expresses this more fully, the
words being, not as rendered in our version, ‘ whatsoever Adam
called every living creature,” [there is no word in the text for
““every,”] but, whatsoever ddam called the living creature, that
was the name of IT.

“In this way,” as Dr. SHucKFORD suggests [ Account of the
Creation, &c. p. 38], “ Gop was pleased to instruct and exer-
cise Adam in the use of speech, to show him how he might use
sounds. of his own to be the names of things ; calling him to give
a name to one creature, and then another and hereby puttmg
him upon seeing how words might be made for  this purpose.
Adam understood the i instruction, , and practised according to it:
and accordingly, in the progress of his life, as the creatures
came under his observation, he used this ability, and gave names
to them all.

After he had been called to this trial and exercise of his voice,
we find him able to give name to the woman, and likewise to all
other things as his occasions required.

Moreover, the giving names seems to imply examination, or
at least time and opportumty to mark their respective characters,
s0 as to give them distinctive appellations. Thus the original
Hebrew names of many of the beasts and birds of that region
are apparent]y formed by onomatopeia, or in imitation of their
natural cries or notes: so the general names given to the tamer
animals, sheep and kine, was nm.. BEME, in which sound the
lowing of the one, and the bleating of the other, seem to be
lmltated so the name of the common ass ™Y oruD, and of the
wild ass 899 PRA, resembles their braying. The name of the
raven, 37y OREB, was doubtless taken from its hoarse croaking;
of the sparrow, Mo Ts1PPOR, from its chirping ; of the partridge,
NI QUERA, from the note she uses in calling her young ; and the
murmur of the turtle-dove, is exactly expressed by its Hebrew
name, NN TUR, and evidently gave rise to it. Many other in-
stances of the kind might be produced; but these are sufficient
to show, at least the great probablhty, that some of the first

2 Those who feel any hesitation in admitting this, may have their obJecuom
removed hy consulting STiLLINGFLEETY’s Origines Sacra, book iii. ch. iv. vol, ji.
and SuLLIVAN'S View of Nature, vol. it. p. 238.
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names given to the several tribes of animals were derived from
their respective notes. :

Other names appear to be derived from the characteristic qua-
lities of the creatures; as, for instance the camel might be called
b33 GAMEL, from its revengeful temper, and the sheep, Y17 RA-
CHEL, from its meekness; the ram, & aJiL, because agile and
active, and the goat, 9w saig, from its being hairy.

The ingenious editor of CALMET, criticising upon the name
of the stork, says, “ I take this opportunity of remarking, that
the external actions of any creature are most likely to give it an
appellation, before its disposition; and that, did we know inti-
mately the actions, appearances, and manners of creatures, we
should, no doubt, find in their names, when primitive and ori-
ginal, very descriptive and apt epithets.”

DISSERTATION III.

ON THE MOSAICAL DISTINCTION OF ANIMALS INTO CLEAN
AND UNCLEAN.

In the eleventh chapter of the book of Leviticus, is a catalogue
of beasts, fishes, birds, &c. which Gop had either permitted the
Israelites to eat, or which were prohibited.

The marks of discrimination are the following: (1.) Of Qua-
DPRUPEDS.—¢ The animals prohibited as unclean, were the soLI-
PEDES, or those with one hoof, as the horse, and the ass: the
animals allowed to be eaten, as clean, were the r1ssIPEDES, or
those of hoofs divided into two parts, or cloven, as oren, deer,
sheep, and goats. But then this distinction must be entire, not
partial ; effective, not merely apparent: and beside its external
construction, its internal, its anatomical construction must also
be correctly correspondent to this formation. Moreover, animals
whose feet are divided into more than two parts are unclean; so
that the number of their toes, as three, four, or five, is an entire
rejection of them, whatever other quality they may possess.

“ Such appears to be the principle of the Levitical distinction
of animals, clean and unclean, so far as relates to their feet;
their RUMINATION is a distinct character; but a character abso-
lutely unavailing, without the more obvious and evident marks
derivable from the construction of their members.

“ We may consider the animals mentioned in this chapter as
instances of a rule designed for general application, which ex-
cludes, (1.) all whose feet are not by one cleft thoroughly divided
mto fwo parts, as the camel. (2.) All whose feet, though tho-
roughly divided by ore cleft into two parts, externally, yet inter-
nally by the construction of their bones differ from the character
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of the permitted kinds, as the swine. Though the outward ap-
pearance of the hog’s feet be like that of a cloven footed animal,
vyet, internally, they have the same number of bones and joints
as animals which have fingers and toes; so that the arrangement
of its feet bones is into first and second and third pkalanges, or
knuckles, no less than those of the human hand. Beside, there-
fore, the absence of rumination in the hog kind, its feet are not
accordant with those of such beasts as are clean, according to
the Levitical regulations. (3.) All whose feet are thoroughly
divided by two clefts into three toes, as the saphan. (4.) All
whose feet are thoroughly divided by three clefts 1nto four toes, as
the hare; and therefore, d fortiori, if there be any animals whose
feet are divided into five toes, they are so much farther removed
from the character requisite to permission.

“ It is proper to recollect that the quality of rumination is one
character necessary to lawfulness, yet the saphan, though it ru-
minates, is proscribed; and the Zare, though m some of 1ts varie~
ties it may ruminate, yet is the whole species declared unclean
by reason of the construction of the feet. This, then, seems to
be the legislative naturalist’s most obvious distinction ; a distinc-
tion which the eye of the unlearned can appropriate at sight, and
therefore it is adapted to public information.”

The preceding remarks are taken from the author of “ Serip-
ture Illustrated;” and MicuaEL1s in his Commentary on the Latws
of  Moses, article cciv. observes, ‘that in so early an age of the
world we should find a systematic division of quadrupeds so ex-
cellent as never yet, after all the improvements in Natural His-
tory, to have become obsolete, but, on the contrary, to be still
considered as useful by the greatest masters of the science, can-
not but be looked upon as truly wonderful.”

II. Of Fisues.—Those that were permitted for food, and
declared clean, were ¢ such as had fins and scales.”

¢ TFins are analogous to the feet of land animals: as, therefore,
the sacred legislator had given directions for separating quadru-
peds according to their hoofs and claws, so he directs that fiskes,
which had no clear and distinct members adapted to locomotion,
should be unclean; but those which had fins should be clean,
provided they had also scales: for, as we observed before, that
two requisites, a cloven hoof and a power of rumination were
necessary to render a quadruped lawful, so fwo characters are
necessary to answer the same purpose in fishes.”

III. Of Birps.— There are no particular characters given
for distinguishing these by classes, as clean or unclean; but a list
of exceptions is rendered, and these are forbidden without enu-
merating those which are allowed. It will be found, however,
on consideration, that those which live on grain are not pro-
hibited; and, as these are the domesticated kinds, we might al-
most express it in other words—that birds of prey, generally,
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are rejected, that is, those with crooked beaks and strong talons;
.whether they prey on lesser fowls, on animals, or on fish : while
those which eat vegetables are admitted as lawful. So that the
same principle is maintained, to a certain degree, among birds
as among beasts.”

LV. All creatures that creep, going upon all four, and what-
soever goeth upon the belly, or whatsoever hath more feet than
four among creeping things, are declared to be an abomination.
With regard, however, to those winged insects, which, besides
four walking legs, have also two longer, springing legs (pedes
saltatorii), an exception is made, and, under the denomination
of locusts, they are declared to be clean.

I proceed now to assign some of the reasons for this distinc-
tion; but would first premise, that from Genesis, vii. 2, it seems
to have been recognised before the giving of the law from Sinai:
on which, however, SPENCER, de Legibus Hebraorum, 1. i. c.v.
remarks, that Moses, writing to the fsraelites who already knew
the law, makes mention of clean and unclean animals (in the
same mantier as he does of the Sabbath in the history of the
creation), by way of anticipation. The passage, therefore, may
merely Intimate that of the more useful animals Noah took a
greater number, and of those that were less so only pairs.

Cunzus, de Republica Hebreorum, c. xxiv. . ii. declares that
though no doubt the laws for the distinction of animals, in the
11th chapter of Leviticus, were enacted with wise counsel, yet
the special reason of the lawgiver cannot be known. Others,
however, have undertaken to assign various reasons for it; and
these, as adduced by SpeNcEr, Lowman, Micnakuis, and se-
veral learned writers, I propose to collect and state, intermixing
such remarks and illustrations as have been suggested to me in
the course of that laborious investigation which I have given to
this subject.

The Scripture, which is our safest guide in inquiries of this
nature, informs us that the design was both moral and political,
being intended to preserve the Jews a distinct people from the:
nations of idolatry. This is declared Levit. xx. 24, 25, and 26.
“1 am the Lord your Gop, who have separated you from other
people; ye shall therefore put difference between clean beasts
and unclean : and ye shall not make yourselves abominable by
beast or by fowl, or by any living thing that creepeth on the
ground, which 1 have separated from you as unclean: and ye
shall be holy unto me, for I the Lord am holy, and have severed
you from other people, that ye should be mine.” As if Jehovah
had said, < I have selected you from and exalted you far above
the ignorant and idolatrous world. Let it be your care to con-
duct yourselves worthy of this distinction. Let the quality of
your food, as well as the rites of your worship, display your pe-
culiar and holy character. Let even your manner of eating be
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s0 appropriate, so pure, so nicely adjusted by my law, as to con-
vince yourselves, and all the world, that you are indeed sepa-
rated from idolaters, and devoted to me alone*.” Agreeably with
this, Moses tells them, Deut. xxiv. 2, 3. 31. “ The Lord hath
chosen you to be a peculiar people unto himself. Ye shall not
eat any abominable thing. Ye shall not eat any thing that dieth
of itself; ye shall give it to the stranger, or sell it to an alien;
for ye are a holy people.” That is, since God has invested you
with singular honour and favour, you ought to reverence your-
selves; you ought to disdain the vile food of Heathen idolaters ;
such food you may lawfully give or sell to foreigners; buta due
self-respect forbids you to eat it.” )
L. The immediate and primary intention of the law was, as
1 apprehend, to break the [sraeliteijfrom the ill habits they had
been accustomed to or indulged in Lgypt, and to keep them for
ever distinct from that corrupt people, both in principles and
practices®; and, by parity of reason, {rom all other idolatrous
nations. No more simple nor effectual method could be devised
for preventing or ensnaring intercourse, or dangerous assimila-
tion, than by a law regulating their food ; for nothing separates
one people from another more than that one should eat what the
other considers as unlawful, or rejects as improper.- Those who
cannot eat and drink together are never likely to become inti-
mate. We see an instance of this in the case of the Egyptians,
who, from time immemorial had been accustomed to consider
certain animals as improper for food, and therefore to avoid all
intercourse with those who ate or even touched what they deemed
defiling. [See Gen. xliii. 32.] Hence they and the Hebrews
could not eat together ; and of course could not associate or live
together. Accordingly, they assigned that people, when they
had come down to dwell in their country, a separate district for
their residence: for some of the animals which the Hebrews
ate were, among them not indeed unclean, but sacred, being so
expressly consecrated to a deity that they durst not slaughter
them®. The Hebrews, by killing and eating these animals, must

4 Dr. Tappan’s Lectares, p. 260.

® This was the opinion of Minutius Frlix, which his commentator Aurelius
has supported by mauy testimonies of the ancients; see also Basil, Orat. vi. p.
34; Origen. 1. iii. iv. contra Cels, p. 225, ed. Spencer and Theodoret, Quest. in
Levit, \

© So the poet Anaximandrides, in Athenzo Dienosoph, 1. vii. p. 299, thus
ridicules the Egyptians: o

Ouvx av duvepny cuppary sy vy syw*
OuY’ o spomas yap Spomwe’ 89 ot yopos
prry am’ addnmiwy 3t &urymowy monu® &c.

Ego esse vester non queam commilito,

Quando nec leges nec mores consentiunt,

Sed multis inter se intervallis dissident.

Bovem tu adoras, ego quem sacrifico Diis: !
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appear not only odious but sacrilegious, transgressing the rules
of good behaviour and offending the gods. -~ Other animals, as
several of the birds of prey, were also held sacred by the Egyp-
tians, or were venerated in the rites of augury?. The Hebrews,
being instructed to consider these as unclean, would be prevented
from the indulgence of the like superstition. Hence Origen,
contra Celsum, |. iv. justly admired the Jewish ritual, and ob-
serves, that those animals which are prohibited by Moses were
such as were reputed sacred by the Egyptians, and used in divi-
nation by other nations. Te vopuduweve wag Aryvrlo, e Toi
Aorzoig Twy evbpurwy pweylme.  And Montfaucon, in his Hexapl.
Orig. has published a fragment of Eusebius Emisenus, from a
manuscript Catena in the library of the king of France, which
may be thus translated : “ Gop wills that they should eat some
kinds of flesh, and that they should abstaiu from others, not that
any of them in themselves were common or unclean, but this he
did on two accounts; the one was that he would have those
animals to be eaten which were worshiped in Egypt, because
eating them would render their pretensions most contemptible.
And, pursuant to the same opinion, he forbids the eating of those
kinds which the Egyptians used to eat very greedily and luxuri-
ously, as the swine, &c. 'The other reason was, that their pro-
perties and natures seemed to lay a prejudice in the way of some
of these, and to render them, as it were, a sort of profanation.
Some were monstrously big, others very ugly, others fed upon
dead bodies, and to others human nature had an inbred antipa-~
thy; so that, in the main, what the law forbid was nature’s aver-
sion before.” Thus were the Jews taught to distinguish them-
selves from that people, not only in their religious worship, not
being allowed ¢ to sacrifice the abomination of the Egyptians,”

Anguillam numen esse reris optimum,
Quz mihi putatur esse optimun absonium,
Non vesceris suilla: mihi nulla caro est
Quz sapiat melins.

So Juvenal, Sat. xv. says of the Egyptians:

¢ Lanatis animalibus abstinet omnis
Mensa: nefas illic feetum jugulare capellz.”

Damas, Opera ad calcem, deélares, “ Egyptii colucrunt cattum, et canem, et
lupum, et simiam, et draconem. Alii cepas, et allia et spinas” The ox was
sacred to Apis, the dog to Anubis, &c.

7 The hawk was dedicated to Osiris, the eagle to the god Ammon of Thebais,
the raven to Orus. The custom of consecrating all the birds of prey to the
gods came originally from the Egyptians. According to ZElian, 1. xii, they
were distributed in the following manner ; “ Accipitres distributi sunt, autem et
consecrati variis diis. Perdicarius et oxypteros Apollinis ministri sunt, nt ferunt
ossifraga et harpe sacree sunt Minervee. Plumbario Murcurium delectari aiunt.
Junoni dedicatur tanysipteros; Diaue buleo; Matri detim mermnus; alii deni-
que aliis diis.” 58
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Exod. viii. 26, but to deviate from them in the most common
actions in life. By having a diet peculiar to themselves, by eat-
ing in one instance that to which the others attributed a certain
sanctity, as the oz, the sheep, and the goat, and by holding in de-
testation, those creatures which the others venerated as sacred,
as the hawk, &c. they would be precluded from all intimacy or
agreement; and of course from becoming corrupted by their
idolatries or addicted to their superstitions®,

Not only were the Egyptians, but other heathen nations, and
particularly the Canaanites, grossly corrupt in their manners,
morals, and worship: and this restriction with respect to diet
was alike calculated to prevent intimacies with them; so that
in no instance should « their table become a snare, or their en-
tertainments a trap.” Psal. Ixix. 22.

“This statute, above all others, established not only a politi-
cal and sacred, but a physical separation of the Jews from all
other people. It made 1t next to impossible for the one to mix
with the other either in meals, in marriage, or in any familiar
connexion, Their opposite customs in the article of diet not
only precluded a friendly and comfortable intimacy, but gener-
ated mutual contempt and abhorrence. The Jews religiously
abhorred the society, manners, and institutions of the Gentiles,
because they viewed their own abstinence from forbidden meats
as a token of peculiar sanctity, and of course regarded other
nations, who wanted this sancuty, as vile and detestable. They
considered themselves as secluded by God himself from the pro-
fane world by a peculiar worship, government, law, dress, mode
of living, and country?. Though this separation from other
people, on which the law respecting food was founded, created
1n the Jews a criminal pride and hatred of the Gentiles; yet it
forcibly operated as a preservative from heathen idolatry, by pre-
cluding all familiarity with idolatrous nations°,”

So bigoted were the Jews in the observance of this law, that
by no reproaches, no threats, no sufferings, nay hardly by a new
command from God himself, could they be brought to lay it aside.
See 1 Maccab. 1. 63; Ezek.iv. 14; Acts x. 14.

Though some thousand years have passed since this discrimi-

¢ Charemon, in Porphyry de Abstinentia, 1. iv. c. 7. tells us that the Egyp-
tian priests would not eat any sort of fish which their country afforded, nor any
animals that had solid hoofs, or divided paws, or horns.

? « Aristeas (Hist. Septuag. bibl. Gr. Patr. tom. 2. p. 810.) cuidam objicienti,
vopslay qoig mokhosg megigysay exawy &c.  Multis visum esse, multa in lege temere
comprehensa, ut illa gue de cibo et potu, et animalibus illis que habentur impura,
tradita sunt; sic apud auctorem illum respondetur, cernis quid possint et ¢fficiant
conversatio et consuetudo, quod homines ex conversatione improborum depraventur
et fiant miseri per totam vitam. Hoc diligenter contemplatus, utpote sapiens legis-
lator noster, ne per impietatis ullius icati inficeremur, neve conversa-
tione improborum depravaremar, cir it nos legali itate et puritate, cibi,
potus, tactus, anditus et visus.”

'* Tappan's Lectures, p. 263..

P

.
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nating ritual was given to the Jews, and though they have been
scattered abroad among every nation upon earth; though their
government and temple have been entirely destroyed, yet this
prohibition of particular foods has been regarded, and has served,
with other reasons, to keep them distinct and separate from every
other people.

We find Peter, after the vision recorded in the 10th chapter of
the Acts, when he had entered the house of Cornelius, observed
to the people who were present, ¢ Ye know that it is not lawful
for a man that is a Jew to keep company with, or come unto one
of another nation; but God hath shewed me that I should call
no man unclean.”—¢ Here,” says Mr. Jongs, in his Zoologia
Ethica, “ we have an apostolical comment upon the sense of the
vision. God had shewed him that henceforward he should call
no living creatures unclean which were in any sense proper for
food ; and by these brutes of all kinds Ke understands mer of all
nations. And, without question, he applied the vision to what
the wisdom of God intended to express by it. The case was this:
St. Peter, as a Jew, was bound to abstain from all thase animals,
the eating of which was prohibited by the law of Moses: but
God showed him that he should no longer account these animals
unclean, And what does he understand by it? That he should
no longer account the heathen so. ¢ God hath shewed me that
1 should call 7o man common or unclean;’ or, to speak in other
words borrowed from the apostle, ¢ God hath shewed me that a
Jew is now at liberty to keep company with or come unto one of
another nation;’ which, so long as the Mosaic distinction betwixt
clean and unclean beasts was in force, it was not lawful for him
to do.”

1I. Another reason for the distinction was, that, as the Jews
were a people peculiarly devoted to God, they should be reminded
of that relation by a particularity of diel, which should serve
emblematically as a sign of their obligation to study MORAL PU-
RiTY, This is expressly given as the reason, Levit. xi. 43, 44,
and 45 (referring to the forbidden animals), ¢ Ye shall not make
yourselves unclean with them that you may be defiled thereby ;
for I am the Lord that bringeth you up out of the land of Egypt
to be your God, YE SHALL THEREFORE BE HOLY, FOR I AM
noLy.” The meaning of which is, T Jehovah who am distin-
guished from all other gods, am your peculiar sovereign, and
have selected and separated you from all other people; there-
fore, you must be holy; and, as indicative of this, you are distin-
guished from all other people by sacred manners and institutions,
and especially by a distinction in the articles of your food, that
you may know yourselves to be set apart from all other nations
of the world, and in your very diet evidence to them the purity
which you should in every thing cherish and preserve.’—As thus
Jehovah meant to impress on his people a constant sense of his
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own infinite purity, as the Holy One of Israel, so he meant to
habituate them to regard and honour him as such by the conspi-
cuous purity both of their manners and worship. - Not one of
the Pagan gods so much as pretended to purity of character, or
claimed to be worshiped under the title of the Holy One. Far
from this, even the worship of these gods was frequently per-
formed by impure rites, and the use of vile and filthy animals®t,
by which the worshippers proclaimed the foul character of their
deities. On the contrary, the pure ceremonies of the Hebrews
constantly reminded them of the immaculate purity of Jehovah,
and this nice distinction of meats was fitted to teach them the ru-
diments of moral purity or true holiness; Isai. Ixv. 3, 4; Ixvi. 17.

As several of the remarks adapted to this head were antici-
pated in the preceding, I go on to state other reasons for the
distinction between animals as clean and unclean in the Levitical
institute. &

IIL It has been suggested that the quality of the food itself
is an important consideration, and that to the eating of certain
animals ‘may be ascribed a specific influence on the moral tem-
perament. I introduce this topic rather because it is insisted
npon so much among the ancient Jewish interpreters, than be-
cause I consider it of any real force or importance. It savours
strongly of the allegorical style of reasoning and interpretation
in which the Rabbins delighted. There are several mischnical
tracts devoted to this explication. One of them says, “ As the
body is the seat of the soul, God would have it a fit instrument
for its companion, and therefore removes from his people all
those obstructions which may hinder the soul in its operations;
for which reason all sucl meats are forbidden as breed ill blood;
among which if there may be some whose hurtfulness is neither
‘manifest to us nor to physicians, wonder not at it, for the faithful
physician who forbids them is wiser than any of us.”

The moral or tropological reasons, alleged by Aristzus, in
Ensebius Prep. Evang. 1. viil. c¢. 9, are in substance (for the
whole passage is long, thongh curious), that the Jews should,
by these inhibitions and limitations, be secure and fenced from
whatever contagion or immorality might otherwise invade them
and spread among them from any heathen or idolatrous quarter;
and also to teach them morality even in their food ; for the birds
and beasts allowed were of the tame and gentler kinds, and not
of fierce and voracious natures, to teach them the great truths of
justice, moderation, and kindness.

" This is the prevailing reason assigned by the fathers of the Christian church:
See Theodoret, quaest. xi. in Levit. Cyrill. Alexandr. 1. ix. contra Julian, p. 302."
Origen, Homil. vii. in Levit. Clem. Alex. Strom. ). v. Opera, tom. ii. p. 677.
Novatian, de Cibis Jud. c. iii. Euseb. Emisen. In Hexapl. Montf, p,120.

12 Levi Barcelona, Precept. Ixxix,
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The learned Wagenseil, also, in his Annotations on that title
in the Mischna called ¢ Sota,” fol. 1171, discusses the moral
reasons of these precepts.

In a volume by the Rev. William Jones, entitled “ Zoologia
Ethica,” this particular construction is largely insisted upon.

The learned Ainsworth, in his Commentary, has extended these
reasons to the borders of mysticism. Iis remarks are: ¢ The
parting éf the hoof signified the right discerning of the word and
will of Gop, the difference between the law and the gospel, and
the walking in obedience to the word of Gop with a right foot.
The chewing of the cud signified the meditating in the law of
Gop night and day,” &c.

IV. Another reason for the distinction here made was, with-
out doubt, dietetical, and to make a distinction between wholesome
and unwholesome food. Those animals are denominated clean
which afford a copious and wholesome gutriment, and those un-
clean whose flesh 1s unwholesome, and yields a gross nutriment,
often the occasion of scrofulous and scorbutic disorders. Mai-
monides, More Nevochim, p.iii. c. 48, discourses at large upon
this subject; Wagenseil, Conf. Carm. R. Lipmanni, p. 556,
defends it; and Michaelis, in his Commentary on the Laws of
Moses, article cciii. assigns it as the principal reason.

The special propriety of it may be found also in the situation
of those regions in which the Jews resided, in which the flesh of
some animals was more unwholesome than it would be in a more
northern climate. Their sultry climate made it necessary to be
considerate in the use of food, as they were exposed to inflam-
matory and putrid disorders. So that the wisdom of the inter-
diction of those kinds of flesh which tend soon to corruption is
very evident. Blood, in particular, is not only difficult of diges-
tion in the stomach, but easily putrifies; and so the flesh of
strangled animals, or of wild animals heated by the chase, and
full of blood, soon becomes corrupt. The free use of very fat
meat is always prejudicial to health; and is the cause of bilious
and putrid disorders. The flesh of the swine, in particular, which
is generally supposed to breed the leprosy, as an aliment must
have been highly improper for a people so subject to leprosies
as the Jews appear to have been?®.

13 Mr. Beloe, in his note upon Herodotus, “ Euterpe,” § Ixxii. has the following
remark: “ Antiphanes in Athenzus, addressing himself to the Egyptians, says,
¢ You adore the ox; I sacrifice to the gods. You reverence the eel as a very
powerful deity; we consider it as the daintiest of food.” Antiphanes and the
Greek writers, who amused themselves with ridiculing the religious ceremonies
of Egypt, were doubtless ignorant of the motive which cansed this particular fish
to be proscribed. The fiesh of the eel, and some other fish, thickened the blood,
and by checking the perspiration, excited all those maladies connected with the
leprosy. The Priests forbade the people to eat it, and, to render their prohibi-
tion more effectual, they pretended to regard these fish as sacred.”
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Of those animals whose flesh the Israelites were prohibited
from eating, most sought their food in filthy places, lived on prey,
or fed on carrion; so that their juices were in a state strongly
tending to putrescence ; of course, their flesh was very unfit for
the purposes of nutrition.

Agreeably to this opinion, Dr. James, the learned author of
the Medicinal Dictionary, under the article “ Alcali,” after hav-
ing made some critical remarks on the nature of alcalescent
aliments, and their effects on the human body,—and commented
on the various animals clean and unclean, enumerated in the
Levitical institute, draws the following conclusion: ¢ From what
has been said in relation to the alcalescence of animal aliment,
one reason at least will appear, why it pleased the Supreme
Being to forbid the Jews, a people that inhabited a very warm
climate, the use of many sorts of animals as food, and why they
were enjoined to take away a great deal of blood from those
which they were allowed to eat.”

On the whole, as Mr. Lowman justly observes, ¢ the food
allowed to the chosen nation was of the milder sort, of the most
common and domestic animals; creatures of the cleanest feed-
ing, which afforded the most palatable and nourishing ‘meat, and
which by a proper care might be had in the greatest plenty and
perfection. If the Jews, as a select and holy people, ought to
have any distinction of foods, surely none could have been de-
vised more proper than this, Was not this far better than to
license and encourage the promiscuous hunting of wild beasts
and birds of prey, less fit for food, more difficult to be procured,
and hardly consistent with a domestic, agricultural, and pastoral
life? Did not the restrictions in question, tend to promote that
health and ease, that useful cultivation of the soil, that diligence,
mildness, and simplicity, that consequent happiness and pros-
perity, which were among the chief blessings of the promised
land.”

'The following passage, translated from Tertullian, adv. Marc.
l. i ¢. 18, in fine, may be a fit conclusion of this dissertation :
“ If the law takes away the use of some sorts of meat, and
pronounces creatures unclean, that were formerly held quite
otherwise, let us consider that the design was to inure them to
temperance, and look upon it as a restraint laid upon gluttons,
who hankered after the cucumbers and melons of Egypt, whilst
they were eating the food of angels. Let us consider 1t too, as a
remedy at the same time against excess and impurity, the usual
attendants on gluttony. It was partly, likewise, to extinguish
the love of money, by taking away the pretence of its being
necessary for providing of sustenance. It was, finally, to enable
men to fast with less inconvenience upon religious occasions, by
using them to a moderate and plain diet.”



XX XIi DISSERTATION III.

The following catalogue of the BirDs forbidden, written *in
English metre,” is extracted from the Bibliotheca Biblica, V. il
p- 142, ed. 4to. 1725, where it is printed in the old black letter.

“ Of feathred Foules that fanne the bucksom aire,
Not all alike weare made for foode to Men,
For, these thou shalt not eat doth Gop declare,
Twice tenne their nombre, and their flesh uaclene:
Fyrst the great Eagle, byrde of feigued Jove ™,
‘Which Thebanes worshippe'* and diviners love.

« Next Ossifrage and Ospray (both one kinde'®),
Of luxarie and rapine, emblems mete,
That haunte the shores, the choicest preye to finde,
And brast the bones, and scoope the marrowe swete :
The Vulture, void of delicace and feare,
‘Who spargth not the pale dede man to teare :

“The tall-built Swann, faire type of pride confest ;
The Pelicane, whose sons are nurst with bloode,
Forbidd to man! she stabbeth deep her breast,
Self-murtheresse through fondnesse to hir broode,
They teo that range the thirstie wilds emong,
The Ostryches, unthoughtful of thir yonge 7.

“ The Raven ominous (as Gentiles holde),
‘What time she croaketh hoarsely a la morte 3
The Hawke, aerial hunter, swifte and bolde,
In feates of mischief trayned for disporte;
The vocale Cuckowe, of the faulcon race,
Obscene intruder in her neighbor’s place :

“ The Owle demure, who loveth not the lighte
(Il semblance she of wisdome to the Greeke),
The smallest fouls dradd foe, the coward Kite,
Anud the stille Herne, arresting fishes meeke ;
The glutton Cormorante, of sullen moode,
Regardyng no distinction in his foode.

“ The Storke, which dwelleth on the fir-tree topp %,
And trusteth that no power shall bir dismaye,
As Kinges, on their high stations place thir hope,
Nor wist that there be higher farr than theye?;
s The gay Gier-Eagle, beantifull to viewe,
Bearyng within a savage herte untrewe:

“ The Ibis whome in Egypte Israel found,
Fell byrd! that living serpents can digest §
The crested Lapwynge, wailing shrill arounde,
Solicitous, with no ment blests
Last the foul Batt %, of byrd and beast first bredde,
Flitting with littel Jeathrea sailes dispredde.”

1 vid. Natal. Com. de Mythol. 1. ii. cap. de Jove.
15 Diodor. Sicul. 1ib. i. 18 Gesner, de avib. 7 Job, xxix. 16.
¥ Psalm civ. 17, ¥ Eccles. v, 8. 2 Arist, de animal, . iv. c. 13.
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NATURAL HISTORY OF THE BIBLE.

ADAMANT. =nmw scnmir. AAAMAE, Ecclus. xvi. 16.

A stone of impenetrable hardness. Sometimes this name is.
given to the p1aMOND ; and so it is rendered Jeremiah, xvii. 1.
But the Hebrew word rather meaus a very hard kind of stone,
probably the smiris, which was also used for cutting, engraving,
and polishing other hard stones and erystals . The word occurs
also in Ezek. iii. 9, and Zech. vii. 12. In the former place the
Deity says to the prophet, “ I have made thy forehead as an
adamant, firmer than a rock; that is, endued thee with un-
daunted courage. In the latter place, the hearts of wicked men
are declared to be as adamant ; neither broken by the threaten-
ings and judgments of Gobp, nor penetrated by his promises,
invitatious, and mercies. See DiamoND.

ADDER. A venomous serpent, more usually called the
Viper.

In our translation of the Bible we find the word adder five
times; but without sufficient authority from the original 2.

PO'OW SHEPHIPHON, Genesis, xlix. 17, is probably the CERAs-
TES 3; a serpent of the viper kind, of a light brown colour, which
lurks in the sand and the tracks of wheels in the road, and un-
expectedly bites not only the unwary traveller, but the legs of
horses and other beasts%. By comparing the Danites to this

' On “ the art of polishing and engraving on precious stones,” the most curi-
ous and ingenious of all antiquity, see a learned chapter in Goguet, Origin of
Laws, Artsy and Sciences, vol. ii. p. 3. edit. Edinb.

2 Gen. xlix. 17. Psal. lviii. 4« xci. 13. exl. 3. Prov. xxiii. 32.

3 So say St.Jerom and Bochart; and it is so reodered in the Vulgate. There
is a serpent, whose name in Arabic is sipphon, which is probably the same that
is spoken of above. See Michaelis, Recueil de Quest. Ixii.

. & & apab

“H xas &pargoy mos mape orifoy, siuxe arti.

Aimdag & &7 Pubusiy xas syyvey aoxehes auros

Moy fog emimpepeTas. NicanpEr, Theriac, v. 262.

- Lean, dun of hue, the snake in sands is laid,
Or haunts within the trench that wheels have mades
Against thee straight on onward spires he glides,—
And bites the horse’s leg, or cattle’s sides.
See also /Elian, 1. xvi. c. 28. Diod. L iii. c. 28. Bochart, Hierozoicon, p. ii.
1. iii. c. xii. p. 205. vol. 3. edit. Rosenmuller,

D
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artful reptile, the patriarch intimated that by stratagem more
than by open bravery, they should avenge themselves of their
enemies and extend their conquests. :

i{ND PETHEN, in Psalm lviii. 4. xci. 183, signifies an Asp. We
may perhaps trace to this the PyTHON of the Greeks and its
derivatives. See AsP.

WOy AcHsus, found only in Psalm cxl. 3, is derived from a
verb which signifies fo bend back on itself. 'The Chaldee Para-
phrasts render it w30y AccHABIS, which we translate elsewhere,
spider; they may therefore have understood it to be the tarantula.
It is rendered asp by the Septuagint and Vulgate, and is so taken
Rom. iii. 18. The name is from the Arabic ackasa. But there
are several serpents which coil themselves previously to darting
on their enemy: if this be a character of the asp, it 15 not pecu-
liar to that reptile. It may be the snake mentioned by ForskaL,
called by the Arabians kannasch asued.

VO TZEPHA, or YBY TZ1PHONI, Prov. xxiil. $2. Isal. x1. 8. xiv.
20. lix. 5. and Jerem. viii. 17. is that deadly serpent called the
basilisk, said to kill with its very breath. See COCATRICE.

In Psal. lviii. 5. reference is made to the effect of musical
sounds over serpents. That they might be rendered tame and
harmless by certain charms, or soft and sweet sounds, and trained
to delight n music, was an opinion which prevailed very early
and universally. -

Many ancient authors mention this effect®; Virgil speaks of
it particularly, Ain. vii. v. 750.

“ Quin et Marrubia venit de gente sacerdos,
Fronde super galeam et felici comptus oliva,
Archippi regis wissn fortissimus Umbro;
Vipereo generi, et graviter spirantibus bydris
Spargere qui somnos cantuque manugue solebat,
Mulcebatque iras, et morsus arte levabat.”

“ Umbro, the brave Marrubian priest was there,
Sent by the Marsian monarch to the war,
The smiling olive with her verdant boughs
Shades his bright helmet and adorns his brows ;

is charms in peace the furious serpent keep,
Aud lull the envenom’d viper's race to sleep s
His healing hand allay’d the raging pain, .
And at his touch the poisons fled again.”  Prrr.

M. Boyle, in his essay.on the great effects of languid motion®,
quotes the following passage from Sir H. Blunt’s voyage into
the Levant7, ;

¢ Many rarities of living creatures I saw in Grand Cairo; but
the most ingenious was a nest of serpents of two feet long, black
and ugly, kept by a Frenchman, who, when he came to handle

¥ Apol. Rhod. Argonaut. 1. iv. c. 177. and others quoted at large by Bochart,
Hieroz. 1. iii. c. 6, vol. 8. p. 182.
¢ P. 1. edit. 1685. 7 P. 81. edit. 5.
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them, would not endure him, but ran and hid in their hole.© Then
he would take his cittern and play upon it. They, hearing his
music, came all crawling to his feet, and began to climb up him,
till he gave-over playing, then away they ran.”

Shaw, Bruce, and indeed all travellers who have been in the
Levant, speak of the charming of serpents as a thing not only
possible, but frequently seen?®. 1

The deaf adder, or asp, may either be a serpent of a species
naturally deaf, for such kinds are mentioned by Avicenna, as
quoted by Bochart; or one deaf by accident; or on account of
its appearing to be so. In either case, in the language of poetry,
it may be said ¢o stop its ear, from its being proof against all the
efforts of the charmer.

“ Ad quorum cantus mites jacucre cerastae.”

In the same manner a person of no humanity, in comparison
1s said ¢o stop his ears at the cry of the poor, Prov. xxi. 13, and
from the hearing of blood, Isai. xxxiii. 15. The Psalmist, there-
fore, who was speaking of the malice and slandering lips of the
wicked, compares their promptitude to do mischief, to the sub-
tle venom of serpents. And he carries the allusion farther by
ntimating that they were not only as hurtful and pernicious, but
that they stopped their ears likewise against the most persuasive
entreaties, as the asp made itself deaf ¢o the voice of enchanters,
charming never so wisely.

The comparison betwixt a malevolent tongue and the bite of
a serpent is illustrated from other texts of scripture. Thus, Lc-
cles. x. 11. Surely the serpent will bite notwithstanding enchant-
ment ; and the babbler is no better, that is, is equally perverse.
So Jerem, viii. 17. I will send serpents, cockatrices, among you,
which will not be charmed, and they shall bite you. On this
place Dr. Blaney remarks; ¢ That some persons possessed the
faculty of rendering serpents harmless, is a fact too well attested
by historians and travellers to admit of contradiction. But by
what means this effect was produced is not quite so clear. The
scripture word Wb seems to be used in conformity to the vulgar
opinion, ascribing to it the power of certain cabalistical words
and incantations muttered throngh the teeth. This, indeed, we
have reason to believe, was in general no other than a deception
of the common people, by those who were in possession of phy-
sical discoveries, in order to procure more veneration and re-
spect.—But whatever were the methods commonly practised,
the enemies of the Jews are here compared to such serpents as
were not to be mollified nor disarmed by any of those means;
“ they shall bite you, saith JEROVAR.”

The passage which led to this digression, Psal. lviii. 5, 6, re-

* See many curious authorities in Parkhurst, Heb. lex. under vn.
D2
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quires 2 farther illustration; and it is furnished by the author of
¢ Seripture Illustrated.” ¢ After mentioning the obstinacy of
his enemies, which David compares to the untamed malignant
spirit of a serpent, our translators make him add, break out their
teeth, O God, in their mouth; break out the teeth of the young
lions, ‘This, indeed, is the most certain and effectual mode of
depriving serpents of their power to hurt; for through the fangs
they convey the deadly poison into the wound they make. But
it is a very violent transition from the reptile tribe, the serpent, to
young lions. And why young lions’—The passage requires
strong lions to equal, much more to augment, the ideas already
attached to the poisonous bite of serpents, To which we ought
to add, that inmediately afterwards the writer returns to the reptile
tribe, the slug, or snail (rendered, by error, waters). With what
propriety then does the lion, the young lion, come in between
them? Would it not be better to render instead of DD ca-
PIARIM, DMOND CI-APHARIM, from aplar, dust; and to con-
sider the word as denoting serpents which dwell in dust, or
spotted over as with dust, speckled serpents.

In our version of the Bible, the lion is again found in the com-
pany of serpents, and even like them to be trodden upon.  Psal.
xci. 13, It should be remarked that the most ancient inter-
preters suppose a snake of some kind to be meant ; and Bochart
thinks it to be the black serpent or hemorhotis. The word
rendered young lion may be the cenchris, which Nicander, The-
riac, v. 403, calls Acov aiohog, @ spotted lion. Spotted, because
he is covered with specks; a lion, because like that animal, he
raises his tail when about to fight ; and because, like the lion, he
bites and fills himself with blood.” ).

AGATE. ww scueeo. Exod. xxviii. 19. xxxix. 12, In
the Septuagint Ayaryg, and Vulgate Achates.

A precious stone, semi-pellucid. Its variegations are some-
times most beautifully disposed; representing plants, trees,
rivers, clouds, &c.

Its Hebrew name is perhaps derived from the country whence
the Jews imported it; for the merchants of Sheba brought to
the market of Tyre all kinds of precious stones and gold.  Ezek.
xxvii. 22.

The translators of the Bible have in Isa. liv. 12. and Ezek.
xxvil. 16, given the same word to quite a different stone. The
original is 7373, which, as in the former place it is proposed for
windows, I am inclined to render falc; though Bp. Lowth and
Mr. Dodson make it the ruby?.

® Veram nominis sigoificationem ipse adhuc ignorans, non eam docturas lec-
tlt}res commentor, sed hoc unum docturus nihil nos scire.” Michaelis Supl. Lex.
eb. .

. “Ee’;DdChOd quid significet usque in prasestiam invenire non potsi.” Jerom.
in Ezek. &
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The agate was the second stone in the third row of the pectoral
of the High Priest. Exod. xxviii. 19, and xxxix. 12.

ALABASTER. Aaa€usrgov. Perhaps the nameis from the
species of whitish stone, called in Arabic, BATSRATON, and adding
the article AL; AL-BATSRATON : .a species of onyx1°, .

The Septuagint once use zAeSacreos, ¢ Kings xxi. 18. for the
Hebrew nry, a dish or platter ; and the word occurs in the
Greek of Matth. xxvi. 7. Mark xiv. 8. and Luke vii. 87.

The name of a genus of fossils nearly allied to marble. Itis a
bright elegant stone, sometimes of a snowy whiteness. 1t may
be cut freely, and is capable of a fine polish. Being of a soft na-
ture, it is wrought iuto any form or figure with ease. = Vases or
cruises were anciently made of it, wherein to preserve odoriferous
liquors and ointments. Pliny and others represent it as pecu-
liarly proper for this purpose!’.  And the druggists in Egypt
have, at this day, vessels made of it, in which they keep their me-
dicines and perfumes. Herodotus?%, among the presents sent by
Cambyses to the king of Ethiopia, mentions Mupov Ae€asreov:
Theocritus, Svgiw ¢ pugwr puoer aheSaston, gilded alabasters
of Syrian ointment; and Cicero, alabaster plenus unguenti.
Whence we learn that the term was used for the vase itself.

In Matth. xxvi. 6, 7, we read that Jesus being at table in
Bethany, in the house of Simon the leper, Mary, the sister of
Lazarus and of Martha, came thither and poured an alabaster
box of ointment on his head. As to the expression, breaking
the boxz, it merely implies, that the seal upon the vase which
closed it, and kept the perfume from evaporating, had never
been removed, but that it was omsthis occasion broken, that is,
first opened 3,

Dr. Adam Clarke assigus the following reasons for this con-
struction, (1.) That it is not likely that a box (vase, or bottle),
exceedingly precious in 1tself, should be broken to get out its
contents, (2.) That the broken pieces would be very inconve-
nient if not injurious to the ead of our Lord, and to the Zands of
the woman. (3.) That it would not be easy effectually to sepa-
rate the oil from the broken pieces. And, (4.)'That it was a cus-
tom in the eastern countries to seal the bottles with wax that held

' Comp. Plin. Nat. Hist, 1. xxxvi. c. 7. “ Onychem etiamnum in Arabiz
montibus, nec nsqnam alicubi, nasci pulavere nostri veteres:” et lib. xxxvi ¢.8.
“ Hunc aligui lapidem alabastriten vocant, quemn cavant ad vasa unguentaria,
quoniam optime servare incorrupta dicitur.” Between the Nile and the Red Sea,
in Egyptian Arabia, was a city hence called Alabastra. Plin. lib. v. ¢, 9.

11 « Vas unguentariom, quod ex alabastrite lapide ad ungoenta a corruptione
conservanda excavare solebant.” Plin. N. IL lib. xiil. ¢, 2. Athen. 1. vi. 19.
xv. 13. Platarch in Alexandr. p. 676, Theocritus, Idyl. xv. v. 114.

12 Lib. iii. c. 20.

'3 Harmer’s Obs. v. 4. p. 472. So we have a familiar phrase, which may per-
baps apply: when we say, for instance, “ break a guinea,” we mean spend a
part of it.
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the perfumes’. So that to come at their contents no more was
necessary than fo break the seal, which this woman appears to:
have done; and when the seal was thus broken, she had no more
to do than to pour out the liquid ointment, which she could not
have done had she broken the bottle. :

ALGUM. 5 or omb, ancummiy, 1 Kings x. 11, 12,

This is'the name of a kind of wood, or tree, large quantities of
which were brought by the fleet of Solomon from Ophir, of
which he made pillars for the house of the Lord, and for his
own palace, also musical instruments. See ALMUG.

ALMOND-TREE. n5vvz. Arabic,lauz. Translated hazel,
Gen. xxx. 37%, 70w sHAKAD, rendered almond, Gen. xlii. 11,
Exod. xxv. 88, 34, xxxvil. 19, 20, Numb. xvii. 8, Eccles. xii. 5,
and Jer. i. 11. The first name may be that of the ¢ree; the
other, that of the fruit, or nut.

A tree resembling the peach tree in its leaves and blossoms,
but the fruit is longer and more compressed, the outer green coat
is thinner and drier when ripe, and the shell of the stone is not so
rugged. This stone, or nut, contains a kernel, which is the only
esculent part. The whole arrives at maturity in September, when
the outer tough cover splits open and discharges the nut.

From the circumstance of its blossoming the earliest of any of
the trees, beginning as soon'as the rigour of winter is past, and
before it is in leaf, it has its Hebrew name shakad, which comes
from a verb signifying to make haste, to be in a hurry, or to
awake early. Thus in Jerem. i. 11, where the Prophet is
shown the rod of an almond tree'>, Gop means to indicate to
him by it, that as this tree makes haste to bud, as though it took
the first opportunity, so he would hasten his judgment upon the
people.  There is bere, says Dr. BLANEY, at once an allusion to
the property of the almond tree, and in the original a paranomasia,
which makes it more striking there than it can be in a translation.

In like manner, when SoLoMox, speaking of an old man, Eccles.
xil. 5, says the almond tree shall flourish, he intends to express
by it the quickness by which old age advances and surprises us;
while the snow white blossoms upon the bare boughs of the tree
aptly illustrate the hoarythead and defenceless state of age?7.

AAaRroN’s rod which budded, and by this means secured to him
the priesthood, was a branch of this tree. Numb. xvii. 8.

Mr. PARKHURST suggests that probably the chiefs of the tribes

' The bottles which contain the Attyr of roses, which come from the East,
are sealed in this manner. See a number of proofs relative to this point in Har-
mer’s Obs. V. iv. p. 469.

> R. Saadia, io Ab. Ezrae, Comment. in Genes. * Luz. est amygdalus, quia
ita eam appellant Arabes; pam ha duz lingue et Syriacz ejusdem sunt fa-
miliz.” See also Ben Melech in Miclal Jophi Gen. 43. Hiller, Hierophyt.
p. L. p. 215.  Celsius, Hierobot. p. ii. pag. 253. Cocquius, 227.

'8 In the Vulgate, “ virgam vigilantem,” a waking rod.

17 Mr. Harmer has, however, given this a different turn,  Obs. v, 4. p. 49,
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bore each an almond rod, or wand, as emblematical of their vi-
gilance

ALMUG-TREE. xH% ALMug, and plural =oabn amu-
¢, and DN ALGUMMIM.

A certain kind of wood mentioned 1 Kings, x. 11, 2 Chron. ii.
8, and ix. 10, 11. Jerom and the Vulgate render it ligna thyina,
and the Septuagint {uAz weAeunra, wrought wood. 1 Several cri-
tics understand 1t to mean gummy wood™®; but a wood abound-
ing in resin must be very unfit for the uses to which this is said
to be applied. Celsius queries if it be not the sandal?®; but
Michaelis thinks the particular species of wood to be wholly
unknown to us®, :

Josephus, however, describes it particularly. ¢ The ships
from Ophir, says he, brought precious stones aund pine trees
which Solomon made use of for supporting the temple and his
palace, as also for making musical instruments, the harps and
psalteries of the Levites®’. The wood which was brought him
at this time was larger and finer than any that had ever becn
brought before ; but let none imagine that these pine trees were
like those which are now so named, and which take their denomi-
nation from the merchants who so call them, that they may pro-
cure them to be admired by those that purchase them?; for those
we speak of were to the sight like the wood of the fig tree, but
were whiter and more shining. Now we have said thus much,
that nobody may be ignorant of the difference between these sorts
of wood, nor unacquainted with the nature of the genuine pine
tree, and the uses which the king made of it.”

Dr. Shaw supposes that the Almug-tree was the Cypress ; and
he observes that the wood of this tree 1s still used 1 Italy and
other ‘places for violins, harpsichords, and other stringed instru-
ments®,

ALOE. =% orar. Spyriac.

A plant with broad leaves, nearly two inches thick, prickly and
chamfered. It grows about two feet high. A very bitter gum
is extracted from it, used for medicinal purposes, and auciently
for embalming dead bodies?*. = Nicodemus is said, John xix. 39,
to have brought one hundred pounds weight of myrrh and aloes
to embalm the body of Jesus. The quantity has been exclaimed
against by certain Jews, as being enough for fifty bodies. But
instead of euaov it might originally haye been written dexarov, ten
pounds weight. However, at the funeral of Herod there were
Sfive hundred apuparoQopss, spice bearers®; and at that of R. Ga-
maliel, eighty pounds of opobalsamum were used®.

'® Tfiller, Hierophyt. c. xiii. § 7. 19" Celsins, Hierobot. v. 1. p. 171.
2 Quest. xci. 31 Antiq. lib. viii. ¢, 7.

# He must intend the Indign pine, which is somewhat like the fiv tree.

2 Trav. p. 422.

* See the authorities quoted in Greenhill’s Art of Embalming.

* Josephus, Antiq. 1. xvii. c. 10. % Talmud, Messachoth Semach, 8.
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The wood which God showed Moses, that with it he might
sweeten the waters of Marah, is called alvak, Exod. xv. 25.
The word has some relation to aloe; and some interpreters are
of opinion that Moses used a bitter sort of woed, -that so the
power of God might be the more remarkable.

Mr. Brace mentions a town, or large village, by the name of
Elvah?. It is thickly planted with trees; is the Oasis parva of
the ancients; and the last inhabited place to the west thatis under
the jurisdiction of Egypt. He also observes that the Arabs call
a shrub or tree, not uniike our hawthora, either in wood or flower,
by the name of Efvah. ¢ It was this, say they, with which
Moses sweetened the waters of Marah; and with this, too, did
Kalib Tbn el Walid sweeten those of Elvah, once bitter, and give
the place the name of this circumstance.”

It may be that God directed Moses to the very wood proper
for the purpose. -But then it must be owned that the water of
these parts continues bad to this day, and is so greatly in want of
something to improve it, that had such a discovery been commu-
nicated by Moses it would hardly have been lost; for the in-
stance referred to of Waalid seems either never to have been
repeated,-or to have proved ineffectual in other cases. M.
Niebuhr, when in these parts, inquired after wood capable of
this effect, but could gain no information of any such.

It will not, however, from hence follow that Moses really used
a bitter wood ; but, as Providence usually works by the proper
and fit means to accomplish its ends, it seems likely that the
wood he made use of was, in some degree at least, corrective
of that quality which abounded in the water, and so render it
potable.  This seems to have been the opinion of the author of
Ecclesiasticus, ch. xxxviii. 5. "

That other water, also, requires some correction, and that such
a correction is applied to it, appears from the custom in Egypt in
Tespect to that of the Nile, which, though somewhat muddy, is
rendered pure and salutary by being put into jars, the inside of
which is rubbed with a paste made of bitter almonds®. This
custom might have been familiar to Moses, as it is of great an-
tiguity.

The first discoverers of the Floridas are said to have corrected
the stagnant and fetid water they found there, by infusing in it
branches of sassafras; and it is understood that the first mduce-
ment of the Chinese to the general use of tea, was to correct the
water of their ponds and rivers.

I. The LIGN-ALOE, or acaLrocuum, Numb. xxiv. G.
Psal. xlv. 9. and Cantic. iv. 14. nbx AHALOTH, masculine bmn
AHEL, whose plural is =57 AnALIN, 15 a small tree, about eight
or ten feet high, Michaelis inquires if it be not possible that
there is a transposition of the letters and word, so as to render it

7 Trav, ve 2. p. 470, 2 Niebuhr's Trav. V. 1. p. T1.
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correspondent to the Greek ahoy; and if it is not even probable
that the Jews might have been led to make this alteration in re-
ference to their respect to Elohim, the name of the deity, to
which it bore too near a resemblance. This, however, is only
conjectural criticism, .

In Rumphius, Herbarium Amboinensis, tom. ii. p. 20—40, ,
may be found a particular description of the tree, and Tab. x. an
engraving.

At the top of the Aloe-tree is a large bunch of leaves, which
are thick and indented, broad at the bottom, but growing nar-
rower toward the point, and about four feet in length. Its blos-
soms are red, intermixed with yellow; and double, like a pink.
From the blossom comes the fruit, or pod, which is oblong and
triangular, with three apartments filled with seed.

That the flower of this plant yielded a fragrance is assured to
us in the following extract from Swinburne’s Travels, letter xii. .
¢ This morning, Jike many of the foregoing ones, was delicious.
The sun rose gloriously out of the sea, and all the air around was
perfumed with the efifuvia of the ALOE, as its rays sucked up
the dew from the leaves.” B4

{This extremely bitter plant contains under the bark three sorts
of wood. The first is black, solid, and weighty; the second is
of a tawny colour, of a light spongy texture, very porous, and
filled with a resin extremely fragrant and agreeable; the third
kind of wood, which is the heart, has a strong aromatic odour,
and is esteemed in the east more precious than gold itself. It is
usedfor perfuming habits and apartments, and is administered
ag a cordial in fainting and epileptic fits®. These pieces, called
calunbac, are carefully preserved in pewter boxes, to prevent
their drying. When they are used they are ground upon a marble
with such liquids as are best suited to the purpose for which they
are intended.  This wood, mentioned Cantic. iv. 14. In conjunc-
tion with several other odoriferous plants there referred to, was
in high esteem among the Hebrews for its exquisite exhalations.

‘“ The scented aloe, and each shrub that showers
Gum from its veins, and odours from its flowers.”

Thus the son of Sirach, Ecclus. xxiv. 15. I gave a sweet smell
like the cinnamon und asphaltus. I yielded a pleasant odour like
the best myrrh; like galbanum and onyx, and fragrant storax,
and like the fume of frankincense in the tabernacle.

. It may not be amiss to observe that the Persian translator
renders ahalim, sandal-wood ; and the same was the opinion of
a certain Jew in Arabia who was consulted by Niebuhr. See
Lien-Avok. ‘

AMBER. 9wt cuasmaL.  Ezek. 1. 4, 27, and viil. 2.

® Lady M. W. Montague’s Letters, v. 2. p. 91. Arabian Nights’ Entertain-
ments, v, 3. No. 171. Hasselquist, p. 249. Raynal’s Indies, v. 2. p. 279.
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The amberis a hard inflammable bitumen. When rubbed it is
highly endowed with that remarkable property called electricity ;
a word which the moderns have formed from the Greek name
eAentpoy.  But the ancients had also a mixed metal of fine cop-~
per and silver, resembling the amber in colour, and so called by
the same name. .

St. Jerom, Theodoret, St. Gregory, and Origen think that, in
the above cited passages from Ezekiel, a precious and highly
polished metal is meant. Bochartand Le Clerc consider it the
same as the electrum. It is evident that our translators could
not suppose it to mean the natural amber, for that, being a bitu-
minons substance, becomes dim as soon as it feels the fire, and
soon dissolves and consumes; nor could they intend crystal, as
some have supposed, because it bore the same name among the
ancients ¥ ; for that substance would not long stand the fire, and
whileit did would soonlose itstransparency, and instead of glowing
would become opaque. The metal so celebrated for its beautiful
lustre is most probably intended. As Ezekiel prophesied among
the Chaldeans, after the captivity of king Jehoiachim, so here,
as in other instances, he seems to have used a Chaldee word ;
and, considered as such, ywr may be derived from wna(copper)
dropping the initial 3, and Chald. %2 (gold as it comes from the
mine); and so denote either a metal mixed of copper and gold,
as thé @s pyropum mentioned in the ancient Greek and Roman
writers, and thus called from its fiery colour; and the noted
@s corinthum ; or else it may signify guAsos ypuooedvg, which
Aristotle describes as very brlliant, and of which it is probable
the cups of Darius mentioned by him were made, and the two
vessels of fine brass, precious as gold, of which we read Ezra,
viil. 27°%.  See Brass.

AMETHYST. pnnbme asanman. Exod. xxviil. 19, and
xxix. 12. and once in the N. T. Rev. xxi. 20. Apebusros.

A transparent gem of a colour which seems composed of a
stroug blue and deep red; and, according as either prevails, af-
fording different tinges of purple, sometimes approaching to
violet, and sometimes even fading to a rose colour 3,

The stone called amethyst by the ancients was evidently the
same with that now generally known by this name; which is far
from being the case with regard to some other gems. The
oriental is the hardest, scarcest, and most valuable.

It was the ninth stone in the pectoral of the high-priest3, and
is 1memioned as the twelfth in the foundations of New Jeru-
salem.

* Hdupang wrextpos aefsrai.  DioN. PERIEG. V. 317,

3! See some ledrned illustrations of this subject in Bochart, Hieroz. v. 3.
P- 181. and Scheuchzer, Phys. Sacr. v. 7, p. 343.

% Salmasius, in Exercit. Pliniana, p. 563.

& Hillier, Tr. de xii. gemmis in Pectorali Pontif. Hebr. p. 59. Braunios de
Vestitu Sacerd. Hebr. ii. c. 16. p. 709.
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ANISE. An anunal umbelliferous plant, the seeds of which
have an'aromatic smell, a pleasant warm taste, and a carminative
quality, But by Avyfoy, Matthew, xxiii. 23. the DILL is meant.
Our translators seem to have been first misled by a resemblance
of the sound. No- other versions have fallen into the mistake.
The Greek of anise is avigov; but of dill, avyfov.

ANT. i ~nEmara.  In the Turkish and Arabic, neml.
Occ. Prov. vi. 6. xxx. 25.

A little insect, famous from all antiquity for its social habits,
its economy, unwearied industry, and prudent foresight. = It has
offered a pattern of commendable frugality to the profuse, and
of unceasing diligence to the slothful.

Solomon calls the ants ¢ exceeding wise, for though a race
not strong, yet they prepare their meat in the summer.” He
therefore sends the sluggard to these little creatures, to learn
wisdom, foresight, care, and diligence.

“ Go to the Ant; learn of its ways, be wise:
It early heaps its stares, lest want surprise.
Skill’d in the various year, the prescient sage
Beholds the summer chill’d in winter’s rage.
Survey its arts; in each partition’d cell
Economy and plenty deign to dwell 4.”

The Septuagint and Arabic versions add a direction to learn
of the labours of the Bee the lessons, the effects, the rewards, and
the sweets of industry. This is not in the Hebrew text; but,
perhaps, being written in the margin of some copy of the Sep-
tuagint as a parallel instance, was, by some unskilful copier, put
into the text of the Greek version, whence the Arabic has taken
it. This must have been very early, for Clemens of Alexandria
makes mention of it3,

That the Ant hoarded up grains of corn against winter for its
sustenance, was very generally believed by the ancients, though
modern naturalists seem to question the fact®, Thus Horace
says,

3

Sicut

Parvula (nam exemplo est) magni Formica laboris
Ore trahit quodcunque potest, atque addit acervo
Quenm struit, hand ignara ac non incauta futuri ;
Quee simul inversum contristat aquarivs annum,
Non usquam prorepit, et iilis utitur ante

Quassitis sapiens.” SaT. 1. 1.4, v. 83,
“ For thus the little Ant (to human lore

No mean example) forms her frugal store,
Gather’d, with mighty toil on every side,

Nor ignorant, nor careless to provide

3 Devens’ Paraphrase, % Stromat. L. i. p. 286.

%* Plin. L x. ¢. 72, and 1. xi, c. 30. . Elian, L ii. c. 25. L. vi. c. 43. Ovid,
Metam. L. viii. v. 624. Virgil. Georg. i. v. 184. _ZEn. iv. v. 402,

3 Baerner, S lungen aus der Naturgeschichte, p. 1. p. 181.
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For future want: yet,'when the stars appear
That darkly sadden the declining year,

No more she comes abroad, but wisely lives
On the fair stores industrious sunmer gives.”

The most Jearned Bochart, in his Hierozoicon®, has displayed
his vast reading on this subject, and has cited passages_from
Pliny, Lucian, Alian, Zoroaster, Origen, Bazil, and Epiphanius,
the Jewish Rabbins and Arabian naturalists, all concurring in
opinion that ants cut oft the heads of grain, to prevent their ger-
minating: and it is observable that the Hebrew name of the
insect is derived from the verb b3 Namat, which signifies fo
cut off, and is used for cutting off ears of corn, Job, xxiv. 24.
To the authorities above quoted we may add the following tes-
timony from a letter on this curious subject published by the
French Academy, and afterwards inserted by Mr. Addison in
the Guardian, No. 150, as a narrative, says he, of undoubted
credit and authority. “ The corn which is laid up by ants would
shoot under ground, if these insects did not take care to prevent
it. ‘They, therefore, bite off all the germs before they lay it up;
and therefore the corn that has lain in their cells will produce
nothing. Any one may make the experiment, and even sce that
there is no germ in their corn.” .

Without insisting, however, upon this disputed point, I would
remark that if we consider the two texts in the book of Proverbs,
there is not the least intimation in them of their laying up corn
in store against winter. In chapter vi. 8. it is said, Ske provideth
her meat in the summer, and gathereth her food in.the harvest.
For, though the former verb pon HEKIN signifies to prepare, or
dispose in order, and the latter 2% AGAR, to collect, or gather
together; and in the only two places where I find it occur besides,
is used for gathering in summer, as Prov. x. 5. and for gathering
in the vintage, Deut. xxviii. 39. yet the expression in the text
necessarily means no more than that they collect their food in its
proper season. Nor is there any thing else declared, chap. xxx.
v. 25. So that all which may be fairly concluded from Serip-
ture is, that they carry food for themselves into their repositories,
to serve them as long as it will keep good, or they shall need it.
That they do this against winter can only be determined by ex-
amining into the fact. This has been done with very great dili-
gence, and it appears that they eat not at all in the winter, and
have no stores laid in of any sort of food. The opinion, there-
fore, of their laying in magazines against avinter seems to have
been grafted on these scriptures, rather than found in them ; and
this from a conclusion naturally enough made, from observing
their wonderful labour and industry in gathering their food in the
summer, supposing that this must be to provide against winter.
‘After all, great part of their labour, which may have bcen be-

% Tom., iii. p. 478.
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stowed in other services, might easily be mistaken, by less accu-
rate observers, for carrying food. It may be thought sufficient
for the purpose if it were in Solomon’s time but 2 popular notion.
The Scriptures are not to be considered as unerring guides in
NATURAL, although they are in MORAL and DI\VINE matters®.

The following remarks are from ¢ the Introduction to Ento-
mology,” by Kirby and Spence, vol. ii. p. 46.

«Till the manners of exotic ants are more accuratelyexplored,
it would, however, be rash to affirm that no ants have magazines
of provisions; for, although, during the cold of our winters in this
country, they remain in a state of torpidity, and have no need of
food, yet in warmer regions, during the ramny seasons, when they
are probably confined to their nests, a store of provisions may be
necessary for them. Even in northern climates, against wet sea-
sons, they may provide in this way for their sustenance and that
of the young brood, which, as Mr. Smeatham observes, are very
voracious, and cannot bear to be long deprived of their food; else
why do ants carry worms, living insects, and many other such
things into their nests? Solomon’s lesson to the sluggard has
been generally adduced as a strong confirmation of the ancient
opinion : it can, however, only relate to the species of a warm
climate, the habits of which are probably different from those of
a cold one; so that his words, as commonly interpreted, may be
perfectly correct and consistent with nature, and yet be not at
all applicable to the species that are indigenous to Europe. But
I think, if Solomon’s words are properly considered, it will be
found that this interpretation has been fathered upon them, rather
than fairly deduced from them. He does not affirm that the ant,
which he proposes to his sluggard as an example, laid up in her
magazine stores of grain; but that, with considerable prudence
and foresight, she makes use of the proper seasons to collect a
supply of provision sufficient for her purposes. There is not a
word in them implying that she stores up grain or other pro-
vision. She prepares her bread, and gathers her food, namely,
such food as is suited to her—in summer and harvest-—that is,
when it is most plentiful ; and thus shows her wisdom and pru-
dence by using the advantages offered to her. The words, thus
interpreted, which they may be without any violence, will apply
to the species among us as well as to those that are not ndi-
genous.”

As this insect is such a favourite both with naturalists and
moralists, I refer to the following authors for much curious and
instructive information respecting its habits and economy. Ad-
dison’s Guardian, Nos. 156, 157. Smeatham’s Account of the
Termites of Africa, inserted in the Philosophical Transactions,
v. Ixxi. p. 139. Delany’s Sermon on Prov. vi. 6, 7,8. Sten-
nett on the Social Dauties, p. 856. Toogood on the Seasons,
p- 19. and Scheuchzer, v. vii. p. 105.

* Durell on Psal. cxxi. and Prov. vi. 6.
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APE. pp xorn. Persic keibi and kubbi; Greek uy®oc and
uyrog, and Roman cephus. Occ. 1 Kings x. 22. 2 Chron. ix. 21.

This animal seems to be the same with the cepk of the Ethio-
pians, of which Pliny speaks, L viii. ¢."19. At the games given
by Pompey the Great (says he), where sliown cephs brought from
Ethiopia, which had their fore feet like a human hand, their hind
legs and feet also resembled those of a man. “Iidem ex /Ethi-
opia quos vocant cephos, quorum pedes posteriores pedibus hu-
manis et cruribus, priores manibus fuere similes.” Solinus,
speaking of Ethiopia, says that Casar the Dictator, at the games
of the circus, had shown the monsters of that country, cephs,
whose hands and feet resembled those of mankind. ¢ lisdem
ferme temporibus (quibus circenses exhibuit Casar Dictator)
illinc exhibita monstra sunt.  Cephos appellant, quorum poste-
riores pedes crure et vestigio humanos artus mentiuntur priores
hominum manus referunt.” The same oriental name appears in
the monkeys called KHITIEN, in the Mosaic pavement found at
Praneste, and inscribed near the figure there delineated.

The scripture says that the fleet of Solomon brought apes, or
rather monkeys, &c. from Ophir. The learned are not agreed
respecting the situation of that country; but Major' Wilford
says that the ancient name of the river Landi sindh 1 India was
Cophes®*. May it not have been so called from the =8> co-
pHIM inhabiting its banks?

We now distinguish this tribe of creatures into (1.) Monkeys,
those with long tails; (2.) Apes, those with short tails; (3.)
Baboons, those without tails.

Lichtenstein attributes the 23> of the Hebrews to the class of
monkeys called Diana in the system of Linnzus®2

In Deut. xxxii. 17. Moses reproaches the Israelites with sacri-
ficing to devils, to gods whom they knew not, gods newly come
up, whom their fathers feared not. The Hebrew word &omw
sADIM, In this place, has some resemblance to the Arabic saadan,
the name of the Baboon 4.

The ancient Egyptians are said to have worshiped Apes.
They are still adored 10 many places in India. Mafleus déscribes
a magnificent temple of the Ape, with a portico for receiving vic-
tims sacrificed to it, supported by seven hundred columns .

“ With glittering gold and sparkling gems they shine,
But Apes and Monkeys are the gods within*,”

© A drawing of this most curious relique of antiquity may be seen in Shaw’s
Travels, p. 423, with a learned explanation; and a history of it is given in
Moutfaucen’s Antig. vol. xiv. fol.

4! Asiatic Researches, v. vi. p. 455.

4* Lichtenstein. De Simiarum quotquot veteribus innotuerunt, formis earum«
que nominibus. Hamb. 1791, p. 78,

43 The Arabic version of Deut. xxxii. 17. has SHAATAN, or SBATAN, from the
root SHATANA, obstinate, refractory. ‘Whence our appellative Saran.

4 Hist, Ind. lib, 1. 4 Granville.
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APPLE-TREE. mon TaPHUAH.

Occ. Prov.xxv. 11. Cantic. ii. 3. 5. vii, 8. viii. 5. Joel, 1. 12.

M. Maillet, Let. ix. p. 15. every where expresses a strong
prejudice in favour of Egypt; its air, its water, and all its pro-
ductions are incomparable. He acknowledges, however, that its
apples and pears are very bad, and that in respect to these fruits,
Egypt is as little favoured as almost any place in the world ;. that
some, and those very indifferent that are carried thither from
Rhodes and Damascus, are sold very dear. = As the best apples
of Egypt, though ordinary, are brought thither by sea from
Rhodes, and by land from Damascus, we may believe that Judea,
an intérmediate country between Egypt and Damascus, has none
that are of any value. This.is abundantly confirmed by D’Ar-
vieux, who observed that the fruits that are most commonly eaten
by the Arabs of Mount Carmel were figs, grapes, dates, apples,
and pears, which they have from Damascusy apricots, both
fresh and dried, melons, pasteques, or water-melons, which they
make use of in summer instead of water to quench their thirst,
The Arabs then, of Judea, can find no apples there worth eat-
ing, but have them brought from Damascus, as the people of
Egypt have#,

Can it be imagined, then, that the apple trees of which the
prophet Joel speaks, ch. i. 12. and which he mentions among
the things that gave joy to the inhabitants of Judea, were those
that we call by that name? Our translators must surely have
been mistaken here, since the apples which the inhabitants of
Judea eat at this day are of foreign growth, and at the same time
but very indifferent.

Bp. Patrick, in his commentary on the Canticles, chap. vii
v. 8. supposes that the word I=mDn TAPPUCHIM, translated ap-
ples, is to be understood of the fruit to which we give that name,
and also of oranges, citrons, peaches, and all fruits that breathe
a fragrant odour; but the justness of this may be questioned.
The Roman authors, it is true, call pomegranates, quinces, cit-
rons, peaches, apricots, all by the common name of apples, only
adding an epithet to distinguish them from the species of fruit
which we call by that name, and from one another ; but it does
not appear that the Hebrew writers do so too. The pomegran-
ate certainly has its appropriate name ; and the book of Canti-
cles seems to mean a particular species of trees by this term,
since it prefers them to all the trées of the wood. This author
then does not seem to be in the right. when he gives such a
vague sense to the word.

What sort of tree and fruit then are we to understand by the
word, since probably one particular species is designed by it, and

% Voyage dans la Palestine, p. 201

7 Dr. Russell mentions * two or three sorts of apples, but all very bad.” Nat.
Hist. of Aleppo, p. 21.
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it cannot be supposed to be the proper apple-tree 7 There are
five places, besides this in Joel, in which the word occurs, and
from them we learn that it was thought the noblest of the trees
of the wood, and that its fruit was very sweet or pleasant, Cantic.
ii. 3; of the colour of gold, Prov. xxv. 11; extremely fragrant,
Cautic. vii, 8: and proper for those to smell that were ready to
faint,: Cantic.. ii. 5. . The fifth passage, Cantic. viii. 5. contains
nothing particular ; . but the description which the other four
give answers to the Citron-tree and its fruit.

1t may be thought possible, that the orange and the lemon tree,
which now grow in Judea in considerable numbers*, as well as
‘the citron, equally answer to the description. But it is to be
remembered that 1t is very much doubted by eminent naturalists,
Ray in particular®, whether they were known to the ancients;
whereas itis admitted they were acquainted with the citron. The
story that Josephus tells us® of the pelting of king Alexander
Jannazus by the Jews with their citrons at one of their feasts,
plainly_proves that they were acquainted with that fruit some
generations before the birth of our Lord, and ‘it is supposed to
have been of much longer standing in that country *,  We may
be sure that the taphuah was very early known in the Holy Land,
as it is mentioned in the book of Joshua as having given name
to a city of Manasseh and one of Judah?, Several Interpreters
and critics render 297 ¥y 2 Levit. xxiii. 40, branches (or fruit)
of the beautiful tree; and understand it of the citron® ; and it
1s known that the Jews still make use of the fruit of this tree at
their yearly feast of tabernacles.

Citron-trees are very noble, being large, their leaves beautlful
ever continuing on the tree, of an exquisite smell, and affordmg
a most delightful shade. It might well, therefore, be said, « As
the citron-tree ls  among the trecs of the. wood so is my beloved
among the sons.”

This is a delicate compliment, comparing the fine appearance
of the Prince, amid his escort, to the superior beauty with which

48 Thevenot observed tbe gardens at Naplouse to be full of orange as well as
citron trees; Part i. p. 215; and Egmont and Heymauo saw lemon trees at Hat-
tin and Saphet ia Galilee, vol. ii. p. 40—4S, See also Pococke’s Travels, vol.
ii. p. 675 Rauwolf, p. 2. c. 22. p.421. »

* Dr, Shaw appears to be of the same opinion.

% Antiq. Jud. 1, xiii. c. 13. sec. 5.

51 Dr, Russell says that citrons are brought from Jerusalem to Aleppo for the
Jews on their great feasts, [M. S. note quotcd by Dr. Adam Clarke.]

52 Josh. xv. 34. and 53. and xvii, 12. See also Eusebius in Beth-tapuah.

3% Onkelos, Syr. Saadias, Dathe, Michaelis, and Parkharst. 'The Israelites,
says Dr. Geddes, might take the fruit, or shoots, here mentioned, from any
goodly or luxunanl tree s though he is mclmed to think that v peri, here means
nntfrult, properly so ca]led, but young gmwmg shoots or boughs,as in our pub-
lic version; although Delgado finds fault with it on that account, and although
the bulk of commentators are on his side. Ioubigant, however, has surculnr,
and Junius fermetes.
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the citron-tree appears among the ordinary trees of the forest;
and the compliment is heightened by an allusion to the refresh-
ing shade and the exhilarating fruzt.

Shade, according to Mr. Wood 3, is an essential article of
oriental luxury, the greatest people enjoying, and the meanest
coveting its refreshment. Any shade must, in so hot a country,
afford a great delight ; but the shade of the citron-tree must have
yielded double pleasure on account of its ample foliage and fra-
grant smell.  Egmont and Heyman were served with coffee in
a garden at Mount Sinai, under the shade of some fine orange
trees®. The mention of the fruit, in connection with reclining
under a shade, may refer to the eastern custom of shaking down
the fruit on the heads of those who sat under the tree. = So Dr.
Pococke tells us that when he was at Sidon he was entertained in
a garden under the shade of some apricot trees, and the fruit of
them was shaken down upon him for his repast®, So that the
Spouse may be supposed to remark: ¢ Pleasant is every tree
in this hot country, but especially so are those that are remark-
ably shady; among which none have pleased me so well as the
citron-tree, whose umbrage and fragrance have been extremely
reviving, and whose fruit is so delicious; and such as the citron-
tree is to me among ignoble trees, my beloved is among the com-
mon crowd.” 5

‘The exhilarating effects of the fruit are mentioned verse 5.
¢ Comfort me with citrons.” Egmont and Heywan tell us of
an Arabian who was in a great measure brought to himself when
overcome with wine by the help of citrons and coffee 7. How
far this may be capable of illustrating the ancient practice of
relieving those who were fainting by the use of citrons, I leave,
says Mr. Harmer, to medical gentlemen to determine. Abu’l
Fadli says, «“ Odor ejus exhilarat animum, restituit vires, et spi-
ritum vestaurat;” and Rabbi Solomon, ¢ Est arbor omnium
amabilissiina, fructum ferens gustu et odore optimum.”

As the fragrance of the fruit is admirable, the breath of the
spouse might, with great propriety, be compared to citronsj
whereas, the pertinency of the comparison is lost when under-
stood of apples.

“ More sweet the fragrance which thy breath exhales
Than citron groves refresh’d by morning gales.”

Mr. Harmer, from whom the principal part of this fl‘rticle is
taken, observes that the Chaldee paraphrast on Cantic. ii. 3. un-
derstood the word in the same way %.

3 Account of the Ruins of Balbec, p. 5.
%5 Sec Pococke’s Obs. in Harmer's Outlines of a Commentary on Solomon’s
Song, p. 248.
% Travels, vol. ii. p. 85. # Vol. ii. p. 36.
% Mrs. Francis's translation. # Obs. vol. ii. p.. 159, 4th edit.
E
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I will only farther add, that, to the manner of serving up these
citrons in his court, Solomon seems to refer, when he says, “a
word fitly spoken is like golden citrons insilver baskets;”
whether, as Maimonides supposes, in baskets wrought with open
work, or in salvers curiously chased, ‘it nothing.concerns us to
determine ; the meaning is, that an excellent saying, suitably ex«
pressed, is as the most acceptable gift in theﬁ/yairest conveyance.
So the Rabbins say that the tribute of the first ripe fruits was
carried to the temple in silver baskets. :

Celsius, however, has displayed much learning to prove that
the mon should be understood of the Mala Cydonia, or Quinces:
but this fruit, though beautiful and very fragrant, is not pleasant
to the palate: while the author of “ Scripture Illustrated,” from
the testimony of M. Forskal, who says that the apple-tree is called
tuffah, seems inclined to retain the common version.

ASH-TREE. 1 orEN; Arab. ardn; Lat. ornus.

This word occurs Isaiah, xliv. 14.  The Septuagint and Vul-
gate render it the pine; but Celsius gives from Abu’l Fadli a
description of the ardn, which agrees very well with what we call
« the prickly ash.”

ASP. ino peren. The beten of M. Forskal®.

Occ. Deut. xxxii. 33. Job, xx. 14. 16. Psal. lviii. 4. xci. 13.
Isai. xi. 8.

A very venomous serpent, whose poison is so subtle as to kill
within a few hours with a universal gangrene.

This may well refer to the beten of the Arabians, which M.
Forskal describes as spotted with -black and' white, about one
foot in length, and nearly half an inch in thickness; oviparous;
its bite is instant death. It is the aspic of the ancients, and is so
called now by the literati of Cyprus, though the common people
call it kufi (xs@y) deaf.

I take the opportunity here of introducing a criticism of M.
Merrick upon Psal. cxi. 18, Thouw shalt tread upon the lion and
the adder; the young lion and the dragon shalt thou trample
under feet. “ Bochart observes that the most ancient interpre-
ters, the Septuagint, the Vulgate, St. Jerom, Apollinaris, the
Syriac, Arabic, and Ethiopic versions, render the Hebrew word,
which our translators have rendered lion,” the asp; and this
learned critic himself thinks it probable that the Psalmist
throughout this verse speaks of serpents only. He also observes
that Nicander has mentioned a sort of serpent by the name of
Aewy aodog, the spotted lion ; and that the word translated ¢ young
lion’ is, in other places of scripture, rendered by the Septuagint

. % “Totus maculatus albo nigroque. Longitudo pedalis; crassities fere bipol-
licaris. Ovipara, Morsus in instanti necat, corpore vulnerato intumescente.”

Rosenmuller says, “ Ego certius puto colubrum balen Forskalii pro Habreo:
rum (N9 habere.” K Y

¢ Comp. Psal. Iviii. 4, with Job, xx. 14. where deafness is aseribed to the peten.
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-a dragon. (See Job, iv. 10, and xxxviii. 30.) He likewise takes
notice of the word Xepaihewy, or ground lion, given to an animal
well known. The late learned Dr. Shaw, in a printed specimen
of a natural history of animals which he once showed me, conjec-
tured that the chameleon was so called from its leaping upon its
prey like a lion: and it is not impossible that the name of lion
might, for the like reason, be given to the serpent mentioned by
Nicander; as also to the lion-lizard, which is, if I mistake not,
mentioned by Mr. Catesby in his natural history of South Caro-
lina.  Bochart himself, in the former part of his learned work,
informs us that the chameleon is called also by more than one of
the Arabian poets, bakira, the lioness; and that an animal, like
the chameleon, is called in their language leo-iphrin, from the,
place where it is bred®.”

Were this supposition, that the Psalmist here mentions ser-
pents only, well established, the translation of the whole verse
might stand thus :

Behold the Asp, whose boiling veins

Had balf the poison of the plains

Imbibd, before thee vanquish'd lie,

And close in death his languid eye : .
Go, fearless on the dragon tread,

And press the wrath-swoln adder’s head.

To give the highest probability to the accuracy of this transla-
tion, it need only to be remembered that,  ambulabis super leo-
nem,” seems quite improper, as men do not in walking tread upon
lions as they do upon serpents. See ADDER.

With the PETHEN we iay compare the python of the Greeks,
which was, according to fable, a huge serpent that had an oracle
at Mount Parnassus, famous for predicting future events. Apollo
is said to have slain this serpent, and hence he was called « Py-
thias%.” "Those possessed with a spirit of divination were also
styled TTubwve, Pythones®. The word occurs Acts, xvi. 16, as
the characteristic of a young woman who had e pythonic spirit ;
and it is well known that the serpent was particuerly respected
by the heathen in their enchantments and divinations. See
SERPENT.

ASS. 9w cHAMOR. Arabic, chamara,and hamar ; Ethiopic,
Aihmire; and Turkish, hymar.

There are three words referred by translators to.the Ass.
1. 9v2r7 caAMOR, which is the usual appellation, and denotes the
ordinary kind; such as is employed in labour, carriage, and do-
mestic services. (2.) 87D PARA, rendered omager, or wild ass.

6 « Leo-Iphrin (says an Arabic Lexicographer) est animal ut chamaleon,
quod equitem invadet, et cauda sua percutit,
® Gale, Court of the Gentiles, vol. 1. book 2, c. 4, says that Apollo is s named
from A=caaay, to desiroy. Hence APoLLYON, the destroyer. Com, Rev, ix. 11,
& Plntarch de Defect. Orac. as cited by Wetstein, tom. ii. p. 414,
E
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(3.) PN ATON, rendered she-ass. To these we must add py
OREDIA, rendered - wild-asses, Dan. v. 21, and DY OIRM,
young-asses, Isal. xxx, 6, 24.

I. The Ass is an animal somewhat resembling the horse in
form; different however in having long ears, a short mane, and
long hairs covering only the end of the tail. His body is covered
with short and coarse hair, generally of a pale dun colour, with a
streak of black running down the back, and across the shoulders.
‘The prevailing colour of the animal in the East is reddish; and
the Arabic word chamara signifies fo be.red.

In his natural state he is fleet, fierce, formidable, and intracta-
ble; but when domesticated, the most gentle of all animals, and
assumes a patience and submission even more humble than his
situation, He is very temperate in eating, and contents himself
with the most ordinary vegetable food; but as to drink is extreme-
ly delicate, for he will slake his thirst at none but ‘the clearest
fountains and brooks.

Le Clerc observes that the Israelites not being allowed to
keep horses, the ass was not only made a beast of burden, but
used on journeys, and that even the most honourable of the na-
tion were wont to be mounted on asses, which in the Eastern
countries were much bigger and more beautiful than they are
with us. Jair of Gilead had thirty sons who rode on as many
asses, and commanded in thirty cities. Jud. x.4. Abdon’s sons
and grandsons rode also upon asses. Jud. xii. 4. And Christ
makes "his solemn entry into Jerusalem riding upon an ass.
Matth. xxi. 4. Joh. xii. 14. “This was an accomplishment of a
prophecy of Zechariah, ix. 9. (Comp. Isai. Ixii. 11.) Ttiis called,
mndeed, his friumphant entry, but, as horses are used in war, he
may be supposed by this action to have shown the humble and
peaceable nature of his kingdom %,

To draw with an ox and ass together was prohibited in the
Mosaic law, Deut. xxii. 10. This law is thought to have res-
pect to some idolatrous custom of the Gentiles, who were taught
to believe that their fields would be more fruitful if thus plough-
ed; for it is not likely that men would have yoked together two
creatures so different in their tempers and motions, had they not
been led to it by some superstition. It is more probable, how-
ever, that there was a physical reason for this. Two beasts of
a different specics cannot associate comfortably together; and
on this account never pull pleasantly either in the cart or plough;
and every farmer knows it is of considerable consequence to the
comfort of the cattle to put those together that have an affection
for each other. This may be frequently remarked in certain
cattle, which on this account are termed true yoke-fellows. Le
Clerc considers this law as ‘merely symbolical, importing that

® Sce an eloquent Sermon by Bp. Horne, on Zech. ix. 9. in the first volume
of his Sermons, p. 133.
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they must not form improper alliances in civil and religious life ;
and he thinks his opinion confirmed by thése words of St. Paul,
2 Cor.vi. 14. “ Beye notunequally yoked with unbelievers;” which
are simply to be understood as prohibiting all intercourse between
Christians and idolaters in social, matrimonial, and religious life:
To teach the Jews the propriety of this, a variety of precepts re-
lative to improper and heterogeneous mixtures were Interspersed
through their law ; so that in civil and domestic life they might
have them ever before their eyes. ;
The ass was declared an unclean creature by the law, and no
one.was permitted to taste the flesh of it. This leads me to in-
troduce the . explanation of the passage 2 Kings, vi. 25, from
< Scripture illustrated, in addition to Calmet;” where it is said
that ¢ there was a great famine in Samarta, until an ass’s head
was sold for eighty pieces of silver.” *Itis true there is no per-
plexity in this as read in our version. But it must be remem-
bered that no kind of extremity could compel the Jews to eat
any part of this animal for food. We read, 1 Sam. xvi. 20, that
Jesse sent to Saul ““an ass of bread,” for in that place the words
laden with are an addition of our translators: and the meaning
must be, not an animal, but a vessel containing bread, a stated
measure, or a pile. The Septuagint render yopop aprwv, a chomer
of bread. So we find in the Greek poet Sosibius, ““ he ate three
times, in the space of a single day, three great asses of bread,”
@gTwy Toeig ovag; which Casaubon (in Lection. Theoc.) understands
of the lading of three asses; whereas it means the contents of
three vases of the kind called an ass®. We may also hint a
doubt whether Abigail, 1 Sam. xxv. 18. really loaded asses with
her presents to David; for the original literally is ¢ she took two
hundred of bread, &c. and placed them on THE asses; which
seems to refer to something distinct from asses, animals ; for then
it would be as it is in our version, ““she placed them on asses.”
There is also a passage, Exod. viii. 14, where our translators
themselves have rendered Aeaps, what in the original is asses’
asses, * they gathered the frogs together asses’ asses;” and so
Samson says of his defeated enemies, a heap, heaps; ass, asses.
Now, if we take our English word pile, to signify this quantity
(not meaning to attempt to determine accurately, even if it were
possible), it will lead us to the idea that Jesse sent to Saul a pile
of bread; that a person ate three piles of bread in a day; that
Abigail placed her bread, corn, raisins, &c. in piles; that the
Egyptians gathered the stinking frogs in piles; that Samson’s
enemies lay in piles, Let this vindicate those Jews who trans-
late, not ¢ the head of an ass,” chamor, but “ head of a mea-
sure,” chomer ; for the letters are precisely the same in the ori-
ginal. Observe that the word rask, translated ¢ head,” signifies
the total, the whole, as Psal. cxxxix. 17. “ How precious also
% See Fragment, in addition to Calmet, No. ccxxx.
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are thy thoughts unto me, O God; how great is the kead of
them!” Exod. xxx. 12. “ When thou takest the head,” that is
the sum total, the enumeration of Isracl. Numb. i. 2. ¢ Take
the head,” sum total, ¢ of Israel.” See also chap. iv. 2, 22,
xxvi. 2. xxx1. 26,

These 1deas combined will render the passage to this effect,
¢ the famine was so severe that the whole of a pile, i.e. of bread,
or a complete pile of bread, sold for eighty pieces of silver.”
How excessive was this price, when one glutton as we have seen
could eat three asses, piles, of bread in a day 5!

The Jews were accused by the Pagans of worshiping the kead
of an ass. Appion, the grammarian, seems to be the author of
this slander®, He affirmed that the Jews kept the head of an
ass in the sanctuary; that it was discovered there when Antio-
chus Epiphanes took the temple and entered into the most holy
place. He added that one Zabidus, having secretly got into the
temple, carried off the ass’s’ head, and conveyed 1t to Dora,
Suidas (in Damocrito, et in Juda), says that Damocritus, or De-
mocritus the historian averred that the Jews adored the head of
an ass, made of gold, &c. Plutarch®, and Tacitus?® were im-
posed on by this calumny. They believed that the Hebrews
adored an ass, out of gratitude for the discovery of a fountain by
one of these creatures in the wilderness, at a time when the army
of this nation was parched with thirst and extremely fatigued.
Learned men, who have endeavoured to search into the origin of
this slander, are divided in their opinions. The reason which
Plutarch and Tacitus give for it has nothing in the history of the
Jews on which to ground it. Tanaquil Faber has attempted to
prove that this accusation proceeded from the temple in Egypt
called Onion ; as if this name came from onos, an ass; which
1s, indeed, very credible. The report of the Jews worshiping
an ass might originate in Egypt. We know that the Alexan-
drians hated the Jews, and were much addicted to raillery and
defamation. But it was extremely easy for them to have known
that the temple Onion, at Helipolis, was named from Onias, the
High Priest of the Jews, who built it in the reign of Ptolemy
Philometer and Cleopatra?. Others have asserted that the mis-
take of the heathen proceeded from an ambiguous mode of read-

@ For the satisfaction of those who prefer the rendering of our common ver-
sion, I would note that, Plutarch informs us that when the army of Artaxerxes,
with which he had invaded the Cadusii, was in extreme want of provisions—oers
xeQadny porss dpay ey tEnxoyra avioy eivas—= as ass’s head could hardly be bought
for sixty drachms;” [Plut. Artax. tom. 1, p. 1023. ed. Xylandr,] Whereas Lucian,
reckons the usual price of an ass itself to be no more than twenty-five or thirty
drachms,

% Vide apud Josephus, lib. ii. contra, Appion.

® Plut. Symposia, lib. iv- cap. 5. 70 Tacit. Hist. lib. 5.

7 A. M. 3854. ante A.D. 150. vide Josephus, Antig. lib. xiii. c. 6. and lib,
xiv. ¢, 14, De Bello. lib. i. c. 6./and lib. vii. c. 87.
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ing; as if the Greeks, meaning to say that the Hebrews adored
heaven, ouranon, might in abbreviation write ounon; from whence
the enemies of the Jews concluded that they worshiped onos,
an ass. Or perhaps, reading in Latin authors that they wor-
shiped heaven, calum,

“ Nil preeter nubes et cceli numen adorant,”

instead of calum, they read ci/lum, an ass, and so reported that
the Jews adored this animal. Something of this we perceive in
Petronius; ¢ Judeus olicet, et porcinum numen adoret, et cilli
summas advocet auriculas.” Where the common reading is celi,
but corrected cilli, mAros, whence ovog, an ass. Bochart?, is of
opinion that the error arose from an expression in Scripture,
“ the mouth of the Lord hath spoken it;” in the Hebrew, P:-
Jehovah, or Pi-Jeo. Now, in the Egyptian language, pieo sig-
nifies an ass; the Alexandrian Egyptians hearing the Jews often
pronounce this word pieo, believed that they appealed to their
god, and thence inferred that they adored an ass. These expli-
cations are ingenious, but not solid. It is doubtful whether any’
one can assign the true reason for the calumny; which might
have arisen from a joke, or an aceident. M. Le Moine seems
to have succeeded best, who says that in all probability the
golden urn containing the manna which was preserved in the
sanctuary, was taken for the head of an ass; and that the omer
of manna might have been confounded with the Hebrew %amor,
which signifies an ass. ’

II. The wild ass, called PARa, is probably the onager of the
ancients. 1t is taller, and a much more dignified animal than
the common or domestic ass; its legs are more elegantly shaped;
and it bears its head higher. It is peculiarly distinguished by a
dusky woolly mane, long erect ears, and a forehead highly arched.
"The colour of the hair, in general, is of a silvery white. The -
upper part of the face, the sides of the neck, and the upper part
of the thighs, are flaxen coloured. The fore part of the body is
divided from the flank by a white line, extending round the rump
to the tail. The legs and the belly are white. A stripe of
waved, coffee-coloured, bushy hair, runs along the top of the
back, from the mane to the tail. Another stripe, of the same
colour, crosses the former at the shoulders. Two beautiful white
lines, one on each side, bound the dorsal band and the mane. In
winter the hair of this animal s soft, silky, and waving; it bears
in this state a considerable resemblance to the hair of the camel.
1n summer, the hair is very smooth and silky; and certain shaded
rays pointing downwards, mark the sides of the neck. We find
Deborah, Judges, v. 10, addressing those ¢ who rode on white
asses, those who sit in judgment;” men of dignity. The word

72 Bochart, Hieroz. }ib. iy c. 18.
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here rendered white occurs also Ezek. xxvii. 18, and only there,
where it is spoken of wool 73,

I'hese animals associate in herds, under a leader, and are very
shy. 'They inhabit the mountainous regions and desert parts of
Tartary and Persia, &c. Anciently they were likew.se found in
Lycaonia, Phrygia, Mesopotamia, and Arabia Deserta™.

‘They are remarkably wild; and Job, xxxix. 5—S8, describes
the liberty they enjoy ; .the place of their retreat, their manners,
and wild, impetuous, and untamable spirit.

“ Who from the forest Ass his collar broke,

And manumised his shoulders from the yoke ?

‘Wild tenant of the waste, Isent him there

Among the shrubs to breathe in freedom’s air.

Swift as an arrow in his speed he flics;

Sees from afar the smoky city rise;

Scorns the throng’d street, where slavery drags her load,
The loud voiced driver, and his urging goad :

‘Where’er the mountain waves its lofty wood,

A boundless range, he seeks his verdant food".”

Xenophon, in his Anabasis, describing the desert of Arabia,
says, ¢ I'here, in a plain level as the sea, and devoid of trees, but
every where fragrant with aromatic shrubs and reeds, he observed
the wild asses which the horsemen were accustomed to chase,
flying with unequal speed, so that the animals would often stop
their course, and when the horsemen approached, disappear ; and
l:hey could not be taken, unless the horsemen, placing tbcmselves
in different parts, wearied them by relays in successive pursuits.”

“ Vain man would be wise, though be be born a wild ass’s
colt.” Job, xi. 12. N7 Y OIR PARA, ‘‘ass-colt,”” not «“ass’s
colt;” v being in apposition with &7, and not in government 76,
‘T'he whole is a proverbial expression, denoting extreme per-
versity and ferocity, and repeatedly alluded to in the Old Tes-

73 This corrects an error in Harmer, v. ii, p. 63.

7 Plin, Nat. Hist. 1. viii. e. 69. 75 Scott's version.

7 Yt should be observed that the word in the original translated “ though he
be born,” should be rendered become, or turned into; and implies assuming or
taking a new character., [See the use of the word in Prov. xvii. 17, and Bp.
Patrick’s note in his Pdraphrase] It is an Arabian phraseology. “ Lel the wild
ass colt become a man,” That is, as they explain it, Let a man who is intract~
able, become gentle, humane, and docile. [See Schulten’s Comment. in loc.
Scott, and Good.] The verse should be rend—

" That the proud may be made wise,
And the colt of the wild ass become a man.

There is a similar expression in Horuace, [4rt. Poel. v. 469].
Nec si retractus erit, jam

Fiet bomo.

Nor if you bring him off his folly, will he thereupon become a man ; that is, act
a rational part for the future.

In a book now before me, by Dr. Edwards, * On the Uncertainty, Deficicncy,
and Corruptions of Hunan Knowledge,” Lond. 1714, at the 79th page this verse
is thus printed ; * Vain man would fain be wise, when he is born of a wild asses’
colt.” Here is prabably a typographical errors but it created a smile that
spoiled all the authority of the verse as a quotation to prove the hereditary
depravity of mankind.
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tament. Thus Gen. xvi. 12, it is prophesied of Ishmael that he
should be DTN 899 PAKA ADAM, a wild-ass man; rough, untaught;
and libértine as a wild ass. So Hosea, xiii. 15. “ He (Ephraim)
hath run wild (literally assified himself) amidst the braying mon-
sters.” So again Hosea, viil. 9, the very same character is given
of Ephraim, who is called “a solitary wild ass by himself,” or
perhaps a solitary wild ass of the desert; for the original will bear
to be so rendered. 'This proverbial expression has descended
among the Arabians to the present day, who still employ, as
Schultens has remarked, the expressions,  the ass of the desert,”
or “the wild ass,” to describe an obstinate, indocile, and con-
tumacious person. In Job, xxiv. 5. robbers and plunderers are
distinguished by the odious term of D19 PERAIM, wild asses:
The passage refers, evidentiy, says Mr. Good, ““ not to the proud
and haughty tyrants themselves, but to the oppressed and needy
wretches, the Bedoweens and other plundering tribes, whom
their extortion and violence had driven from society, and com-
pelled in a body to seek for subsistence by public robbery and
pillage. In this sense the description is admirably forcible and
characteristic.”  So the son of Sirach says, Ecclus. xiii. 19. “ As
the wild ass [ovayeg] is the lion’s prey in the wilderness; so the
rich eat up the poor.”

The wild ass 1s said not to bray over grass, Job, vi. 5; and we
may connect with this, by way of contrast, the description of a
drought by the prophet Jeremiah, xiv. 6. ¢ The hind dropped
her calf in the forest field, and forsook it because there was no
grass; and the wild asses stood on the rising grounds, blowing
out their breath like TANINTM, while their eyes failed because
there was no vegetable of any kind.”" -

That this PARA is a creature roaming at large in the forests
appears from the passage already cited from Job, xxix.5. We
have the word in a feminine form ;79 PAREH, Jerem. il, 2477,
“ A female wild ass used to the wilderness in her desire snuffeth
up the wind of her occasion.  Who can turn her away ? All who
seek her, shall they not be tired ;. When her heat is over they may
find her™.” This was, perhaps, designed to insinuate to Gop’s
people, by way of reproach, that they were less governable than
even the brute beast, which, after having followed the bent of
appetite for a little time, would cool again and return quietly to
her owners; but the idolatrous fit seemed never to abate, nor to
suffer the people to return to their duty.

7 Thirty of Dr. Kennicorr’s Codices read x13.

7 Iam inclined to think, says Mr. Dimock, that, in the latter part of this verse,
AW is put for MwAna, ¢ they shall find her in the wood;” for, though the new
moon, as Lup. pe Diru observes, might he applicable to the idolatry of the
Jews, yel it does not seem to have any reference to the wild ass here spoken of,
but the xood may carry an allusion both to the ass which frequents it, aud to the
idolatrous worship of the lsraelites in the groves meutioned ch. xvii. 2, and
elsewhere.
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The prophet Isaiah, xxxii. 14, describes great desolation by
saying that “ the wild asses shall rejoice: where a city stood.”

IT1. There is anotherkind of ass, called in Scripture jinx ATON,
ATONOTH. Abraham had AToNorn; Gen. x11. 16. Balaam
rode on an AToN; Num. xxii. 23; and we learn from GMELIN
that the breed from the onager is very fit for performing a long
Jjourney, like that of Balaamj; that this kind of ass is endowed
with vigorous faculties, so as to discern obstacles readily ; is also
obstinate to excess when beaten behind, when put out of his
way, or when attempted to be controlled against his will; and that
at the sight of danger it emits a kind of cry. It is also familiar,
and attached to its master™. These particulars agree correctly
with certain incidents in the history of the ass of Balaan®,

We find from 1 Chron. xxvii. 30, that David had au officer ex-
pressly appointed to superintend his AToNOTH § not his ordinary
asses, but those of a nobler race : which implies at least equal
dignity in this officer to his colleagues mentioned with him.

This notion of the ATON gives also a spirit to the history of
Saul, who, when his father’s AToNoTH were lost, was at no little
pains to seek them; moreover, as besides being valuable, they
were uncommon, he might the more readily hear of them if they
had been noticed or taken up by any one: and this leads to
the true Interpretation of the servant’s proposed application to
Samuel, verse 6, as though he said, ¢ In his office of magistracy.
this honourable man may have heard of these strayed rarities,
and secured them by some one; peradventure he can direct us.”
This keeps clear both of expected fortune-telling, and of the
exercise of prophetic prediction in Samuel on this occasion, which
I apprehend is desirable; and it implies the competence, if not
the wealth, of Saul’s family. g

We have now to remark the allusion of the dying Jacob to his
son Judah, Gen. xlix. 11. ¢ Binding his foal (ciret) to the vine,
and the colt of his aton to his vine of Sorek.” 'This idea of a
valuable kind of ass, and of Judah’s possessing young of the same
breed, implies a dignity, a fertility, and an increase of both, which
does not appear in the nsual phraseology of the passage®.,

Thus'we find that these atonoth are mentioned in Scripture,

™ GueLiN, Journal de Fhysique, V. 21, suppl. 1782,

% For an elucidation of the whole of this remarkable story, the reader is refer-
red to a tract by ABranAM OAkEes. Lond. 1751, 8vo. to BocnarT, Hieroz. V., 1,
lib. 2. ch. 14. p. 160. and to JorTiN’s Disseriations.

8« Qur translation loses the grace of this passage by rendering * foal” and
“ colt,” which are the same in import: whereas the first word properly signifies a
lively yonng ass, the second a strong she ass of the spirited race of the A tonoth.”
Serip. Hlustr. p. 33. avicele

“ In those eastern countrics the vines have large stems. ' Chardid saw some in
Persia which he could bardly grasp. After the vintage is over, the cattle feed
on the leaves and tendrils. This and the following verse give us a most graphic
picture of the fertility of that tract which fell to the tribe of Judah, abounding
in vineyards and fine pasturage. Geddes. Cr. Rem.
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only in the possession of judges, patriarchs, and other great men;
insomuch that where these are there is dignity, either expressed
or implied. They were, also, a present for a prince; for Jacob
presented Esau with twenty, Gen xxxii. 15.  What then shall
we say of the wealth of Job, who possessed a thousand !

IV, We proceed to notice another word which is rendered
“ wild-ass” by our translators, Job, xxxix. 5. Orubp; which
secms to be the same that in the Chaldee of Daniel,v.21, is called
oredia. Mr. Parkhurst supposes that this word denotes the
brayer, and that PARA and oruUD are only two names for the
same animal. But these names may perhaps refer to different
races though of the same species; so that a description of the
properties of one may apply to both, though not without some
variation,

Who sent out the PARA free?

Or who hath loosed the bands of the orup 2
Whose dwelling I have made the wilderness,
And the barren land (sal deserts) his resort 3
T'he range of open mountains are his pasture,
And he searcheth after every green thing.

Gmelin observes that the onager is very fond of salt. Whether
these were salt marshes, or salt deserts, is of very little conse-
quence. The circumstance greatly adds to the expression and
correctness of the Hebrew naturahist.

In Daniel we read that Nebuchadnezzar dwelt with the oOREDIA.
We need not suppose that he was banished to the deserts, but
was at most kept safely in an enclosure of his own park, where
curious animals were kept for state and pleasure. If this be
correct, then the oruD was somewhat, at least, of a rarity at
Babylon; and it might be of a kind different from the PARA, as
it is denoted by another name. May it not be the Gicquete: of
Professor Pallas, the wild mule of Mongalia, which surpasses
the onager in size, beauty, and perhaps in swiftness? He advises
to cross this breed with that of the onager, as a means of per-
fecting the species of the ass, Consequently it is allied to this
species, and may be alluded to in the passage of Job where it is
associated with the para, unless some other exotic breed of ass
was better known to Job, or in the countries connected with
Babylon. It is the hemi-onos, or half-ass, of Aristotle, found in
his days in Syria; and he celebrates it for its swiftness, and
fecundity (a breeding mule being thought a prodigy). Pliny;
from the report of Theophrastus, speaks of this species being
found in Cappadocia. Its general description is.that of a mule.
Its colour is light yellowish gray, growing paler towards the
sides. 1t lives in small herds; each male having four, five, or
more females.” It is proverbial for swiftness. 'This reference is
strengthened by the opinion of Mr. Good, who says that this
animal inhabits Arabia, China, Siberia, and Tartary, in grassy,
saline plains, or salt wastes; is timid, swift, untamable; its
hearing and smell are acute; neighing more sonorous than that
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of the horse; in size and habits resembling a mule ; but, thouglr
called the wild mule, is nota hybrid production. The ears and
tail resemble those of the zebra; the hoofs and body those of the
ass; the limbs those of the horse. I have no doubt that this is
the animal which the Arabs of the present day call Jumar. It
is described by Pennant under the name given it by the Monga-
lians, which is dsckikketai. The Chinese call it yo-to-tse. From
the Mongalian, Dr. Shaw has called it Jikta. Mr. Elphinstone,
in describing the desert of Canoimd, says, “ The goorkhur, or
wild ass, so well depicted in the book of Job, is found here.
This animal is sometimes found alone, but oftener in herds. It
resembles a mule rather than an ass, but is of the colour of the
latter. It is remarkable for its shyuess, and still more for its
speed; at a kind of shuffling trot, peculiar to itself, it will leave
the fleetest horses behind®.

Thus have we proposed those authorities which induce us to
adopt a distinction of breeds, or races, if not of kinds, in the
species of the ass; and the reader will agree with us in main-
taining such a distinction is countenanced by Scripture, and by
natural history also.

As to the oIr1M, rendered young asses, Isdl. xxxvi. 24, we
need not suppose that they were a distinct breed or species ; but
merely the ass in its state of maturity, strength, and vigour; as
they are spoken of as carrying loads, tilling the ground, and
assisting in other works of husbandry. In Isai xxxvi. 6, it is
spelt ouriM; but in verse 24, we read oiriy, labouring the
carth in conjunction with oxen. :

~In Proverbs, xxvi. 3, we read of  a whip for the horse, and a
bridle for the ass.” According to our notions, we should rather
say, a bridle for the horse and a whip for the ass: but it should
be considered that the Eastern asses, particularly those of the
Arabian breed, are much more beautiful, and better goers than
ours, and so, no doubt, they were anciently in Palestine ; and,
being active and well broken, would need only a bridle to guide
them; whereas their horses being scarce, and often caught wild,
and badly broken, would be much less manageable, and fre-
quently require the correction of the whip®. ‘That the ass,
however, was driven by a rod, is apparent from this passage,
Ecclus. xxxiii. 24. “ Fodder, a wand, and burdens are for the
ass; and bread, correction, and work for a servant®,”

8 Account of the kingdom of Cabul, &c. Lond. 1816.

® For an account of the exploit of Samson with * the jaw-bone of an ass,”
Jud. xv. 15, the curious are referred to Bochart, Hieroz. V. 1. ch. ii. c. 15.
p. 171,  Eichorn, Einleit in das A. T, p. 2. § 460. p. 488. Justi, uber Simsons
starke, im Repertorio fur bibl. und. morg. litleratur, p. vii. Herder, geist der
Hebraeischen Poesic, p. ii. p. 250. Diedrichs, zur geschichte Simsons, Goetting,
1118, Hezel, Schrifftforscher, p. 1. p. 663, and the learned Jacob Bryant, Obs.
on Passages of Scripture. 3

® This article is taken principally from * Scriptare Illustratéd,” in addition
to Calmet.
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BADGER. wnn TacHAsH. * '

This word in a plural form occurs Exod. xxv. 55 xxvi. 143
Xxxv. 7, 29; xxxvi. 19; xxxix. 34; Numb. iv. 6, 8, 10, 11, 12,
14, 25; and Ezek. xvi. 10; and is joined with My oroTn,
skins used for the covering of the tabernacle in the wilderness.
Tn Exod. xxv. 5, and xxvi. 14, it is rendered by the Chaldee word
~100 with the Chaldee prefix 7; and in the Latin version it is
< taxonum,” of badgers; in every other place where it occurs in
the Pentateuch (except Numb. iv.- 10) the Chaldee word is
without the prefix, and the Latin rendering is “ hyacinthinz.”
In Numb. iv. 10, the 7 is prefixed, yet the Latin version is the
same as in the other places where it is not prefixed. Our ver-
sion follows the Targum, and in every place renders ownn ny
OROTH TACHASIM by ¢ Badger’s.skins.”

« Few terms,” says Dr. A. Clarke, “have afforded greater
perplexity to critics and commentators than this. Bochart has
exhausted the subject, and seems to have proved that no kind of
antmal is here intended, but a colour. None of the versions
acknowledge an animal of any kind, except the Chaldee, which
supposes the badger is intended ; and from it we have borrowed
our translation of the word. 'The Septuagint and Vulgate have
skins dyed of a wviolet colour; the Syriac, azure; the Arabic,
black ; the Coptic, violet ; the Persic, ram’s skins. The colour
contended for by Bochart is the hysginus, which is a very deep
blue; so Pliny, “ coccoque tinctum Tyrio tingere, ut fieret
hysginum®;” they dip crimson in purple, to make the colour
called hysginus.

Dr. Geddes, however, observes that he should hardly think
that the writer, if he had meant to express only a variety of colour
in the ram’s skins, would have repeated mvy after o, It
is more natural, he adds, to look for another species of animal
in.the word wrin; but what animal, it is not so easy to deter-
mine. The Persic translator took it to be the buck-goat, nnoN;
and the Gr. of Venice a panther Sepuare wepduhews.

The Jewish interpreters are agreed as to its being some aniinal,
Jarchi says it was a beast of many colours, which no more exists.
Kimchi holds the saine opinion. Aben Ezra thinks it some
animal of the bovine kind, of whose skins shoes are made;
alluding to Ezek. xvi. 10%, Most modern interpreters have
taken it to be the badger, and among these our English trans-
lators; but, in the first place, the badger is not an inhabitant of
‘Arabia; and there is nothing in its skin peculiarly proper either
for covering a tabernacle or making shoes.

Has=zus, Michaelis, and others have laboured to prove that it
is the mermaid, or homo marinus ; the trichekus of Linnzus; but
the skin of this fish is not at all proper for shoes, or the covering

% Nat. Hist. lib. ix. c. 65. ed. Bipont,
¥ See Bynwzus, De Calceis Hebrazorum. Dort. 1682,
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of a tent, on account of its hardness and unpliability. T cannot,
therefore, but adopt with Faber, Dathe, and Rosenmuller, the
opinion of Rau, that it is the seal, or sea-calf'; “ vitulus marinus;”
the skin of which is both strong and pliable, and was accounted
by the ancients as a most proper outer covering for tents®, and
was also made into shoes, as Rau has clearly shown®.

Niebuhr says, “ A merchant of Abushahr called dahash that
fish which the captains in English vessels call porpoise, and the
Germans, sea-hog. In my voyage from Maskat to Abushabr
I saw a prodigious quantity together near Ras Mussendom, who
were all going the same way, and seemed to swim with great
vehemence®.” See RAaM’s Skins.

BALM. my TzERL

Occ. Gen. xxxvil, 25; xliil. 11; Jer. viii. 22; xlvi. 11; li. 85
and Ezek. xxvii. 17.

Balm, or balsam, is used with us asa common name for many
of those oily resinous substances, which flow spontaneously or by
incision, from certain trees or plants, and are of considerable use
in medicine and surgery. It serves therefore very properly to
express the Hebrew word ™y, which the LXX have rendered
enmivy, and the ancients have interpreted resin indiscriminately,
But Kimchi, and some of the moderns, have understood by "y
that particular species hieretofore properly called « balsamum” or
¢ opobalsamum,” and now distinguished by the name of ¢ bal-
samum judaicum,” or balm of Gilead; being that which is so
much celebrated by Pliny, Strabo, Diodorus Siculus, Tacitus,
Justin, and others, for its costliness, its medicinal virtues, and for
being the product of Judea only, and of a particular spot there ;
and which Josephus® attributes to the neighbourhood of Jericho,
but says, that the tree was, according to tradition, originally
brought by the queen of Sheba to king Solomon out of Arabia
Felix, the country that now principally supplies the demand for
that valuable drug. On the other hand, Bochart strongly con-
tends, that the ™¥ mentioned Jerem. viii. 22, could not possibly
mean that balsam, as Gilead was very far from the spot which
produced it, and none of the trees grew on that side of the
Jordan; and besides it is spoken of as brought from Gilead,
Gen. xxxvii. 25, long before the balsam tree had been planted
n any part of Judea. He therefore considers it as no other
than the resin drawn from the Terebinthus, or turpentine-tree,
which abounds sufficiently in those parts. And this, for all that
appears, says Bp. Blaney, may have been the case ; the resin or
balm of the Terebinthus bemg well known to have healing
virtues, which 1s at least sufficient to answer the prophet’s ques-

& Plin. Nat. Hist. lib. ii. c. 55.

% Rau, Comment. deiis qua ex Arabia in Usum Tabernaculi fuerunt petita. c.ii.
® Niebuhr, Trav. p. 157. Fr. ed, ’

* Antiq, L iv. c. 6. lib. viii. c. 6. De Bell. Jud. 1. 1. ¢. 6. ed. Hudson.
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tion on this oceasion ; which was metaphorically to ask; if there
were no salutary means within reach, or none that knew how to
apply them, for the relief of his country from those miseries
with which it was afilicted.

BALSAM-TREE. pwhya BAALSHEMEN ; in Arabic abu-
scham, that is ¢ father of scent,” sweet scented.

According to Mr. Bruce, from whom I shall principally ex-
tract this article, the balessan, balsam, or balm, is an evergreen
shrub, or tree, which grows to about fourteen feet high, spon-
taneously, and without culture in its native country, Azab, and
all along the coast to Babelmandel. The trunk is about eight
or ten inches in diameter; the wood light and open, gummy, and
outwardly of a reddish colour, incapable of receiving a polish,
and covered with a smooth bark, like that of a young cherry-
tree. It flattens at top, like trees that are exposed to snow blasts
or sea air, which gives it a stunted appearance. It is remarkable
for a penury of leaves. The flowers are like those of the acacia,
small and white, only that three hang upon three filaments, or
stalks, where the acacia has but one. Two of these flowers fall
off, and leave a single fruit; the branches that bear these are the
shoots of the present year; they are of a reddish colour, and
tougher than the old wood. After the blossoms follow yellow,
fine scented seed, enclosed in a reddish black pulpy nut, very
sweet, and containing a yellowish liquor like honey. They are
bitter, and a little tart upon the tongue; of the same shape and
bigness with the fruit of the turpentine-tree, thick in the middle
and pointed at the ends.

There were three kinds of balsam. extracted from this tree.
The first was called opobalsamum, and was most highly esteemed.
1t was that which flowed spontaneously, or by means of incision,
from the trunk or branches of the tree in summer time. The
second was carpobalsamum, made by expressing the fruit when
in maturity. ‘The third, and least esteemed of all, was hylobalsa-
mum, made by a decoction of the buds and small young twigs.

The great value set upon this drug in the East is traced to the
earliestages. ' The Ishmaelites, or Arabian carriers and wmerchants,
trafficking with the Arabian commodities into Egypt, brought with
them My as a part of their cargo. Gen. xxxvi.. 253 xlii. 11.

Strabo alone, of all the ancients, has given us the true account
of the place of its origin. ¢ In that most happy land of the
Sabaeans,” says he, “grow the frankincense, myrrh, and cinna~
mon; and in the coast that is about Saba, the balsam also.”
Among the myrrh trees behind Azab, all along the coast is its
native country. We need not doubt that it was transplanted
early into Arabia, that is, into the south part of Arabia Felix
immediately fronting Azab, where it is indigenous. The high
country of Arabia was too cold to receive it; being all moun-
tainous : water freezes there.
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The first plantation that succeeded seems to have been at
Petra, the ancient metropolis of Arabia, now called Beder, or
Beder Huncin. :

Josephus, in the history of the antiquities of his country, says
that a tree of this balsam was brought to Jerusalem by the queen
of Saba, and given among other presents to Solomon, who, as
we know from Scripture, was very studious of all sorts of plants,
and skilful in the description and distinction of them. And here,
indeed, it seems to have been cultivated and to have thriven; so
that the place of its origin, through length of time, combined with
other reasons, came to be forgotten.

Notwithstanding the positive authority of Josephus, and the
great probability that attends it, we cannot put it in competition
with what we have been told in Scripture, as we have just now
seen, that the place where it grew, and was sold to merchants,
was Gilead in Judea, more than 1730 years before Christ, or
1000 before the queen of Saba; so that in reading the verse,
nothing can be plainer than that it had been transplanted into
Judea, flourished, and had become an article of commerce in
Gilead, long before the period he mentions9. ¢ A company of
Ishmaelites came from Gilead with their camels, bearing spicery,
and balm, and myrrh, going to carry it down to Egypt.” Gen.
xxxvii. 25. Now the spicery, or pepper, was certainly pur-
chased by the Ishmaelites at the mouth of the Red Sea, where
was the market for Indian goods; and at the same place they
must have bought the myrrh, for that neither grew nor grows
anywhere else than in Saba or Azabo, east of Cape Gardefan;
where were the ports for India, and whence it was dispersed
over all the world.

Theophrastus, Dioscorides, Pliny, Strabo, Diodorus Sicalus,
Tacitus, Justin, Solinus, and Serapion, speaking of its costliness
and medicinal virtues, all say that this balsam came from Judea.
The words of Pliny are, ¢ But to all other odours whatever, the
balsam is preferred, produced in no other part but the land of
Judea, and even there in two gardens only; both of them be-
longing to the king, one no more than twenty acres, the other
still smaller 92.” ;

At this time, continues Mr. Bruce, I suppose it got its name
of balsamum Judaicum, or balm of Gilead; and thence became
an article of merchandise and fiscal revenue, which probably
occasioned the discouragement of bringing any more from Arabia,
whence it was very probably prohibjted as contraband. We

1 In reply to the above observations of Mr. Bruce, we must recollect, that
Bochart endeavours to prove that in Gen.xxxvii. 25, and xliii. 11. the word
tzeri signifies only rosin, or lurpentine; and maiutains thal the balm was un-
known in Judea before the time of Solomon. = Hieroz. 1. iv. c. 11, Seealso the
Samaritan version, Munster, Paguiaus, Abias Montanus, Malvenda, Junins,
Ursinus, and Ainsworth.

° Plin. Nat. Hist. I, xxii. ¢. 25.
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shall suppose that thirty acres planted with this tree would have
produced more than all the trees of Arahia do at this day. - Nor
does the plantation of Beder Huncin amount to much more than
that quantity, for we are still to observe, that even when it had
been, as it were, naturalized in Judea, and acquired a name in
the country, still it bore evident marks of its being a stranger
there; and its being confined to two royal gardens alone, shows
it was maintained there by force and culture, and was by no
means 2 native of the country: and this is confirmed by Strabo,
who speaks of it as being in the king’s palace and garden at
Jericho. This place, being one of the warmest in Judea, indi-
cates their apprehensions about it%.”

The observation of Justin is, that ¢ the wealth of the Jewish
nation increased by revenues from balsum, which is produced only
in their country, for that thereis a valley which is enclosed with
continued mountains, as by a wall, and 10 a manner resembling a
camp; that the space consists of two hundred acres, and is called
Jericho, wherein there is a wood remarkable for its fruitfulness
and pleasant appearance, being distinguished for its palm-trees
and balsams.” He describes the balsam-tree as having a form
similar to the fir-tree, excepting that it is not so lofty; and that
in a certain time of the year it exudes the balsam; and he
observes that the place is not more remarkable for its warmth
than for its exuberance, since as the sun is more ardent here
than in other parts of the country, there is'a kind of natural and
perpetual glow in the sultry air,

It is still cultivated in the plain of Jericho ; and the process of
obtaining the balsam is described by Mariti, Vol. ii: p. 27, &e.
He was there in 1766. The culture seems then to have been
south of the town, towards the Dead Sea. Voluey was at
Jericho in 1784, and denies the tree to be growing at the town.
This statement may reconcile the two authors.

BARLEY. myw snoren; Arabic, sCHEIR.

Oce. Exod. ix. 81; Levit. xxvil. 16; ef al. freq.

A well known kind of grain. It derives its Hebrew name
from the long hairy beard which grows upon the ear%,

Pliny, on the testimony of Menander, says that barley was the
most ancient aliment of mankind%.

In Palestine the barley was sown about October, and reaped
in the end of March, just after the Passover. In Egypt the
batley harvest was later; for when the hail fell there, Exod. ix.
31, a few days before the Passover, the flax and barley were
bruised and destroyed; for the flax was at its full growth, and
the barley began to form its green ears ; but the wheat, and more

% Brace’s Trav. vol. v. p. 19—21, ed. 8vo-

% So its Latin name hordeum, is from horreo, to stand on end, as the hair.

See Martini Lexicon Etymolog.
% Homer, I1. V. v. 196. and V1. v. 506.
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backward grain, were not damaged, because they were only in
the blade, and the hail bruised the young shoots which produce
the ears.

The Rabbins sometimes called barley the food of beasts,
because in reality they fed their cattle with it. = 1 Kings, iv. 28;
and from Homer% and other ancient authors we learn, that
barley was given to horses. 'The Hebrews, however, frequently
used barley bread, as we find by several passages of Scripture :
for example, David’s friends brought to him in his flight, wheat,
barley, tlour, &c. 2 Sam. xvii. 28. Solomon sent wheat,
barley, oil, and wine to the labourers king Hiram had furnished
him. 2 Chron. ii. 15. Elijah had a present made him of
twenty barley loaves, and corn in the husk. 2 Kings iv. 22.
And, by miraculously increasing the five barley loaves, Christ
fed a multitude of about five thousand. John, vi. 8—10.

The jealousy offering, in the Levitical institution, was to be
barley meal. Numb. v. 15. The common mincha, or offering,
was of fine wheat flour, Levit. ii. 1; but this was of barley, a
meaner grain, probably to denote the vile condition of the person
in whose behalf it was offered. For which reason also, there
was no oil or frankincense permitted to be offered with it.

Sometimes barley is put for a low contemptible reward or
price. So the false prophets are charged with seducing the
people for handfuls of barley, and morsels of bread. Ezek. xiii.
19. Hosea bought his emblematic bride, for fifteen pieces of
silver and a homer and a half of barley. Hosea, iii. 2.

The author of *¢ Scripture Illustrated” thus explains Isaiah,
xxviil, 25, “the principal wheat,” literally nwWw sHUREH (per-
haps for T suirEn) and Fnyw suworen.” This latter, shoreh,
is no doubt the scheir of the Arabs, barley: and what forbids
that the first sHuREH, or sHIREH, should be the shaer, durra, or
one of the kinds of millet, which we know was a principal, if not
the very principal kind of food among the Orientals? The * ap-
pointed barley,” Dr. Stock renders ya03 fyw, ¢ picked barley ;”
and Bp. Lowth more paraphrastically, « barley that hath its
appointed limit,” referring probably to the boundary between
that and the other grain.  But I would suggest that the word b3
NISMAN, rendered “ appointed,” may be an error in transcription
for y0D sesaMoN, the sesamum so well known in the East9,
Of this plant there were three species—the Orientale, the
Judicum, and the Trifelictum. The Orientale is an annual
herbaceous plant. Its flowers are of a dirty white, and not

.

% For other particulars,see Celsius, V. 2. p. 239. Hasselquist, p. 129.

97 The word D3 differs but one letter only from intp, and that by the mere
omission of astroke to complete its form, If we suppose the letter s (D) to have
been omitted here, then we make the n (3) into v (%), * and sesamem;” otherwise
we may read, according to the Egyptian name, “ and semsenmun” (yaonp), sup-
posing the first syllable owitted. 2
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unlike to the fox-glove. It is cultivated in the Levant as a
pulse, and indeed in all the eastern countries. Tt is the seed
which is eaten. They are first parched over the fire, and then
stewed with other ingredients in water. In the Talmud, and
various Rabbinical tracts, the gith, cummin, and sesamum are
mentioned in connection®.

BAT. 5%y oTHELAPH.

_ Occ. Levit. xi. 19; Deut. xiv. 18; and Isai. ii. 20; Baruch,
vi. 22.

Referring the reader to the volume of “ Scripture Illustrated,”
for a curious description of the bat, accompanied by a plate; I
shall only remark that the Jewish legislator, having enumerated
the animals legally unclean, as well beasts as birds, closes his
catalogue with a creature, whose equivocal properties seem to
exclude it from both those classes: it is too much a bird, to be
properly a mouse, and too much a mouse, to be properly a bird.
The Bat is, therefore, extremely well described in Deut. xiv. 18,
19, as the passage should be read—‘¢ Moreover the othelaph,
and every creeping thin%1 that flieth, is unclean to you: they shall
not be eaten.” This character, which fixes to the bat the name
used in both places, is omitted in Leviticus; nevertheless it is
very descriptive, and places this creature at the head of a class
of which he is a clear and well known instance.

The distinguished properties of the bat are thus represented
by Scaliger: ¢ Mire sané conformationis est animal; bipes,
quadrupes, ambulans non pedibus, volans non pennis; videns
sine luce, in luce czcus; extra lucem luce utitur, in luce luce
caret; avis cum dentibus, sine rostro, cum mammis, cum lacte,
pullos etiam inter volandum gerens.”. . :

It has feet or claws growing out of its pinions, and contradicts
}heﬂgelx:eral order of nature by creeping with the instruments of
its fhght.

The Hebrew name of the bat is from Y0y darkness, and BY to
Sy, as if it described ¢ the flier in darkness.” So the Greeks
called the creature uxrep;, from vuf, night; and the Latins
vespertilio from vesper, evening. According to Ovid®,

“ Lucemgque perosi,
Nocte volant, seroque trahant a vespere nomen.”

It is prophesied, Isai. ii. 20, “ In that day shall they cast
away their idols to the moles and to the bats;” that is, they shall
carry them into the dark caverns, old ruins, or desolate places to
which they shall fly for refuge, and so shall give them up, and
relinquish them to the filthy animals that frequent such places,
and have taken possession_of them as their proper habitation.

% Tr. Oketz, c. iii. § 3. Edajoth. c. v § 8. Tibbul. Jom. c. 1. § 5. and
Buxtorf. Lex. Talmud. p. 2101,
# Metam, lib, iv. v. 415.
F2
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Bellonius, Greaves, P. Lucas, and many other travellers, speak
of bats of an enormous size as inhabiting the great pyramid ; and
it is well known that their usual places of resort are caves and
deserted buildings.

In Baruch, vi. 22, is a description of the idols, calculated to
disgust the Jews in their captive state in Babylon, with the wor-
ship paid to such senseless statues. “ Their faces are blacked
through the smoke that comes out of the temple. Upon their
bodies aud heads sit bats, swallows, and birds, and the cats also.
By this ye may know they are no gods; therefore, fear them not.”

BAY-TREE. i EsracH.

1t is mentioned only in Psal. xxxvil. 85, 36. I have seen
the ungodly in great power, and flourishing like a green bay-tree.
Yet he passed away, and lo! he was not. Yea, I sought him,
but he could not be found.”

Aben Ezra, Jarchi, Kimchi, Jerom, and some others say that
the original may mean only ¢ a native tree,” a tree growing in
its native soil, not having suffered by transplantation. Such a
tree spreads itself luxuriantly, The Septuagint and Vulgate
render it ¢ cedars;” but the High Dutch of Luther’s Bible, the
old Saxon, the French, the Spanish, the Italian of Diodati, and
the version of Ainsworth, make it ¢the laurel; and Sir Thomas
Browne says, “ as the sense of the text is sufficiently answered
by this, we are unwilling to exclude that noble plant from the
honour of having its name in Scripture. The word flourishing
1s also more applicable to the laurel, which in its prosperity
abounds with pleasant flowers.” But Isidore de Barreiral,
while he expresses a wonder that no mention is made of the
laurel in the Scripture, adds, “ Non debuisse celestem scrip-
turam contaminari mentione illius arboris quam in tanto pretio
haberent Gentiles, ad fabulas et fictiones poeticas adhiberent,
Apollini Delphici cum maxima superstitione sacram facerent, in
eam fingerent Daphnem conversam, eaque se et falsa numina
coronarent.” In reply to this Celsius very candidly remarks
that, ¢ The abuse of a thing is no discredit to its proper use;
and if this mode of reasoning were just, there would be no
mention in the Bible of trees, plants, or herbs, which were
applied by the Gentiles to idolatrous purposes, or were honoured
by them for superstitious reasons.”

A similar metaphor to that of the Psalmist, is used by Shak-
speare in describing the uucertainty of human happiness, and the
end of human ambition. :

“

e Such is the state of man !
To-day he puts forth tender leaves of hope;
To-morrow blossoms,

Aud bears his blushing honours thick upon him;

! De Significationibus Plantarum, Florum, et Fructuum, quze in Scripfuris
memorantur, p. 274.
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The third day comes a frost, a killing frost,
And, when he thinks, good easy man, full surely
His greatness is a ripening, nips his root,

And then he falls, never to hope again.”

BDELLIUM. rb12 BEporan, Occ. Gen. ii. 12; and
Numb. xi. 7.

Interpreters seem at a loss to know what to do with this word,
and have rendered it variously. Many suppose it a mineral pro-
duction. The Septuagint translates n the first place avfpanz a
carbuncle, and in the second xgusraroy a crystal. The Rab-
bins are followed by Reland in calling it a crystal; but some
instead of bedoluh read berolah?, changing the 7 into 9, which
are not always easily distingnished, and are often mistaken by
transcribers; and so render it the beryl, which, say they, is the
prime kind of crystal. The very learned Bochart3 considers it
as the pearl; and to his elaborate disquisition I refer the curious
reader who delights in accumnlated erudition and ingenious con-
jecture. Of the same opinion is Dr. Geddes, who produces a
passage from Benjamin of Tudela, who says that “ in the month
of March the drops of rain-water which fall on the surface of
the sea are swallowed by the mothers of pearl, and carried to the
bottom of the sea; where being fished for and opened in Sep-
tember, they are found to contain pearls.” . “ It is remarkable,
says Dr. GEDDES, that the author uses both the Hebrew name
bedolah, and the Arabic Julu, one at the beginning of his narra-
tion, the other at the end of it.” But it may be objected, that
this story of the formation of pearls is false, and therefore no
authority. Besides, the Hebrew has another name for pearls,
omd PENINIM. The BEDOLAH, in Genesis, is undoubtedly
some precious stone; and its colour, mentioned in Numbers,
where the manna is spoken of, is explained by a reference to
Exod. xvi. 14 and 31, where it is likened to koar—frost, which
being like little fragments of ice, may confirm the opinion that
it is the beryl, perhaps that pellucid kind called by Dr. Hill the
“ ellipomacrostyla,” or beryl crystal.

As there is a gum brought from Arabia and the East Indies,
bdellium, some critics have supposed this to be the bedolah of
the Scripture; but this opinion, however ingeniously supported,
cannot be correct4.

BEAN. %9 puuL. Arabic, prouLoN® Occ. 2 Sam. xvii.
28; and Ezek. iv. 9. §

A common legume. Those most usually cultivated in Syria
are the white horse-bean, “ faba rotunda oblonga,” and the /id-

2 Ounkelos and the Targums. 3 lieroz. part ii. lib. v. c. 5.

* Cocquius, Phytol. Sacr. p. 87. Celsius. Hierobot. p. 1. p. 324, and Hiller,
Hierophyt, 1. Ixv. p.127.

l" From the Hebrew phul is derived pulse, the common name for leguminous
plants, >
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ney-bean, « phaseolus minimus, fructu viridi ovato,” called by
the natives maschS,

Browne, Travels in Africa, Egypt, and Syria, p. 310, describes
a kind of legumen, called Fil, bean.

The prophet Ezekiel was directed to take ¢ wheat, and bar-
ley, and beans, and lentiles, and panic, and spelt, and put them
into a vessel and make food.” With this may be compared the
remark of Pliny?, ¢ Inter legumina maximus honos fabz; quip-
pe ex c{ua tentatus etiam sit panis. Frumento etiam miscetur
apud plerasque nationes.”

The Arabic Ban, the name of the coffee-berry, corresponds
with our bear, and is probably its etymon.

BEAR. 217 poB. Arabic, dub; Persic, deeb; and Athio-
pic, dob®.

Occ. 1 Sam. xvil. 34, 36, 37; 2 Sam. xvii. 8; 2 Kings, 1i. 24;
Prov, xvil. 12; xxviil. 15; Isal. xi. 7; lix. 11; Lament. iii. 10;
Hosea, xiii. 8; and Amos, v. 199,

A fierce beast of prey, with a long head, small eyes, and short
ears, rounded at the top. Its limbs are strong, thick, and clumsy.
Its feet are large, and its tail very short. The colour of the am-
Em.l is black or brown. The body is covered with long shaggy

air.

“ Various conjectures have been formed,” says Jackson in his
History of Morocco, p. 34, “ whether this animal is a native of
Africa. From the concurrent testimony of the inhabitants, I am
of opinion that it does not exist in West Barbary; it may how-
ever have been seen (as I have heard it has) in the upper regions
of Atlas, which are covered with snow during the whole year.
The name given by the Arabs to this animal 1s Dubb.”

The Hebrew name of this animal is taken from his growling ;
so Varro deduces his Latin name  ursus” by an onomatop=zia
from the noise which he makes. “ Ursi Lucania origo, vel, unde
illi nostri ab ipsius voce®.”

David had to defend his flock against bears as well as lions.
1 Sam. xvii. 34. And Dr. Shaw gives us to understand that
these rugged animals are not peculiar to the bleak regions of the
north, being found in Barbary; and Thevenot informs us that
they inhabit the wilderness adjoining. the Holy Land, and that
he saw one near the northern extremities of the Red Sea.

The ferocity of the bear, especially when hungry or robbed of
its whelps, has been mentioned by many authors. Jerom, on
Hosea xiii. 8, observes, ¢¢ Aiunt, qui de bestiarum scripsere natu-
ris, inter omnes feras nihil esse ursa sevius, cum perdideret catu-

§ Russell’s Nat. History of Aleppo, p. 16. 7 Nat, Hist. lib. xviii. c. 12.

8 Paraph, KEthiop. in Cantic. iv. 16.

9 The bear, APKTOZ, is mentioned Wisdom xi. 17; and Ecclus. xlvii. 3

1% See also Bochart, Hieroz. vol. ii. lib, iii. ¢. 9. p.129. Eichorn, Algem.
Biblioth. T. vi. fasc. ii. p. 206.



OF THE BIBLE. 39

los, vel indiguerit cibo.” The Scripture alludes in three places to
this furious disposition. The first is, 2 Sam. xvii. 8, “ They be
mighty men, and they be chafed in their minds as a bear robbed
of her whelps in the field:” The second, Prov. xvii. 12, « Let a
bear robbed of her whelps meet a man rather than a fool in his
folly:” and the third, Hosea, xiii. 8. ¢ I will meet them as a bear
that is bereaved of her whelps, and will rend the caul of their
heart.”

BEASTS. When this word is used in opposition to man (as
Psal. xxxvi. 5), any brute creature is signified ; when to creep-
ing things (as Levit. xi. 2. 7. xxix. 80), four-footed animals, from
the size of the hare and upwards, are intended; and when to
wild creatures (as Gen. i. 25), cattle, or tame animals, are spo-
ken of.

In Isaiah, xiii. 21, several wild animals are mentioned as dwell-
ing among the ruins of Babylon. ¢ Wild beasts of the desert,”
"¢ TzIIM, those of the dry wilderness, as the root of the word
implies, “ shall dwell there. Their houses shall be full of dole-
ful creatures,” N AcH1M, marsh animals. ‘“ Owls shall dwell
there,” ostriches, “ and satyrs,” C2"VJAU SHOARIM, shaggy ones,
¢¢ shall dance there. And the wild beasts of the islands,” o
A1IM, oases of the desert, ¢shall cry in their desolate houses, and
dragons,” £31311 TANIM, crocodiles, or amphibious animals, ¢ shall
be 1n their desolate places’.”

Babylon being seated on a river, land animals might have ac=
cess to it; yet marsh or water amimals were not excluded, be-
cause they might come either from the sea, or they might be such
as love fresh water lakes for their residence. Had Babylon been
on the sea, asTyre, or in a sandy desert, as Palmyra, or on a rocky
mountain, as Jerusalem, the mixture or consociation of animals
so contrary in their habits, would have been altogether unnatural ;
but, adverting to the situation of the place, we discover the cor-
rectness of the sacred writer.

 For there the wild beast of the desert ’bides,
O’er her rent glories wailing monsters roam,

The daughter of the ostrich there resides,
And satyrs riot in a lawless home.

Wolves all about the formidable space
Roam, and along the vaulted ruins cry;
Hearing from far the din of that dread place,
The traveller starts and deems his danger nigh.
‘Where stretch’d the delicate in bowers of bliss,
Lull'd by the warblings of the viol’s strain,—
Up walks once gayly trim dire dragons hiss,
Rolling the length of their terrific train'%.”
BEE. o237 pEBURAI R
Occ. Deut. 1. 44; Jud. xiv. 8; Psal. cviil. 12; Isai. vii. 18,
I Yn Aurivilius, * Dissertationes ad sacras litteras et pﬁilol. orient. pertinen-

tes,” p. 298, is a Dissertation on the Names of Animals, mcutioned in Isai. xiii. 21.
2 Butt’s translation.
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A well known small indastrious insect ; whose form, propaga-
tion, economy, and singular instinct and ingenuity, have attracted
the attention of the most inquisitive and laborious inquirers into
nature. - To the toil and industry of this adnirable inseet, we are
indebted for one of the most delicious substances with which the
palate can be regaled. From the nectareous juices of flowers it
collects its roscid honey. Were it not for “ nature’s confec-
tioner,” the busy bee, these sweets would all be lost in the de-
sert air, or decline with the fading blossom.

Bees were very numerous in the East. Serid or Seriad, means
¢ the land of the hive;” and Canaan was celebrated as ¢ a land
flowing with milk and honey.”

The wild bees formed their comb in the crevices of the rocks,
and ia the hollows of decayed trees.

I have already mentioned that the Septuagint, after describing
the prudence and foresight of the ant, Prov. vi. 8, directs the
sluggard also to inspect the labours of the bees; to observe with
what wonderful art they construct their cells, how their work is
regulated, and how diligent and profitable their toil. This pas-
sage is quoted by Clemens Alexandrinus, Stromata, lib. 1; Ori-
gen, in Numb. homilia, 27, and in Isai. hom. 2; Basil, iu hexa-
meron, homil. 8; Ambrose, lib. v. ¢. 21 ; Jerom, in Ezek. c. iii. ;
Theodoret, de Providentia, Orat, 5; Antiochus, abbas sabbe,
bomil. 36; and Joh. Damascenus, lib. ii. paral. c¢. 89: and
though Jerom observes that this is not in the Hebrew text;
neither is it in the Chaldee nor Syriac version; yet we may sup-
pose that the Greek interpreters translated it from some copy
then in use.

Bochart®® quotes several authors, who celebrate conjointly the
labours and the skill of the ant and the bee ; as Elian, Plutarch,
Phocilides, Cicero, and others. One or two instances must suf-
fice here.

“ Sola byemi metuens, latebroso pumice condit

Triticeos populata hominum formica labores.

Tdem amor atque npibus eadem experientia parcis.”
Pontanus, lib. i. de stellis.

* Formica et apis utraque deponunt in anoum.
Hanc sedulitas, baac stadium facit virilem.
Huic alveus, illi satis est cavam pusillum.” ‘
Scaliger, in Carm. * Avara Milit.”

“ Formica et apis nos operariz docebuut
Pro parte laborare, dein frui labore.”
Ib. in titulo, “ Labor pater fruitionis.”

The passage 1n Isai. vii. 8. which mentions the Aissing for the
bee, is supposed to involve an allusion to the practice of calling
out the bees from their hives, by a hissing or whistling sound, to
their labour in the fields, and summoning them again to return
when the heavens begin to lour, or the shadows of evening to

13 Hieroz. part ii. l. iv. c. 11. p. 366.



OF THE BIBLE. 41

fall. In this manner Jehovah threatens to rouse the enemies of
Judah, and lead them to the prey. However widely scattered,
or far remote from the scene of action, they should hear his
voice, and with as much promptitude as the bee that has been
taught to recognise the signal of its owner and obey his call,
they should assemble their forces; and, although weak and insig-
nificant as a swarm of bees, in the estimation of a proud and in-
fatuated people, they should come, with irresistible might, and
take possession of the rich and beautiful region which had been
abandoned by its terrified inhabitants.

The bee is represented by the ancients as a vexatious and even
a formidable enemy; and the experience of every person who
turns his attention to the temper and habits of this insect attests
the truth of their assertion. The allusion, therefore, of Moses
to their fierce hostility, Deut. i. 44, is both just and beautiful.
‘¢ The Amorites, which dwelt in that mountain came out against
you, and chased you as bees do, and destroyed you in Seir even
unto Hormah.” 'The Amorites, it appears, were the most bitter
adversaries to [srael of all the nations of Canaan. Like bees that
are easily irritated, that attack with great fury aund increasing
numbers the person that dares to molest their hive, and perse-
cute him in his flight to a considerable distance, the incensed
Amorites had collected their hostile bands, and chased the Israel-
ites from their territory. The Psalmist also complains that his
enemies compassed him about like bees; fiercely attacking him
on every side.

The author of the book of Ecclesiasticus, xi. 3, says, “ the bee
is little among such as fly, but her fruit is the chief of sweet
things.” See Honey.

BEETLE. 5mn cHARGOL.

The word occurs only Levit. xi. 22. A species of locust is
thought to be there spoken of. The word yet remains in the
Arabic, and is derived from an original, alluding to the vast num-
ber of their swarms. Golius explains it of the locust without
wings. There is a story of this locust, that it fights against ser-
pents; and such is the import of its name in Greek, o@uopzyys .
This arose, perhaps, from finding the insect preying upon the pu-
trid bodies of dead snakes. Some have supposed it the Gryllus
verrucivorus of Linnwzus,

The Egyptians paid a superstitious worship to the beetle. Blai-
ta Egyptiaca, Lin. Mr. Molyneaux, in the ¢ Philosophical

4 So rendered in the Septuagint. See an of this insect in Aristot.
Hist. Anim. lib, ix. c. 6. * Notandum est opiomayny in Lege poni pro‘Hebrzo
921 chargol, aut argol; nam ex usu veterum potest utroque modo scribi sic no-
men puto veteres scripsisse, adspiratione dempta. Atque inde natam esse fabn-
lam de argolis ophiomachis, quos pro locustis serpentes fuisse nugantur, et ideo
dictos argolas, quod ex Argo Pelasgico in Egyptum ab Alexandro translati sint,
‘ut Aspides interficerent. Ita refert Suidas, Agyoras e130; ogewr, v5 nieyxe Maxeduy

o Axdasdess ex ro Agyus ro Tlenaoyicw es AxiEaidgiay, xas ereBa) ey us wov woramor,
WEO§ AVEIEEGLY Tow AoWIdWY, Bochart, Hicroz. v. 3. p. 264.
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Transactions,” No. 23415, says, It is more than probable that
this destructive beetle we are speaking of was that very kind of
Scarabzus, which the idolatrous Egyptians of old bad in such
high veneration, as to pay divine worship unto it, and so fre-
quently engrave its image upon their obelisks, &c. as we see at
this day®.  For nothing can be supposed more natural than to
imagine a nation, addicted to polytheism as the Egyptians were,
in a country frequently suffering great mischief and scarcity from
swarms of devouring insects, should, from a strange sense and
fear of evil to come (the common principle of superstition and
idolatry), give sacred worship to the visible authors of these
their sufferings, in hopes to render them more propitious for the
future. Thus it is allowed on all hands, that the same people
adored as gods, the ravenous crocodiles of the Nile; and thus
the Romans, though more polite and civilized in their idolatry,
¢ febrem ad minus nocendum verebantur, eamque variis templis
extractis colebant.” Valer. Maxim. L. ii. c. 5. See under the
articles FLy and LocusT.

BEEVES. 992 BEkAR. The Arabic generical name is A7
bukre.

The generical name for clean animals, such as had hoofs com-
pletely divided into two parts only, Collectively, kerds.

The following arrangement of this class of clean animals may
gratify the curious.

Ox, or beeve, D ALLupH. The chief of all cattle, and

indeed of all clean beasts. Psal. viii. 17 ; cxliv, 14; Jerem.

x1, 1997,

Burr, "W suur; Chaldee, faur; Arabic, al-taur; Latin,
taurus.

Youne Buiy, %0 PAR. Job, xx1.10; 1 Sam. vi, 7, 10; Psal.
Ixix. 32.

HEIFER, 1199 PARAH,

Cavr, 5y oGEL; Arabic, adjel.

ZE3BU, '8N THAU ; the little Barbary cow; Arabic, beker el
wash. But Shaw and Michaelis suppose this word, which
occurs only in Deut. xiv. 5, and Isa1. li. 20, to be the Buf-

alo. See BuiL.

BEHEMOTH. nwaa.

“ This term (says Mr. Good'®) has greatly tried the ingenuity

15 Lowthorp’s Abridgm. v. ii. p. 779.

16 Scarabees are even now seen sculpturcd on stones in the royal sepulchres
of Biban el Moluk : those monuments are considered as more ancient than the
pyramids.

17 Bochart supposes the word alluph, Jer. xi. 19, to be an adjective, and
renders the former part of the sentence thus, ¢ I was brought as a tame sheep
to the slaughter;” probably with an idea that it might be 2 parallel proverbial
speech with Isai. liii. 7. But we may well admit the common translation, the
disjurictive particle being understood, as it is in Ps. 1xix.21, and Isa. xxxviii. 14,

¥ Book of Job literally translated, with Dissertations, Notes, &c. by John
Mason Good, F.R.S. Lond. 1712, page 473. Notes.
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of the critics. By some, among whom are Bythner and Reiske,
it is regarded in Job, x1. 16, as a plural noun for beasts in general :
the peculiar name of the animal immediately described not being
mentioned, as unnecessary, on account of the description itself so
easily applied at the time. And in this sense it is translated in
various passages in the Psalms. Thus 1. 10, in which it is usu-
ally rendered cattle, as the plural of M3 it means unquestion-
ably a beast or brute, in the general signification of these words:
¢ For every beast of the field is mine, and the cattle (behemoth)
upon a thousand hills.” So again Isai, Ixxiii. 22. ¢So foolish
was I, and ignorant, 1 was as a beast (behemoth) before thee.
It is also used in the same sense in ch. xxxv, 11. of the present
poem; ¢ who teacheth us more than the beasts (behemoth) of
the earth.” 'The greater number of critics, however, have un-
derstood the word behemoth in the singular number, as the pecu-
liar name of the quadruped here described, of whatever kind or
nature it may be; although they have materially differed upon
this last point, some regarding it as the hippopotamus, or river
horse, and others as the elephant. Among the chief supporters
of the former opinion, are Bochart, Scheuchzer, Shaw, Calmet,
and Dr. Stock; among the principal advocates for the latter
interpretation are Schultens and Scott?9,.”

In the first edition of this work I took some pains to prove
that the elephant was intended ; but a more critical examination
of the subject has changéd my opinion.

““'The author of the book of Job has delineated highly finished
poetical pictures of two remarkable animals, BenEMoTH and
Leviaruan. These he reserves to close his description of ani-
mated nature, and with these he terminates the c¢limax of that
discourse which he puts into the mouth of the Almighty. He
even interrupts that discourse, and separates as it were by that
interruption these surprising creatures from those which he had
described before; and he descants on them in a manner which
demonstrates the poetic animation with which he wrote. The
two creatures evidently appear to be meant as companions; to
be reserved as fellows and associates. We are then to inquire
what animals were likely to be thus associated in early ages, and

' To the above authorities in favour of the Elephant may be added, Franzius,
Bruce, Guzzetius, in Comment. ling bebr. Pfeiffer, in dubiis vexatis, p. 519,
J. D. Michaclis in Notis Jobi, et Suppl. Lex. Heb. par. 1. page 146. Huffna-
gel, in not. Jobi. Schoder in Specim. i. Hieroz. p. 1. Those who assert it to be
the Hippopotamus are Ludolph, Hist. KEthiop. 1. 1. e. xi. H. S. Reimarus,
Herder de genio Poes. Hebr. p. L. p.180. The learning of Bochart seems inex-
haustible on this subject.

Mr. Good, however, says, “ It is most probable that the Behemoth (unques-
tionably a pachydermatons quadruped, or one belonging to the order of this
‘name, to which both the elephant and hippopot appertain in the Cuoverian
‘system), is at present a genus altogether extinct, like the mastodonton or mam-
—km:llh. élnd”at least two other enormous gencra, all belonging to the same elass
and order.
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in countries bordering on Egypt, where the scene of this poem
is placed.

“1I believe that it is generally admitted that the leviathan is the
crocodile; his fellow, then, could not be the elephant, which was
not known in Egypt; was not, at least, peculiar to that country,
though inhabiting the interior of Africa.

“ 1f we had any Egyptian poems, or even writings come down
to us, we might possess a chance of meeting in them something
to guide our inquiries; but of these we are totally deprived.
We however may esteem ourselves fortunate, that by means of
Egyptian representations we can determine this question, and
identify the animal.

“In the great work published under the authority of the king of
Naples, containing prints from antiquities found in Herculaneum,
are some pictures of Egyptian landscapes, in which are figures of
the crocodile lying among the reeds, and of the Hippopotamus
browsing on the aquatic plants of an island®.” And in that famous
piece of antiquity, commonly called the ¢ Prenestine pavement,”
the crocodile and river-horse are associated #'; as they are also on
the base of the famous statue of the Nile.

The hippopotamus is nearly as large as the rhinoceros. The
male has been found seventeen feet in length, fifteen in circum-
ference, and seven in height. The head is enormously large, and
the jaws extend upwards two feet, and are armed with four cut-
ting teeth, each of which is twelve inches in length. The body is
of a lightish colour, thinly covered with hair. The legs are three
feet long. Though amphibious, the hoofs, which are quadrifid,
are unconnected with membranes. The hide is so thick and
tough as to resist the edge of a sword or sabre.

Although an inhabitant of the waters, the hippopotamus is
well known to breathe air like land animals. On land indeed he

20 Scripture Tllustr. in addition to Calmet, No. lxv.

2 This most curious and valuable piece of antiquity was found in the ruios of
the Temple of Fortune at Palestine, the ancient Praneste, about twenty-one
miles from Rome. It is formed of small stones of different colours, disposed
with such art and neatness as to make it comparable to some of the finest paint-
ings. Tt represents Egypt and a part of Ethiopia; though uot laid down in a
geographical manner, nor according to the rules of perspective. It exhibits
tracts of land, mountains, valleys, branches of the Nile, lakes, guadrupeds, and
fish of various kinds, and a great many birds. Several of the beasts have names
[written near them in Greek letters] not found iu histerians; though it is pro-
bable that some of these are corrupted through the ignorance of copyists. It
represents the huntsmen and fishernien, galleys, boats, men, and women, in diffe-
rent dresses, great and small buildings of different kinds, obelisks, arbours, trees,
and plaots, with a great variety of the most curious particulars, relative to the
times in which it was formed ; and presents us with a greater number of objects,
relative to the civil and natural bistory of Egypt and Ethiopia than are any
where else to be met with.

A history of this most instructive piece of antiquityis to be found iu Mont-
faucen’s Antiquities, vol. xiv. in Dr. Shaw’ Travels, p. 423—427, edit. 2. 4to.
with an claborate explication, and a large platc; and in Harmer’s Observations,
vol. 4. Dr. Adam Clarke’s edition, p, 63—90,
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finds the chief part of his food. It has been pretended that he
devours vast quantities of fish; but it appears with the fullest
evidence both from the relations of many travellers, and from the
structure of the stomach, in specimens that have been dissected,
that he is nourished solely, or almost solely, on vegetable food#;
though occasionally ou aquatic plants, yet he very often leaves
the waters, and commits wide devastations through all the culti-
vated fields adjacent to the river.

Unless when accidentally provoked, or wounded, he is never
offensive ; but when he is assaulted or hurt, his fury against the
assailants is terrible. He will attack a boat, break it in pieces
with his teeth; or, where the river is not too deep, he will raise it
on his back and overset it. If when on shore, he is irritated, he
will immediately betake himself to the water, and there, in his
native element, manifests all his strength and resolution.

I shall now offer a corrected version of the description given by
Job of the behemoth, and add a few criticisms and comments,

Behold now BEreMoTH whom I made with thee® ;
He feedeth on grass like the ox.

This answers entirely to the hippopotamus, who, as I before
observed, feeds upon grass®*; whereas, the proper food of the
elephaat is the young branches of trees.

Behold now his strength is in his loins,

His vigour in the muscles of his belly.

He plicth his tail, which is like a cedar;

The sinews of his thighs are braced together.
His ribs are like unto pipes of copper s

His backbone % like a bar of iron™,

These verses couvey a sublime idea of his bulk, vigour, and
strength ; and no creature is known to have firmer or stronger
limbs than the river horse. Bochart justly argues that behemoth
cannot be the elephant, because the strength of the elephant
consists not in his belly; for though his hide ou the back is very
hard, yet on his belly it 1s soft. On the other hand the descrip-
tion agrees well with the river-horse, the skin of whose belly is
not only naturally as thick as on other parts of the body, but is
in a degree hardened, or made callous, by its being dragged over
the rongh stones at the bottom of the river. The skin, indeed,

22 See Joh. Gottlieb Schoeider, Historia Hippopotami Veterum Critica ; addita
Artedi Synonomiz Piscium, p.247. Hasselquist, p. 281, Lobo, Sparrman, and
others.

2 « With thee”—ny; that is, near thee, or, in thine own country.

% P. Gillius, in the account which be gives of a hippopofamus, which he saw,
says—* Eodem anhelandi sonito respirabat, quo bos solet. Edebat feoum, et

“catera quz boves et equi edere solent.”  Cap. viii. p. 25.

2 v, LXX. n de guxss avru, his back-bone.

* The word for bar is 990 metal, which is pure Arabic. A bar of iroa is
called by the Arabians, matalo al-ohadid : “ cum ferrum contunditur ut longum
fiat.”  Giggeus, as quoted by Chappellow , in loc.
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is so remarkably firm and thick as to be almost impenetrable, and
to resist the force of spears and darts. This gave occasion to
that hyperbole which Ptolemy mentions, lib. vii. c. 2. “ The
Indian robbers have a skin like that of river-horses ; such as even
arrows cannot penetrate.”

The expression also “ he moveth his tail like a cedar,” fur-
nishes a strong presumption that the Hippopotamus is intended
in the text, and not the elepbant, whose tail, like that of the hog,
is small, weak, and inconsiderable. It is, according to Buffon,
but two feet and a half or three feet long, and pretty slender;
but the tail 6f the hippopotamus, he observes, resembles that of
the tortoise, only that it is incomparably thicker. The tail of
the hippopotamus, Scheuchzer observes, although short, is thick,
and may be compared with the cedar for its tapering, conical
shape, its smoothness, thickness, and strength. But although it
is thick, short, and very firm, yet he moves and twists it at plea-
sure ; which, in the sacred text, is considered as a proof of his
prodigious strength.

He is chief of the works of God.
He that made him hath fastened on his weapon @,

The fized insertion of the tusk is remarkable in this animal ;
and it is very properly introduced into a description of his parts,
that his Maker has furnished him with a weapon so eminently
offensive.

The rising lands supply him with food;
AU the beasts of the field there are made a mock of.

It is to be observed, that in the celebrated Prznestine Mosaic,
these river-horses appear on the hillocks, that are seen here and
there rising above the water, among the vegetables growing upon
them. May we not believe that these are ¢he hills ¢ the moun-
tains” as in our translation, which bring him forth food? It is
certain that the altar of God, which was only ten cubits high and
fourteen square, is in Ezek. xliii. 15, called 5% 97 uAR EL, “ the
mountain of God.” The eminences then which appear, as the
inundation of the Nile subsides, may undoubtedly be called moun-
tains in the poetical language of the book of Job. Nor is it any
wonder that these animals are pictured in the pavement on these
eminences, since the Turkey wﬁeat is what they are fond of, and
that vegetable grows on them. So Hasselquist tells us, that he
saw, on the 17th of September, ¢ the places not yet overflown,

7 The word 277 is of Phcenician origin, and signifies a fusk; whence the
Greek agmn, which the poets attribute to the Hippopetamus, Thus Nicander, in
his Theriacon, v. 556.-

H iwas, vov Nehog smeg Tary aidaroeaony
Boaxes, agugnaiy 3e xaxny smiCarreras demny,

Upon which the Scholiast observes, ‘Agwn 3¢ anuaivs pev” Sgemavny, yoy 31 7os
.BD’T’S 078 0A8s THS aTRYVES TOLYE.

See also Nonnus, in b. xxvi. of his Aosvaiaxuy to the same effect.
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or where it has already begun to decrease, clothed with a charm-
ing verdure, a great part sown with Turkey wheat, and some
parts, though but few, with lucern.” p. 84." And on the other
hand, he tells us in another place, that ¢ the river-horse does
much damage to the Egyptians in those places which he fre-
queats, destroying, in a short space of time, an entire ficld of corn
or clover, not leaving the least verdure as he passes, being vora-
cious, and requiring much to fill his great belly.” This agrees
with Maillet’s account, who tells us, it is incredible how per-
nicious he is to the productions of the earth, desolating the fields,
and eating in all places through which he passes, the ears of
corn, especially the Turkey wheat %.

Hasselquist, in the first of the two last citations, goes on to
inform us, that *innumerable birds were to be seen on the places
not under water : I thought this the more remarkable as an incre-
dible number covered the fields.” We see birds, accordingly,
upon some of the hillocks in the Prenestine pavement, and
beasts in great variety upon others. This answers to that other
clause, ¢ where all the beasts of the field are disregarded,” or
made no account of. This may either imply that other animals
do not meet with annoyance from him, or that he disregards or
defies them %.

All the wild beasts of the countries where the elephant resides
are not mountaineers; and if they were, it would be difficult to
assign a reason, why that circumstance should be mentioned in a
description of the terribleness of the elephant; but all the qua-
drupeds of Egypt are obliged to retire to these eminences when
the Nile overflows, and the coming of the hippopotamus among
them, and destroying all the verdure of the places of their retire-
ment, augments our ideas of the terribleness of this creature.

He sheltereth himself under the shady trees®,

In the coverts of the recds and in oozes

The branches tremble as they cover him,

The willows of the stream while they hang over him.

These verses describe the places in which the Behemoth seeks
shelter and repose ; and the vegetables here mentioned are such
as grow upon the banks of the Nile.

That the elephant is not described here, Bochart argues, be-
cause he very rarely lies down, but even sleeps standing. But
concerning the hippopotamus, the passage which he quotes from
Marcellinus, is, as he_writes, “ locus Jobi loco geminus;” who,
speaking of the hippopotamus, says,  Inter arunidines celsas et

* Let.ix. p. 31. g

» See this ingeniously illustrated in Fragmeats, published as an Appendix to
Calmet, No. lxv. from which extracts bave been freely taken in the above
explanations. ;
o % ¢ Shady trees,” oY, the Lofus-frees, according to Schultens, from the

rabic.
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squalentes nimia densitate hac bellua cubilibus positis,” &c.
Therefore we are to consider, as he observes, whether those
words in Psalm Ixviii. 30, do not belong to him; ¢¢ Rebuke the
company of the spearmen.” But the literal construction as in
the margin of our Bibles, is, rebuke the beast of the reeds. The
people of Egypt, he thinks, being figuratively represented by the
river-horse; because, immediately, mention is made of bulls and
calves, which the Egyptians worshiped. Indeed, Bochart un-
derstands 5173 NAHAL, “ the stream,” to mean the Nile. So in
Numb. xxxiv. 5. for the Hebrew word bm3 nakal, Jonathan and
the Jerusalem Talmud read oW NiLus. The word is used for
that river also, Josh. xv. 4, 47; 1 Kings, viii. 65 ; 2 Kings, xxiv. 7.
2 Chron. vii. 8; Isai. xxvil. 12, .

Mr. Good observes, that ¢ the description is peculiarly bold
and beautiful, and may challenge the whole scope of Grecian
and Roman literature for a parallel. Dr. Stock, who is the only
translator that has fairly rendered the Hebrew ' as a verb,
“they quake,” (the rest understanding it as a substantive, which
requires the aid of a supplied preposition to make sense of it),
has given a tame and inadequate version of the text, by explaining
< they quake”—they play to and fro. The real intention is clear.
The shadowy trees themselves are alarmed at his fearful and enor-
mous form, and tremble while they afford him a shelter.”

Behold the eddy may press, ke will not hurry himself.
He is secure, though the river risc against his mouth®',

No sudden rising of the river gives him any alarm. He is not
borne away with the violence or rapidity of the stream; but
enjoys himself the same as if the river ran with its usual flow.
This is peculiarly applicable to the hippopotamus, but not to
the elephant; for though the latter may ford a river, yet he will
not stem one that is deep and violent.

Though any one aitempt to take kim in a net %2,
Through the meshes ke will pierce wilk his snout.

This must refer to the method of taking fish with a net; and
is additional reason for applying the description to an aquatic
animal.

To relieve the reader a little, I insert the following poetic
version by Mr. Scott.

31 ¢« ¥ render,” says Dr. Durrell, 177 a river, considering it as an appellative,
rather than as a proper name., It is derived from 77" to descend, the common
property of all rivers. By the word thus interpreted, the Nile may be meant,
which is more likely than Jordan, hecause the Hippopotamus is a stranger to
this latter river, as was probably Job himself.” !

2 Dr. Durrell says, “ T give this sense to 7'y frdf the Arabic, which signifies
laqueolus in extremitate nervi, which its correlate in the next hemistitch points
out.” And he quotes a passage from Achilles Tatius, o prove, that.this animal
is not to be taken in snares.
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“ Behold my BenemoTn his bulk aprear,
Made by thy Maker, grazing like a steer.
‘What strength is seated in each brawny loin !
‘What les brace his amplitude of groin!
Hauge like a cedar, see his tail arise ;

Large nerves their meshes weave ahout his thighs;
His ribs are channels of unyielding brass,

His chine a bar of iron’s harden’d mass.

My sovereign work ! and, other beasts to awe,
X with a tusky falchion arm’d his jaw.

In peaceful majesty of might he goes,

And on the verdant isles his forage mows;
Where beasts of every savage name resort,
And in wild gambols round his greatness sport,
In moory creeks beside the reedy pools

Deep plunged in ooze his glowing flanks he cools,
Or near the banks enjoys a deeper shade
Wkhere lotes and willows tremble o'er his head.
No swelling river can his heart dismay,

He stalks secure along the watery. way ;

Or should it heap its swiftly eddying waves
Against his mouth, the foaming flood he braves.
Go now, thy courage on this creature try,
Dare the bold duel, meet his open eye ;

In vain! nor can thy strongest net confine

A strength which yields to no device of thine.”

BERYL. wwan rarsuisa. BHPTAAOE. Apocal. xxi. 20.

A pellucid gem of a sea or bluish green colour. From this it
seems to have derived its Hebrew name ; as the word is applied
to the sea in Psal. xlviii. 7, and Isai, 1. 16.

Bochart, in bringing his proofs that Tartesus in Spain was
the ancient Tarshish, Intimates, that this precious stone might
hence have had its name ; and quotes as authority the following
passage from Pliny. ¢ Bocchus auctor est et in Hispania reperias
(chrysolythos), quo in loco chrystallum dicit, ad libramentum aqua
puteis effossis inde erutam.”

It was the tenth stone on the pectoral. Exod. xxviii. 10. In
the Septuagint, and by Josephus, Epiphanius and Jerom, it was
rendered chrysolite ; but Dr. Geddes says that, with Abarbanel,
he believes the beryl to be intended.

BIRDS. =9 TsipPor. A common name for all birds; but
sometimes used for the sparrow in particular. Occurs often.

D 01TH.  The flyer. Translated < fowl” Gen. i. 21, and
elsewhere frequently.

Oy ATT; a bird of prey ; hence the Greek AETOZX, the eagle.
In Gen. xv. 11; Job, xxvill. 7; and Isal. xviii. 6, translated
“ fowls; in Jerem. xii. 9, * bird;” and in Isai. xlvi. 11, and
Ezek. xxxix. 4, “ ravenous birds.”

D393 BARBARIM, occurs only 1 Kings, iv. 23, and rendered
“ fowls,” is supposed to be those which had been fatted to the
greatest delicacy.

A general name for winged animals of the feathered kind.
They are distinguished, by the Jewish legislator, into clean and
unclean, that is, such as might be eaten and such as might not,

G
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Of this, something will be noted under their proper articles. It
may in brief be observed here, that such as fed upon grain and
seeds were allowed for food, and such as devoured flesh and
carrion were prohibited.

Birds were offered for sacrifice on many occasions. Levit. i.
14, 15, 16, and v. 7, 8.

Moses, to inspire the Israelites with sentiments of tenderness
towards the brute creation, orders, if they find a bird’s nest, not
to take the dam with the young, but to suffer the old one to fly
away, and to take the young only. Deut. xxil. 6. This is one of
those merciful constitutions in the law of Moses, which respect
the animal creation, and tended to humanize the heart of that
people, to excite in them a sense of the Divine Providence
extending itself to all creatures, and to teach them to exercise
their dominion over them with gentleness. The law seems also
to regard posterity ; for letting the dam go free, the breed may
be continued ; whereas if it should wholly fail, would it not in
the end be #// with them, and by thus cutting off the means of
their continual support, must not their days be shortened on the
land? Besides, the young never knew the sweets of liberty; the
dam did: they might be taken and used for any lawful purpose;
but the dam must not be bronght into a state of captivity. They
who can act otherwise must be either very inconsiderate or
devoid of feeling; and such persons can never be the objects of
God’s peculiar care and attention, and therefore need not expect
that it shall be well with them, or that they shall prolong their
days upon the earth. Every thing contrary to the spirit of mercy
and kindness the ever blessed God has in utter ablorrence. And
we should remember a fact; that he who can exercise cruelty
towards a sparrow or a wren, will, when circumstances are
favourable, be cruel to his fellow creatures 3.

The poet Phocylides has a maxim, in his admonitory poem
very similar to that in the sacred texts.

Mude mis ogrifas xanims apa wavras exsodo,

Mrrega 3’ exxgorioms »” ayns waiv wns 35 veorres. V. 80,
Nor from a nest take all the birds away,

The mother spare, she’ll breed a future day.

It appears that the ancients hunted birds. Baruch, iii. 17,
speaking of the kings of Babylon, says, “ They had their pastime
with the fowls of the air;” and Daniel, iii. 38, tells Nebuchadnezzar
that God had made the fowls of the air subject to him.”

BITTER-HERBS. om» murvrim.  Exod. xii. 8, and
Numb. ix. 11.

The Jews were commanded to eat their passover with a salad
of bitter herbs; but whether one particular plant was intended,
or any kind of bitter herbs, has been made a question.

By the Septuagint it is rendered ez mipidwy : by Jerom, ¢ cum

. . Dr. Adam Clarke’s nole in loc,
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lactucis agrestibus;” and by the Gr. Venet. ex mugisw. Dr.
Geddes remarks, that « it is highly probable, that the succory or
wild-lettuce is meant: the Jews of Alexandria, who translated
the Pentateuch, could not be ignorant what herbs were eaten
with the paschal lamb in their days. Jerom understood it in the
same manner: and Pseudo-Jonathan expressly mentions fore-
hound and letiuces.”
Eubulus, an Athenian comic poet, in his 4malthea, mentions
Hercules as refusing to eat the 7uxpides, in these words:
Kaye qag s xavroiow, ede airxpin
Oud' 1

vd’ Tsgoourois xas wixgais wagoy
BoaCois v'esavroy yogracur eAnAvda.

The Mischna in Pesachim, cap. 2, reckons five species of these
bitter herbs. (1.) CnazareTH, taken for lettuce. (2.) Ursin,
supposed to be endive or succory. (8.) T'aMca, probably tansay3.
(4.) CuarussINty, which Bochart thought might be the nettle,
but Scheuchzer shows to be the camomile. (5.) MERrog, the
sow-thistle, or dent-de-lion, or wild lettuce.

Mr. Forskal says, « the Jews in Sana, and in Egypt, eat the
lettuce with the paschal lamb;” he also remarks that moru is
centaury, of which the young stems are eaten in February and
March. .

BITTERN. 799 kepaup. Occurs Isal, xiv. 23, xxxiv. 11;
and Zeph. ii. 14.

Interpreters have rendered this word variously; an ow/, an
osprey, a tortoise, a porcupine, and even an ofter. “ How
unhappy,” says Mr. Harmer, ¢ that a word which occurs but
three times in the Hebrew Bible should be translated by three
different words, and that one of them should be otters3 !’

Isaiah, prophesying the destruction of Babylon, says that ¢ the
Lord will make it a possession for the bittern and pools of water;”
and Zephaniah, ii. 14, prophesying against Nineveh, says that
¢ the cormorant and bittern shall lodge in the upper lintels of it;
their voice shall sing in the windows®.” Dr. Shaw, Bp. Lowth,
Mr. Dodson, and Bp. Stock, following Bochart, I think impro-
perly reuder it the porcupine. I see no propriety in ranking
that animal with the cormorant, the raven, and the owl; but the
bittern, which is a retired bird, is more likely to be found in their
company in the same wilds and fens. Besides the porcupine is
not an aquatic animal: and pools of water are pointed out as the
retreat of those here mentioned ; neither has it any note, yet of
these creatures it is said, their voices shall sing in the windows ;
least of all could we think of either that or the other making a
lodging on the chapiters of the columns,

1t is remarkable that the Arabic version reads, “ Al-houbara.”

3 Harmer Obs. v. 3. p. 100.

* Scheuchzer says,“ the BEAVER is what best agrees with the word.”

% Vide J. E. Faber, Dissertatio de Animalibus quorum mentio fit Zeph. ii. 14.
G2
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According to Dr. Skaw, the Houbara is “ of the bigness of a
capon, but of a longer habit of body. It feeds on little shrubs
and iusccts, like the Graab el Sahara, frequenting in like manner
the confines of the desert.” Golius interprets it the bustard;
and Dr. Russel says, that the Arabic name of the bustard is
“ houbry.”

BLACK. There are three words in the Hebrew. (1.) sy
SHAKOR, which is applied to the blackness of a quenched coal,
Job, xxx. 30, Lament. v. 10; to the darkness which precedes the
dawning of the day, Job, iii. 9, and many other places; and to
the colour of the raven, Cantic. v. I1. (2.) W\ AlsH, is the
blackness of the pupil of the eye, Deut. xxii. 10, Psal. vii. 2,9,
and 20. xx. (3.) 97 KODER, the darkness of the sky, Mic. iii.
6; and emblematic of mourning, Job, xxx. 28, and frequently
elsewhere,

BLUE. The Hebrew word nb>n THECRELETH, Exod. xxv.
4, and, thirty times more in this single book has been variously
understood by interpreters. Josephus, Antiq. I. iii. ¢ 8, § L.
Philo, in Vit. Mos. 1. iii. p. 148. Origen, Greg. Nysen,
Ambrose, Jerom, and most of the ancient versions, render it
hyacinthine; but Bochart asserts it to be cerulean, azure, or
sky colour®.

My learned friend, the Hon. James Winthrop, suggests that
the colour extracted from the indigo may be intended. That
plant probably derived its origin, as it doubtless does its name,
from India, where its beautiful dyes have long given value to
the fine linens and cottons of that ancient empire. Niebuhr
mentions two places in Arabia in which indigo is now cultivated
and prepared®. Whether it grew there in remote ages may
not be easily determined.

The splendour and magnificence of dress seem to have con-
sisted among the ancients, very much in the richness of colours;
the art of dyeing which to perfection was esteemed .a matter of
great skill. The excellence of the Tyrian purple is celebrated
by both sacred and profane authors; and the blue, which, from
many passages of Scripture, we find to have been in great request,
was 1mported from remote countries, as an article of expensive
and elegant luxury. See Ezek. xxvil. 7, 24; Jer. x. 4.

Buxtorf, in his Hebrew Lexicon, applies the word translated
vermilion in Jer. ii, 14, and Ezek. xxiil. 14, to the dye prepared
from indigo.

Harenburg, in Muszum Brem. vol. ii. p. 207, observes that
the thecheleth of the Jews is by the Talmudists rendered mbn
cuALAsDON, which he thinks to be the Greek yAarov, the Latin
glastum, and the German woad.

57 Hicroz. part ii. lib. v. c. 19. Conf. Braunius de Vest. sacerd. Hebr. ii. 14,
p. 553. Abarbinel,* est sericum infectum colore qui mari similis est.”
% Page 133, and 197.
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BOAR. 9t nazir.

Occ. Levit. xi.9; Deut.xiv. 8; Psal.lxxx.13; Prov, xi. 22;
Isai. lxv. 4, Ixvi. 3, 17.

The wild boar is considered as the parent stock of our do-
mestic hog. He is much smaller, but at the same time stronger
and more undaunted. In his own defence, he will turn on men
or dogs; and scarcely shuns any denizen of the forests, in the
haunts where he ranges. His colour is always an iron gray,
inclining to black. His snout is longer than that of the common
breed, and his ears are comparatively short. His tusks are very
formidable, and all his habits are fierce and savage.

It should seem, from the accounts of ancient authors, that the
ravages of the wild boar were considered as more formidable
than those of other savage animals®. The conquest of the
Erymanthian boar was one of the fated labours of Hercules;
and the story of the Calydonian boar is one of the most beauti-
ful in Ovid.

The destructive ravages of these animals are mentioned in
Psal. Ixxx. 14.

Dr. Pocock observed very large herds of wild boars on the
side of Jordan, where it flows out of the sea of Tiberias; and
several of them on the other side lying among the rceds by the
sea. 'The wild boars of other countries delight in the like moist
retreats. These shady marshes then, it should seem, are called
in the seripture, “ woods,” for it calls these animals « the wild
boars of the woods®.” See Hog.

BOX-TREE. =w~n TEASHUR.

Occ. Isai. xli. 9; Ix. 13; and Ezek. xxvii. 6. Buxus, 2 Es-
dras, xiv. 24; where the word appears to be used for tablets.

Though most of the ancient, and several of the modern trans-
lators render this the  Buxus,” or boa-tree; from its being
mentioned along with trees of the forest, some more stately tree
must be intended. The Hebrew name implies flourishing or
perpetual viridity ; and in the Rabbinical book Jelammedenu,
we read, ¢ Quare vocatur Theaschur? Quia est felicissima inter
omnes species cedrorum.”

The passage Lzek. xxvii. 6, is of very difficult construction.
The learned Mr. Dimock published a discourse upon it, in 1783,
which I have not been able to procure. In our version it is,
¢ the company of the Ashurites have made thy benches of ivory,
brought out of the isles of Chittim.” The original =5 wy N3,
rendered ¢ company of the Ashurites,” Mlch'\ells, Spicel. Geogr.
p. iil. proposes, by a change of points, to read “ filie lucorum,”
supposing it to refer to the 1 elephant, the inkabitant of the zwods.
Other learned men have said “ ivory the daughter of steps;”
“ivory well trodden ;" “ivory set in box;” &c. And Bishop

3 Herodot. Hist. “ Clio,” § xxxvi.
* See also Ocd , Vermischte S lungen, fascic, i: c. 4. p. 41.
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Newcome renders it, ¢ thy benches have they made of ivory,
inlaid in box, from the isles of Chittim.” The ancients some-
times made ornamental marquetry, or veneered work of box and
ivory inlaid.

— “ Quale per artem
Inclusum Buxo, ant Oricia Terebintho
Lucet Ebur.” Virem, En. x. V. 135.

But this would hardly be used on benches in a ship. The
word [ SHEN,  Ivory,” is wanting in one manuscript; and the
bishop thinks it wrongly inserted m the text; the transcriber
having been led to the mistake by the similar ending of the pre-
ceding word.

The anthor of “ Fragments as an Appendix to Calmet,” No.
ccxvii, proposes this reading: ¢ thy shrine they made of ivory;
for the Deity, the danghter of Assyria, brought from the isles of
Chittim*'.”  He supposes the Assyrian nymph, or Venus of ex-
cellent Greek sculpture, to have been placed at the extremity of
the poop of the vessel, as the tutelar deity. The LXX scem to
authorize this construction; 7z gz cov emamoey ef, eAe@avTog.

BRAMBLE. o8 ATAD.

A prickly shrub. The raspberry bush, Judges, ix. 14, 15, and
Psal. lviii, 9. In the latter place it is translated “ thorn.”
Hiller supposes atad to be the cynobastus, or sweet-brier*?, The
author of “ Scripture Illustrated” says that the bramble seems to
be well chosen as a representative of the original ; which should
be a plant bearing fruit of some kind, being associated (Jud. ix.
14), though by opposition, with the vine. But Dioscorides, as
cited by Bochart®, remarks that the Africans or Carthaginians
called the rhamnus, a large species of thorn, Azadus, which is
the plural of atad.

The apologue, or fable of Jotham has always been admired
for its spirit and application. It has also been considered as
the oldest fable extant.

Tor the meaning of the word translated brambles in Isai. xxxiv.
13, see THORN. .

BRASS. nwm NEHEST.

The word is derived, according to Dr. Taylor, from the verb
W) NEHES, which signifies, “ to observe with attention, to scru-
tinize, to look out for omens,” &c. at the same time he acknow-
ledges, that ¢ its connexion with the root is uncertain.” Park-
hurst supposes the metal to be thus denominated ¢ from its
colour resembling that of serpents.”” But if we may venture to
conjecture, ove single letter wrongly turned, and write it nwrs

* The Syriac version reads Chetthoje, which has some resemblance to Cataya;
by which we are directed towards India. Some of the Arabs translate the word
the isles of India: but the Chaldee has it, the province of 1 fulia, meaning the
region of elephants, and probably intending Pul in Egypt.

#2 Hierophyt. c. Ixi. p. 471,  Vol. i. 152.



OF THE BIBLE. 5353

NETEST, we may derive it from the verb wny NErTEs, which
signifies, ¢ to dig up;” the very meaning of fossil, which comes
from the Latin word fodio, “ to dig.” So the Hebrew must
either mean minerals in general, or at least a native and not a
factitious mineral.

The word brass occurs very often in our translation of the
Bible; but that is a mixed metal, for the making of which we are
indebted to the German metallurgists of the thirteenth century.
"That the ancients knew not the art of making it is almost certain.
None of their writings even hint at the process.

There can be no doubt that copper 1s the original metal in-
tended. 'This is spoken of as kuown prior to the flood; and to
have been discovered, or at least wrought, as was also iron, in
the seventh generation from Adam, by Tubalcain; whence the
name Vulcan®#. The knowledge of these two metals must have
been carried over the world afterwards, with the spreading colo-
nies of the Noachide. An acquaintance with the one and the
other was absolutely necessary to the existence of the colonists;
the clearing away of the woods about their settlements, and the
erection of houses for their habitation. Agreeably to this, the
ancient histories of the Greeks and Romans speak of Cadmus
as the inventor of the mineral which by the former is called
neeAsog, and by the latter @s; and from him had the denomination
cadmea. According to others, Cadmus discovered a mine, of which
he taught the use. The person here spoken of was undoubtedly
the same with Ham, or Cam, the son of Noah, who probably
learned the art of assaying metals from the family of Tubalcain,
and communicated that knowledge to the people of the colony
which he settled .

All the Greek writers, even to Hesiod, speak of sahxos, by
which I am convinced a simple, and not a compound metal is
intended: whence came the Latin word calz, the heel, and calco,
to tread upon; as much as to say, something under feet, beneath
the surface of the earth. The Romans gave, as I observed before,
the name @s to the same substance, and we have translated it
¢ brass*,” though it is as likely to have been copper. Indeed
Castel says, it was the same with what was afterwards called cu-
prum®.  Pliny is the first who uses the term cupreus; and since

44 See this formation of the name in Bryaot’s Mythology, and heace, by a
transposition of the vowels, the pame of the idol mentioned, Amos, v. 26. ™3 2
BAL-CHIUN.

4 From the mixture of copper and cadmean earth, [a kind of lapis calami-
paris] was made the aurichalcum. * Cadmia terra, que in s cohjicitur ut fiat
aurichalcum.” Festus. .

% Lexic, Med.

7 Cuprum. Nondum prolatus auctor antiquior Spartiano Caracalla, Gesner,
Thesaur. Ling. Lat.
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his time, cuprum, which is a corruption of @s cyprinum, has gone
into general use. Sce CoPPER.

BRIER.

This word occurs several times in our translation of the Bible,
but with various authorities from the original.

(1.) ©397271 HABARKANIM. Jud. viii. 7, 16, is a particular
kind of thorn. See THoRN.
- (2.) P cHEDEK, Prov. xv. 19, and Micah, vii. 4. It seems
hardly possible to determine what kind of plant this is. Some
kind of tangling prickly shrub is undoubtedly meant. In the
former passage, there is a beautiful exposition, which is lost in
our rendering.  ““'The narrow way of the slothful, is like a per-
plexed path among briers; whereas the broad road, (elsewhere
rendered ¢ causeway’), of the righteous is a high bank;” that is,
free from obstructions, direct, conspicuous, and open. The
common course of life of these two characters answers to this
comparison. Their manner of going about business, or of
transacting it, answers to this. An idle man always takes the
most intricate, the most oblique, and eventually the most thorny
measures to accomplish his purpose; the honest and diligent
man prefers the most open and direct; So in Micah, the unjust
judge, taking bribes, is a brier, holding every thing that comes
within his reach, hooking all that he can catch.

“ Sauciat atque rapit spinas paliurus acutiss
Hoc etiam Judex semper avarus agit.”

(3.) o2 serEBIM.  Ezek. ii. 6. This word is translated by
the LXX wagpocroecovar stung by the estrus, or gadfly ; and they
use the like word in Hosea, iv. 6, where, what in our version is
« a backsliding heifer,” they render a keifer stung by the strus.
These coincident renderings make me believe, that both places
may be understood of some venomous insect. The word 99D
SARAR may lead us to sarran, by which the Arabs thus describe
“ a great bluish fly, having greenish eyes, its tail armed with a
piercer, by which 1t pesters almost ail horned cattle, settling on
their heads, &c. Often it creeps up the noses of asses. Itisa
species of gadtly, but carrying its sting in its tail#.”

(4.) 1bo siLLoN, Ezek. xxviii. 24, and o090 siLLuniy, Ezek.
ii. G, must be classed among thorns. 'The second word Parkhurst
supposes to be a kind of thorn, overspreading a large surface of
ground, as the dew-brier. Itis used in connexion with ¥y» xuTJ,
which in Gen. 1ii. 18, is rendered “thorns.” The author of
“ Scripture Illustrated” queries, however, whether, as it is asso-
ciated with ¢ scorpions” in Ezek. .ii. 6, both this word and
SEREBIM, may not mean some species of venomous insects.

(5.) 197D sirpAD, mentioned only in Isai. lv. 13, probably

* Meninski, Lexic. 2643.
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means a prickly plant; but what particular kind it is impossible
to determine*. s

(6.) omw samir. This word is used only by the. prophet
Isaiah, and in the following places; chap. v.6; vii. 23, 24, 25;
ix. 173 x. 17; xxvii. 4; and xxsii. 13. Itis probably a brier of a
low kind ; such as overruns uncultivated lands®. See BramsL,
NETTLE, THIsTLE, THORN.

BRIMSTONE. n™2) GOPHRITH.

Occ. Gen. xix. 24; Deut. xxix. 23; Job, xviii. 15; Psal. xi.
63 Isal. xxx. 83; xxxiv. 9; and Ezek. xxxvili. 22.

It is rendered ey by the Septuagint, as it is also called in
Luke, xvii. 20.

1u Job, xviii. 15, Bildad, describing the calamities which over-
take the wicked person, says ¢ brimstone shall be scattered upon
his habitation.” = This has been supposed to be a satirical allusion
to that part of Job’s substance which was consumed by fire from
heaven: but it possibly may be only a general expression, to de-
signate any great destruction: as that in Psal. xi. 6. ¢ Upon
the wicked, he shall rain fire and brimstone.” Moses, among
other calamities which he sets forth in case of the people’s dis-
obedience, threatens them with the fall of brimstone, salt, and
burning like the overthrow of Sodom, &c. Deut. xxix. 23.
The prophet Isaiah, xxxiv. 9, writes that the anger of the Lord
shall be shown by the streams of his vengeance being turned into
pitch, and the dust thereof into brimstone. Allow that these
expressions may have a more immediate regard to some former
remarkable punishments, as that place in Deuteronomy mani-
festly does; yet no doubt but that they may be used in a figu-
rative, general sense, to intimate the divine displeasure on any
extraordinary occasion. It is very reasonable to think that most,
if not all proverbial sayings and sententious maxims take their
beginning from certain real facts3.

BULL. The male of the beeve kind ; and it is to be recol-
lecte